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Om Fruentimmer.
A f W t i s s * ) .

D e r  er mere Forssjel imellem de to K jsn  i  Hen

seende t i l  S jc l end i Henseende t>l 8egcme: det 

sidstes Udvortes er kildeels D i l l - t  et derpaa.

Fru-

*) Denne kloge Mennestekicender er for narv« .

V e b e J u li S - 5 s Skriftet —  hvoraf dette 
o« flere Stykker i S u v h r o s y n e  og et i 
, ^ ' ' " - r e n  ere tagne —  hedder: kemeiper 
pmioloph.qutt, l>l.Iir,k,„e- er mur,ux, hvv'af

Udgave, i tre B m d , ,r  trykt i Geaf

s Airs- - D. - H. V
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Kruentimmernes S je l^e r, ligesom deres Legeme,, 

mindre end vor ,  mere ustadig og mere ftrobeliz 

i  sin Skjsnhed; mindre kraftfuld i fine Anspan-' 

belser/ mindre bestemt i  sine Devagelser, m in 

dre bestandig i  sine D r i f te r ;  men mere sm tfs-»
lende, mere levende, lettere, blidere: altsammen 

im id lertid  med mange Undtagelser.

De have i  Almindelighed flere Behagelighe

der, farre D yd e r; mere V id ,  mindre F o rn u ft; 

flere F e il, farre Laster, og deres Laster selv bare 

P rage t af deres Svaghed. D en er det, som 

frembringer hine smaa Had, hine smaa Medbejler 

r ie r ,  hine F im er uden Ende, hine Nykker 

uden Devaggrund, h in ubesindige N ysg e rrig 

hed, den lille  Grad a f Nsiagtighed i  deres B e 

retninger, d it Smaahedsvasen i  de Omstandig- 

heder der angaae dem, og end mere i  deres Be- 

dsmmelse og i  deres Bagtalelse, som hcrnge sig 

mere t i l  Skabningen end t i l  S je le n , r il S n ille t 

end t i l  Folelsen, t i l  Svagheder end t i l  Forbry

delser , og t i l  O rd end t i l  T ing . D e t er a lm in

deligt , at see dem i S t r id  med sig selv. De ere 

gerrige uden Husholdersthed, knibffe uden

Kydjk-



Kydsthrd, andægtige uden Delgjsrenhed, og 

gudfrygtige uden Eftertanke. Bortfjernede fra  

v'gtige Forretninger give de sig M in e  a f at for» 

«gte dem, og behandle enhver Sm aating med 

Detydelighed. Deres Herredomme har tildeels 

samme Grundvold som Despoternes og de falske 

P ras ie rs , der ikkun regsere ved ar forfalske Lyset 
og ssvndysse Kraftfylden.

T a l oin en Natkappe, de faae Liv r handle 

om S ta tens V e l, de hendaane. D elte  Letsind 

og denne Forfængelighed. der ere dem egne ̂  e r,

«n SkadeSlosholdclse, som Naturen forunder 

dem: de ere dem i  Stedet for Philosophie, da 

de gjore deres Lidelser mindre bestandige, deres 

Forne,el,er lettere, og b-dove dem over,Afhan- 

glgheden af et saa ufuldkomment Vasens. M yn d ig , 

hed og N ykker, som deres Overhoveds. S e lv

deres S o rg  afviger fra  Mandenes. D e re -^ a r 

mere Lldelse ved sig. Mandenes U v illie r der?« 

Banghed boler sig under Ulykkerne, Mandene- 

Stolthed fatter sig vp imod dem: de trsste sig vch 

K lage, oz naar en samlet Kummer truer M a y d , 

udgyder deres sis ihusvalende Taarer- ' '

As
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D«k err Sandheder a f en v is  Klasse, for 

hvilke dem synes at mangle nasten aldeles ben 

moralske Fslelse, der fatter dem. Nsiede med 

'at bedomme Virkningerne opstige de sjclden t i l  

Aarsagerne. Paa saa mange tusende D a m e r, 

som uafladeligen see sig i  S p e ile t, er der kanste« 

ikke to ,  som nogensinde have tankt over den fo r

underlige Mekanisme, der lader see i  Glasset, 

hvad ikke er der, og tilbagekaster i  In d b ild 

ningskraften Former og T ra k , som den' uden hin 

H je lp ikke skulde kunne bemarke.

D e t er m arkeligt, at i  Svarm en af deres 

videnskabelige Frembringelser har aldrig nogen 

naaet t i l  at skrive et V a rk  af dyb Tankning , da 

derimod'Mandene faa ofre have udmarker'siq i  

deres Fag. D e t bedste man kjender er af M a 

dame de L a m b e r t,  men Fonrenelle var hendes 

E ls te r, og man gjenkjender hvert A ieblik T rak- 

kene a f hans Pen. De have vel giver nogle A f

handlinger VM let S adc la re , om Erfarings Nar 
kurlare og lav M a tem a tik : dette kraver ikkun et 

nckrmet G ie  og nogen vedligeholdt Opmarksom- 

hed; men v i kjende ingen tblanr dem, som har



havt Dristighed t i l  at vove sig ind i  abstrakt M e 

tafysik og endnu mindre i  Regjeringsvidenskab. 

M a n  kan t i l  deres Undskyldning sige, at de in 

gen Deel have i  den offentlige S tyre lse, men de 

bedste Forfattere som behandlede dette TEmne 

havde ikke mere Deel de ri, end de. M a n  kan 

vel for A ieb lik oplofts dem over Folkemening og 

hverdazs Gjenstande; men lcenge kunne de ikke 

vedligeholde en Selvenighed bygget paa saa mange 

og saa fjerne Forhold: de tabe af Syne Kjoeden 

af de Bevæggrunde der bestemte dem; F o rv irring

og Frygt betage dem, og henrevne ved deres egen 

V « g t falde de tilbage i  Fordommenes S trs m , 

der sandsynligvis er det Lob der bedst tilkommer 

dem at fslge. Z o  mere man betragter N aturen, 

desmere beundrer man dens V isdom . Q v in - 

derne ere det, begge K jsns Forhold krcrvede at de 

bieve; og med mere Eftertanke, mindre Ustadig

hed skulde de ikke vcrre saa skikkede t i l  den Syssel, 

dem er anviist, og det skulde maaskee vcrre fa rlig t 

om de tcrnkte mere. For Resten bor deres For

tr in  for Mandkjonnet i  adskillige andre Henseen* 

der Vederfares R et. Beundre bor man denne

A  z fine



fine Folelse, dette varme H je rte , denne blide 

M unterhed, disse ukunstlede Yndigheder, denne. 

Taalmodighed, disse Omhyggeligheder,  disse 

omme Opmærksomheder, kort dette Anl«g t i l  alle 

de selskabelige Egenskaber, hvori de langt over 

gaae Mandfolkene: deres Herredomme er Beba» 

geiighedernes, det mandlige Fornuftens, fom, 

skjont lidet skabt for M a n d , synes end mindre 

skabt fo r Q v in d c r, da det, foruden hot Oplyse 

iting  kraver en Fasthed i  Karakteer og Forraad 

Paa E rfa r in g , som disses K jon sieldent tilsteder, 

vg som alle de andre Fornuftens og Hjertets H je l- 

xekllder ikke kunne erstatte. Deres vasentlige 

Egenffaber ere Godhed, Anstand, B lidhed, Or» 

bensaand: deres S t il l in g  synes at udelukke dem 

fea udstrakte B l ik ,  fra kraftfulde Folelser, og at 

tnbskranke dem t i l  fredelige huslige Dyder. 

M a n  har sagr det kusende Gange og kan ikke 

gjentage det nok: v s rd ig e  D - t t r e ,  fo rstand ige  

H u s tru e r, gode V e n in d e r, -m n ie  M § d re  ere 

deres 2Lreenavne.

Forskjellen imellem dem og Mandfolkene er 

»n naturlig Fslge af Blsdheden t  deres Legems

Zud-



In d re tn in g , af deres M ange l-paa  M o d , af 

Nodvendigheden at forstille sig, og af deres peri« 

»diffe Svagheder. Opdragelsen, spm og bidra« 

zer meget d e rtil, er ikkun en Fslge a f den forste 

Afhangighed, fra  Begyndelsen af grundfastet 

ved Svagheden. Denne Underlegenhed hanger 

saalrdeS ved deres N a tu r , at der er in te t Trem

pel paa et Fo lk, hvor nogensinde Flerheden af 

deres K jon har hersket over det mandlige, skjsnt 

Forskjellen i  legemlig K ra ft ikke udstrakker sig 

synderlig over en sjette D e e l, og Regeringernes 

Historie viser,, at det er mindre S tyrke  end K log, 

fiab der erholder og betrygger det borgerlige Her

redomme.

D er har im idlertid varet nogle Folkefard, 

saasom en Deel a f Skyterne (som beboede de 

.nordlige og vestlige Dele af Asta, samt det ostlige 

af Euxopa), de gamle Germanere (T yd ffe re ), 

vore Dages Irokesere ( i  Nordam erika), og end

nu andre, hvor de havde og have Adgang t i l  of

fentlige Overvejelser. Vore S ta ts fo rfa tn inger 

«re dem mindre gunstige, og adskillige af vore 

Love fornærmende, saasom de angaaende Ukydst-

A  4  he»?



hed, der i  adskillige Lande straffe Mandsperso

nen allene for en falles Forseelse, da de forudsatte 

a ltid  Forforelsen fra hans S id e , uagtet den ofte

er fra  F ruen tim m ere t, og de af Naturen have 
flere M id le r t i l  at mvdstaae.

En anden niere ydmygende Fornarmelse er 

ben ringe T ro  man tillagger Fruentiinmcrnes 

Forklaringer for Retten: der er Folkeslags, hoS 

hvem to , tre , ja syv Fruentimmer maae t i l  fo r 

at udgjgre et lov lig t V idne. I  England, hvor 

dr behandles med Lighed, ere Dommerne im idler

tid  forbundne t i l  at anvende mere Forsigtighed, 

vg at komme Lovene ved Omvej t i l  Hjelp. D er 

er Mandene, som have givet dem, sig« de: men 

Hvorledes skulde det vare m u lig t, at de, levende 

under saa modsatte Himmelegne og Forhold, alle 

havde aftalet med hinanden, at undertrykke det 

Kjerelle de besidde, t i l  Skade fo r Orden og den 

offentlige Sikkerhed, hvoraf deres egen udgjor en 

Deel. D e almindelige Foranstaltninger i  denne 

Henseende maae nodvendig vare Erfaringens 

F ru g t; og selv Germanerne holdt K jsnnet, uden

fo r 2Egtrskab, under el bestandigt Formynder«

star-
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f la b , ligesom R om , de fleste gråske Fristater, vz 

de nye mest slebne Skarer,

D e t M id d e l, Fruentimmerne anvende fo r 

at skaffe sig Indflydelse, er det som mest lige, 

frem nedsætter dem. De paaberaabe sig, som 

sjeldne T in g , snare almindelige Handlinger og 

Evner. B ringe r En det t i l  ak kunne en Sm ule  

G rask, L a tin , Algebra, eller t i l  at gjsre nogle 

flette V ers , beundrer man hende, oplgfter man 

hende, uden ar tanke paa, at denne Fortjeneste 

stripper om paa E)aderne, og ar hver Skoledreng 

giver sig af dermed. N aar en Professorinde la« 

rer Matematiken ved Hoiskolen i  Bologna, for« 

undres hele Europa, og nbskriger det som et M i 

rakel, imedens Statsm and i  hundredvUs have, 

i  det samme Aarhundrede, frembragt saare syn. 

derlige Revolutioner, uden at Almeenheden har 

vårdiget at syssclsatte sig med dem, og Professo

rer i  tusendtal leve i  et dybt Morke^ E t sårde

les T rak hos Qvinderne er, a t,  uagtet den ringe 

Enighed, som hersker imellem dem, forbinde de 

stg, og gjgre Eet saasnart man angriber dem alle. 

A i ig  ondt om deres K jo n , de omme sig alle der-

A z  ved:
,



Ved; tal ilde bm Mandkjsrrnet i Almindelighed, 

Elisteret ( In d iv id e t)  sioder sig sjelden. Skulde 

det vsre af samme Grund , at Loverne leve..ene, 

og Lammene gaae flokkeviis.

Jeg gjentager det> alle. disse?llmindelighe- 

der modtage saare mange Undtagelser. D e t er 

ikke desmindre den Synspunkt, hvorfra Lovgi

verne og Soedelcrrerne bor betragte denne Halv- 

deel af Menneskesicegten, og disse falles Tr«k 

kunne, i  der Sårdeles, ofte oplose det Ubegribe

lige i  Fruenrimmernes Fremgangsmåde; saasom 

al Kunstens Fuldkommenhed aldrig kan aldeles 

qvoele Naturen. I  ovrig t er det ikke i  de fo r

nemmere Klasser og i den siebne Verden at man 

maa studere de udmærkende Egenskaber hos F ru

entimmer i  Almindelighed; en sirlig Dames fore- 

givne gode L o n e , eller en ve l opdragen Piges 

yderlige Tilbageholdenhed ere ligesaa langt fra  

Sandheden, som Sminken fra den naturlige Ko

lo r it.  D et er i landlige, selv vilde Soeder, el

ler i  vore lavere Klasser, at man maa studere N a 

tu re n , og Ummenligne de to K jsn . En B o n 

de- 
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bepige eller en Haandvcrrkers Kone ere sikkrere 

Mynstere end en Vestaiinde eller en Hertuginde.

D e t er tv iv lsom t, om et Selskab, hvor 

Fruentimmerne havde Forrang, kunde holde flg. 

Dronningerne berroe ikke Forvaltningen af bereS 

M a g t t i l  deres Veninder; de have undertiden ud- 

mcerket sig paa T ronen , fordi at regjere er m in

dre Kunsten at handle end at lade handle; og L 

den Henseende besidde de en saare afgjort Fordeel 

fo r Monarkerne; Ler er den at forstaae stg saare 

vel paa Mcend. De kunne foretrcekke en Adonis 

fo r Forlystelse, en Tosse t i l  deres B o lt,  en G jak 

a f Forfængelighed; men behsve de en M and af 

E vner, forstaae de vel at opdage ham.

Den stsrste Forurette lse, Qvinderne er 

steet af M andkjsnnet, er den kunstlede Tone, 

hvoraf man har sammensat Levemanden imsd 

dem. Hvorledes har man kunnet troe , at stige 

Flauheder, saa urimelige Underdamgheder, saa 

Sienfynlige Falstheder, vare M id le r  t i l  at behage 

fornuftige Basener, som ikke kunne undlad- at 

bem«rke, at Bevidnelsen af denne falste Hsiag- 

telse angaaer ikkun. S m a a tin g , og aldrig de vig

tigste



t ig jr i L.ing. l-igesom man forgvakker,- de Ord 

man henvender kil B s rn ,  for at gjsre dem diode 

og mere passende t i l  deres spade S p ro g , skulde 

Man ligesaaledes have tro e t, at man maatte for- 

qvakle Folclscrne og Handlingerne for at afpasse 

dem t i l  Kjonnets Fatteevne? Mandfolkene be

handle Fruentimmerne mere som Dukker end 

som fornuftige Basener, og Overdrivelsen a f vore 

barnagtige Opmarksomheder vvrbcr Overdrivelse 

a f en Uforssammenhed, som snarere burde saare 

deres Egenkjerlighed end smigre den-

En Englandertnde af S tand , som for forst« 

Gang underholdt sig med en Fremmed, talede 

med ham i  en Fortroligheds Tone, der forun

drede ham- Jeg seer ikke, svarede hun ham, 

hvad Kjsnsforssjelligheden vedkommer vor S a m 

ta le : den interesserer m ig , jeg sysselsætter mig 

dermed, og tanker ingenlunde paa at k j^nnea 

med dem V irke lig , intet saa afsmagende

I

nn ' London, at ,N
^ ffulde det ikke vcere

" '" k  at tuikaae ct med Naturen, 
kovene og „endes Bestemmelse saa over-

'  Det synes som ikkun 
rr stet Datg burde brmge hende t t l nt rsdme.
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. som denne M in e  af Forsvar imod Angreb, man 

ingenlunde er fristet t i l  at gjore- E t Fruentim 

mer i  en vis Alder bor overalt satte Grandser 

fo r denne overdrevne Tilbageholdenhed: hun har 

intet hvormed hun bedre kan behage, end ved at 

bortgjenne al Etikettens Tvang , og at handle 

med M and  som om hun var M and selv. Hvor« 

fore ffulde hun af dem fordre mere Opmarksom- 

, hed? D et ffulde ikke kunne vare uden paa den, 

ydmygende G rund a f Svaghed. Skjonheden, 

har ingen Ret mere d e rr il: og faa T ing  ere saa 

la tterlige, som denne Hsiheds, Fordrings og 

Beskyttelses T o n e , et ffjsn t Fruentimmer troer 

sig berettiget t i l  at tage mod M a n d , som ikke 

bede hende om noget, og som ofte af Klogskab 

eller af 3ietslnd vilde afsiaae hendes kostbaresie 

Gunstbeviisninger. Omgang med grimme Fru- 

. entimmcr er i Almindelighed lettere, sikkrere og 

selv behageligere: de fole Nsdvendighcden af at 

udfylde Mangelen paa legemlig Ånde ved vårdige 

Egenffaber, og man vinder i Rolighed, i A rtig 

hed og i  Underholdning, det man taber i  Aiekast.



I  Almindelighed vilde Fruentimmerne voer.e 

Mindre sorfcengelige af deres SkjsnheL og a f de- 

j^es P y n t ,  ifald de gjorde en Betragtning ligesaa 

simpel som sand og nyttig, skjsnt en Sm ule ube

hagelig for Egenkærligheden, nem lig: at Ung

doms fsrste G lands, den netteste P r y d ,  regel- 

nurssige T rak , en fiin  Hud, en allabastes B a rm , 

en let Skabning, en liden Fod, ere ligesaa mange 

Skjsnhcder, der smykke, og som t i l  Len fsrst- 

bydende bsrtLdfles a f en Mcengde Fruentim 

mer,  der driver. Handel med deres Andigheder, 

Skulde de kunne hovmode sig af Udmærkelser, 

som de. dele med hine foragtelige Vssener, og 

grunde Agtelsen for dem selv paa Fordele, som en 

Tjenestepige, og endnu vcrrre kunne besidde i  en 

hor'ere Grad.

M en hvorledes— v il et elskværdigt Fruentim 

mer sporge m ig , med stille Uvillie ovfr S a m 

menligningen, og her vred, om hun kunde vre

des,—  hvorledes! have v i da in te t, som kan op

lofts os over det lave T r in  vort KjSn er sat paa? 

Jævnhed, Oprigtighed, Uskyld, Godhed, N a 

turgaver, F lid ,  V id ,  Delikatesse, T ro ffab :



skulde ikke alt dette give os sand Ånde!

Tilvisse, mine Dam ex! tilvisse! det ep Dcre« 

most.virkende . . . . .  mest tilbedclige Yndighe

der; men ved dem er det da, De maae udmcerke

sig» . . . .  ved dem er det at D e maae be-
> . , ,  » - . . .  -

hoge»
,  . .  '  .  .  .  .  r »

Om Frue de Lambert.
(En Anmcrrkning t i l  S . 4. )

4»»»e ^ / ^ » e n a r  </e Oo»»-D/e/,

Ii1sr<^ulllnc!e af L a m b e r t,  var fodt 1647 VA

^7 Z Z - . „Hendes Hjertes Egenskaber ovcr- 

Sikj'.Icndnu Forstandens. H nn var kjcek, lidet 

frygtsom »den i SEressag; H indringer svemaaede 

ikke at standse hende i  et nodvendigt eller dydigt 

Horetagende." „H u n .v a r  ikke alene iv r ig  i  at 

tjene sine Venner, siger F on tcne lle , uden ar 

oppebie deres Dsnner eller den ydmygende Frem

sættelse af deres Trang;  men en ged Handling 

som kunde tzjsreL, selv r il ligegyldige Personers 

Ayrderl, fristede hende altid levende, og -Om-

st«n.
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sitvirdlghedenie maatte vare saare stridende drrt^ 

mod, naar hun ikke laae under. Nogle flette 

Udfald a f hendes TEdelModigheder havde ingen- 

lunde rettet hende, og hun var altid lige rede t i l  

at vove at gjsre det Gode. H un 'va r meget sva

gelig sit hele Liv Lgjennem. Hendes sidste Aar 

vare overvcrldede af Lidelser, mod hvilke hende-'  

naturlige M od ikke uden hendes hele Religions 

Hjelp havde vare ttilstrcekkelig * ) . "

Ib la n d t adffillige S k r if te r ,  som kom fra

hendes Haand, udmarke stg 2reve over 
Dragelsen (Genres 5ur l'e^ucsnon), tzg N^e
2>ernaerfninger over (l^vin^erne (I^e6ex!on§ 
I^ouveHe5 lur 1e8 femmer, ^gr une Dame cje la
(^OUL (Ze kirmce), hvilke begge S k r if te r  uden 

hendes Vidende og V illie  bleve udgivne. „J e g  

har troer, sagde hun beskeden, at jeg maatte 

tcrnke paa m in egen Omdannelse fs r jeg tcenkte 

paa andres. D e t gjsr mig meget ondt,' at 

denne min T idsfordriv  i  mine Frietim er er ble- 

ven bekjendt ved Trolssheden af.en V e n , t i l  
hvem jeg havde betroet den."

D e t
*) vi'AionLire kikorr'gue v .



D e t D r e v ,  Marquiflnden skrev t i l  Abbed 

( h o is y ,  da hun sendte ham hine B e m æ rk n in 

ge r i Haandskrift, synes vcerdt at in d fo re r

Her, m jn klare Abbed, er det lille  S k r if t ,  

D e har foranlediget; Jeg har ikke hast T id  t i l  a t. 

give det Fuldkommenhed; alvorligere Fslelser sys^ 

selscette for n-rrvoerende min Zland, og min Muse 

er helliget vigtigere Anliggender. Desuden har 

det kostet mig Umage, atter at tilbagekalde beha

gelige Id e e r ,  som jeg fo r lang T id  siden havde 

glemt. D e , hvem flige Id e e r  stedse ere n-erv-e- 

rende. D e , som aldrig kunde udtomme den G la 

des K ild e , der er i  D em . hvor rigelig D e og 

stedse ost«; D e , som Alderen saa skiont sirer, da 

den ikke bortg,enner Kjerlighedsguder oz Lege fra 

D e m ; D e , som vidste a t sikre deres.Rolighed ved 

Lidenskabernes og Fornuftens H a rm o n i; som ved 

«n v iis  Huusholdning i Deres Inderste stedse har 

«n Forraad af behagelige Fornemmelser; som skaa« 

nede Naturen i  Nydelse, for at skaffe Nydelsen 

«n S ty lte  i  N a tu ren ; D e endelig, som, liig  S .  

E v re n io n t,  i  DereS blomstrende Aar levede fer 

elsk-, og nu elsker for at leve; D »  har N et,

K  m in



m in kjcrre Abbed, med DereS Opfordring t i l  mig ; 

v i maae bedrage Skj-bnen, hvisken forfolger o§, 

disse sidste S ieb lik  fra . Zeg venrer paa min 

S ide  a f Deres Denflab og Redelighed, at dette 

S k r i f t  aldrig kommer ud af Deres Hcrnder. M in

AandS Udsvævelser kan ikkun have een Fortro lig , 
vg den er D e ."

Endnu hidsiktteS ogsaa ^eidenrer'chs V ttr in g  
ow dette s id s t i iE r  Verk * ) . „Låsningen af dette 

yderst kostelige B id rag  t i l  Philosophie over Q v in - 

dekjsnnrt maa saa meget desmere overraflende in 

teressere enhver, da det kommer fra  en Dame, 

som levede m idt i  den store Verden, og i Narhe

den af er H o f, hvis Aand og Soeder vare mere 

flikked? t i l  ae undertrykke N a tu r og M o ra lite t i  

Evindelige S je le , end t i l  at fremme deres D an

nelse. D e t opvakker en behagelig Forandring, 

at hsre et Fruentimmer a f hsi Rang og fra Lud

vig  XLVs Tidsalder tale med de reneste G rund- 

fatninger, og de smrneste Folelser over der Sande,

SEdle

Det er under dm tillag te Titek: M e t a p b y -  
n k  der L rer  e, oversat l hans Z u s c h a u e e  
auS dem b a u s l r c h e y  Leben.  2 Band- 
chen 1796.



> 2Edle og Skjsnne, over sit KjonS faa saare mi'S« 

kiendte Bestemmelse."

Mine Anster i en eensom Stund *).
Af DrarianneLhrmanir.

g a s s e r  ere ellers ikke min S a g ; th i a f Anstee

vorde i vort korte Liv dog ikkun faa opfyldte, o -

man barer da sin trykkende Byrde kun de? modls»
fere. M en i  Dag m aa jeg onske, for dog i det

mindst? med Aieblikkets Bedrag at lette mig en

tungsindig Time, hvoraf jeg i et Aar har havt saa 
mange.

Overflodighed i  Spise og D rikke, som ikkun
gjsr lad og vellystig, Lusker jeg mig ikke, men. 

saalcenge jeg lever, en tarvelig Kost, ved ingen 

ond Sam vittighed, ved ingen Kum m er, v d in» 

gen Taarer fo rb ittrc t. Overflod i  Klceder, som 

vakke Zlvind, n«re Forfængelighed og tomm« 

Pungen, onsker jeg mig heller ikke, bog altid saa

D  2 mangr

den ulykkelige ssble er talet 1795 i Euphro«
synes i  B. S. 88- , 4.



mange K lader, som jeg behsver, for at holde 

mig reenlig, og lade mig ses anstændig. Penge 

Luffer jeg aldrig at have mere af end mine smaa 

Fornsdenheder krave/  og t i l  at redde Ulykkelige, 

a.t jeg for A lt  ikke maa komme i Fristelse af Rigdom 

at vorde haard.

.Nydelsen a f store Selskaber hvor man sik

kert er hinanden ligegyldigst, Luffer jeg mig heller 

ikke, men den daglige Nydelse afen liden Kreds 

fortræffelige Mennesker,' hoS hvem Hoved og

Hjerte fandt N crring ! Stojende Forlystelser snffer 
jeg mig ligesacrlidet, de qvcele let den fine Fslelse, 

pirre Sandseligheden, og fsre gjerne t i l  Letsin

dighed; men huld Nydelse af N aturen, stille 

Fryd i  huuSlig Kreds, naivt S psg  med M in e , 

v itt ig  munter Samtale med Venner og Veninder 

uden Skade for Andre, Hjertelighed hos Alle 

som omgive m ig , uden lavt Gemeenffab, det LN- 
ster jeg mig.

A f  Menneskene forgudet, gad jeg ikke va

ret ,  det gjor Hovedet svimmelt, lsfter Egenkær

lighed i  V e ire t, og vakker A v in d , hvis Forfo l- 

gelser da gjore desmere ondt; rn§n a f dem med

stille
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stille Vardighed eljker gad jeg varet",'og det ved 

H a n d lin g e r , ikke ved O rd . T iltvungen Ag

telse, som i kold Frastand blot ved 'Scremonice 

yttrer sig, snsker jeg mig ikke, men fr iv illig  fra 

-Hjerree flydende Agrelse. A t Menneskene aldrig 

laste noget hos m ig , det snsker jeg Mig heller 

ikke, men ar de gjore det med Tkaansel og M en- 

neffckjerlighcd, uden Fordomme som jeg vilde gjore 

det, det siister j-g  mig. Forfolgelser i  den larde 

Verden onstrx jeg rigtignok ikke, men naar det dog

maa vare — kun saa meget fom m ir H jerte og „ikn

S t i l l in g  kunne bare. Ganske bortonste dem ror

jeg dog heller ikke, kanstee var ure« dem aldrig hin

gode Venners adle Virksomhed vorden mig t i l  
s.m «-d

I-g nu a llm d i ,k h „ ! i  r «  H-- ha«, Pia

Beviser.

Z  udvorteS.Glands gad. jeg ikke levet, jeg 

glemte ellers derover ganske sikkert at stcabe efter 

den indvortes V ards Forhoielse. Sande Venner 

som hverken a f Menneskefrygt eller Konventioner 

«ade sig tyrannisere, snsker jeg mig ikkun faa, da 

knange er« saa sjeldcnt. M in  M ands »edva«

, B  z rende



rende Kjarlighed snster jeg mig ikke blot af blind 

Hengivenhed, men af O verbevisning, paa det 

jeg i m it Forhold stedse ret angstelig kan rette mig 

Derefter, og saaledeS evig beholde den.

T i l  Lcesning gnster jeg mig ingen flane ef

tersnakkede Hverdagsffriverier, men kjcrrnefulde 

S k r if te r  udflydre af Tankernes originale Hove- 

Der. Sygdomme onster jeg mig n u , da K un

sten gaaer om efter D rs d , ikke, uden naar jeg 

havde den Ulykke at glide ud fra  Dydens V e j. 

Mennejkeelandighed onffede jeg, saa meget mu
l ig t ,  at kunne form indfle , men Synet deraf v il 

jeg ikke flye , at jeg stedse kan holde m ir Hjerte 

Olsdr t i l  Taarcr og bevare det for Haardhed. 

Rejst —  ja det gad jeg ogsaa gierne, men uden 

K um m er, og da onffede jeg man overalt be

handlede mig med hin jsde Hjertelighed, som in 

gen Penge kan kjsbe , at jeg ikke maatte blive 

f-rgm od ig , naar Ase kom mig saa fremmed, saa 

f je rn t,  saa koldt for , hvilket a ltid er ^ T ilfa l

det med H je rte t/ som elste Forening. S ovet 

gad jeg, efter den store Friederich-Exempel, a l

drig mere, end HW fornodem e r, for ei at be

stjæle
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, stjal« ben kostbare T id . Arbejde snsker jeg mig 

fra  Morgen indril den sene N a t ;  th i Arbsid« <v 

jo den kcsteligste B a lsom ! '

M en . . . .  naar det stod mist f r i t ,  snffebe

. jeg mig dog mere huuSligtgvindeligr, endDogskri«

ver Arbejde. —  O  mine Veninder, den smule Au»

torffab og Aurorare bliver g jort en Qviude saa

snur! Jeg snjkede vel a t kunne nytte som tri«

bentinbe dog snskede jeg —  -,ikke me^e at 
m aatte  skrive

De to Systre.
In te t Fantasiefoster. ,

Af I .  G. P a h l *).

' vaderen  t i l  de to S ystre ,, jeg v il skildre, var 

en from Prrrst. Allerede lsngrsiden er hans L ig  

henmuldnet ib lant de Fuldendede, som han ved 

Lcrre og Erempel dannede t i l  HimmelfrybS Ny« 

delse. In g e n  a f hans D o ttre  har kjandt den



BEdle; men han efterlod dem sin Fslelse for Sand

hed og D yd , og hver a f dem er hans skisnne 

B ille d e , med al detS hoje Dnde, paatrykt.

Jeg har allerede lange kjandt dem; men fra  

det S jebllk jeg larte at kjande dem er m in Ag

telse for dem stedse stegen. Jeg har.seet dem i  

de mangfoldigste S t il l in g e r ; men aldrig fore

komme de mig i  et tvetydigt Lys: alrid gode, adle 

.og eljkvardige. ' -

Deres' Udvortes og deres Karakterer ere

saare fo rflje llige ; —  og dog maattejeg komme i  

den storste Forlegenhed, skulde jeg afgjsre, hvilken 

er mere eller mindre forkrajfelig end den anden. 

J u l ie  er en Pige af. herligste V a x t. —  

' Hendes Anstand byder JE rcfryg t. HenbeS 

blonde.Lokker hange —  smagfuldt krusede —  

ned paa Skuldrene, uden at skjule hendes adle 

Pande. Paa hendes fulde Kinder ligger S u n d 

heden- smilende Farve. Hendes rolige A je  og 

runde M u n d  udtrykke hendes Hjertes rene Uskyld, 

og hendes Stemmes-ssde Sslvrone dets blide 

Godhed. Hun bevager sig langsom og med V a r-  

dighrd, udrtt at falde t i l  der Kunstlede, og uden

selv



selv at vide', at denne Vardighed pryder hendet 

Gang.

Agathe  er saa rank som den unge Poppclpil 

i  'm in Have. M a n  vilde holde hende for en 

Hyrdinde sra A rcad iens Lystsiekter, forkyndte 

ikkeKladning vg S p ro g , ar hun var en Landek- 

D a lle r . S aa  kroe, som hun, bliv« faa a f vore 

Skjonne Naturens P ink . Uforviklede vg »pu

drede flagre hendes Haar om den hvide Nakke, og 

hurtig  og let gjennemiler hun Gaden, som LandSe 
byepigen sin M a rk . Hendes Kinders H v id t er 

ikke blandet med Iu U e s  hsje N o d t; men enhver 

hendesj S jc lS  Bevægelse udtrykker sig talende paa

hendes Ansigt, og hendes Stemme stiger og sal
der harmonisk med Affecten.

A ga the  er fu ld a f Liv og I l d ,  og -n smule 

skalkagtig; J u l ie  fu ld  a f a lvorlig  Smdighcd og 

Forsigtighed. —  A ga thes  Hjerte stemmes as 

j-evnlige Luner; J u l ie  er altid ben samme. —  

A gathe  dolger ingen af sine Felelser for Ia g t ta 

geren og formaaer ikke at indsvobe sig i  en skuf

fende D r a g t ; men J u l ie  forstaaer den Kunst at 

istemme den herskende Tone, er fortro lig  med

B  5 Faa,



Fao, og siger ikke Ondt om Nogen, km derimod 

Agathe naiv og kunstlss, men uden B itterhed, 

f»lder sin redelige D om .

Begge si rade ved Ladning at danne deres 

A and, og at foradle deres Sindelag. M en Ju»  

lie s  Låsning er egentlig S tu d e rin g , hvorved 

Fornuften anspomder sig for al fatte og overskue 

A lk - og lo ft' hver-Knude. A g a th e  derimod 

griber ikkun det UdMkrkede^ S to re  og 8Edle, og 

soger i  Låsning Ncering ikke saa meget for For« 

standen, som for H jertet og Fsle lftn. Derfore 

skriver J u l ie  Breve i  et saare dannet Sprog og 

vied det skjonneste Sammenhæng i Tankerne: 

men Agache udgyder sig, ltig  Skovstrommen 

efter Uveiret, hvilken aldrig lsb rr inden bestemte 

Bredder. Hendes Breve ere Naturens reneste 

U d tryk ; men J u l is  giver Naturen Kunsten- 

H je lp . .

A ga the  er ganske Fslelse, og aaben fo r 

be fineste In d t r y k ; men J u l ie  form ilder Tinge« 

nes In d try k  ved Fornuftens S ind ighed, og er 

kun v a rm , naar Agathe  b lu ffe r-



J u l ie  har endnu aldrig elsket. Hende

naturlige Kulde, hendes travle Virksomhed i-den 

P lig tkreds, der omringer hende, og Fornuftens 

bestandige Overmagt over Fslelsen —  have hid

t i l  holdt hende tilbage fra en Nydelse, der yder

saamegen Sodhed, men desvcrrre! vgsaa oste er/ . .

blandet med giftige^Torne. —  A g a the  har stien« 

Eet en aandrig Ungking sit H je rte , og uadskillelig 

forbundet sig med ham. Hun har solet alle 

KjarlighedS Bitterheder, men ingen rokkede 
hendes M od . Faa P iger elste saa va rm t, saa

inderlig vg saa trofast —  som A g a th e ! J u l ie  

stsder ved sin Vcrrdighed, —  A g a th e  ved sin 

Uskyld Forbryderen tilbage. For hin Vcrrdighed 

skal han b-?vs. og denne-Uskyld samler gloende 

K u l paa hans Hoved. J u l ie  ,er dydig af G rund, 

fa tn inger, A g s th e  af Anlceg; —  J u l ie  er re. 

ligioS af Overbeviisoing, A ga the  af T ra n g ; x  

J u l ie  vvrder engang den bedste M oder, A z a th ,  

ven bedste Kone.
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Pyrensernes H yrdefo lk .
Brudstykke af en Rejse i Aaret 1778.

A f Fru G en l is .

L rsML fede, e 6  ^olcs memorig,
, L  6 longo coliume.

§ o r  tolv Aar siden foretog jeg mig en Rejfs 

igjennem det sydlige Frankerige in d til den store 

Djergroekke, sorn skiller dette Land fra Spanien. 

D e r valgte jeg t ensom Egn en net siden H ytte  

kil B o lig  og besluttede at blive der Sommeren 

over. M in  Vaaning stod paa Brinken a f et 

D je rg , beklcrdt med T ra e r, U rter og Grcrs, 

rundt om Klipper, og K ilder med reenr gjennem- 

sigtigr Band. Jeg nod Udsigten over en vid

S le tte , gjennemsikaareu af Skrom m e, som
' /

Bjergenes Bakke frembragte. Agerdyrkere oz 

Hyrder vare m in- eneste Naboer. M in e D rs m - 

nie afbrodes ej ved Stadens urolige Skojen, Heste« 

neS, Vognenes, Menneskenes B u ld re n , som 

ikkun minder om Egennyttes og Hovmods remme

Travl«



Travlhed, om ForfangelighedS, Lasters og Li« 

denstabers larmende Dristighed. I  m in fre

delige Hytte hsrtc jeg ikkun Naturens majestati« 

ste S tem m e, Vandfossernes og BjergstrommeneS 

ZErcfrygt bydende, raste Fa ld , de i  Dalen ad«
r

spredte Hjordes B v o l,  Sækkepibernes og S ka l

mejernes »kunstlede Lyd, og mangen - landlig 

E a n g  der fra Klippernes Top blev ncdsungen i  

Dalen. Egnen om mig var stjen, jeg opoffrede 

den storste Deel a f m in Dag t i l  den Fornojelse 
at gjrnncmstrejfe ben. Skrap i Begyndelsen be

steg j«g Bjergene, Hjorde grassede derpaa, deres 

Vogkere vare lu tte r D renge, hejst Ynglinger 

P°a femten Aar. Disse opholdt sig paa de hoje. 

st- Skeder; h ine, mindre sikre paa de stejle sti« 

brige S t ie r , holdt sig t i l  vejbarere GraSgange. 

Z o  dybere jeg nedsteg, des mindre og yngre bleve 

Hyrderne; paa de Bakker, som begrcendse S le t

ten, var Ingen  over otte, ni Aar gammel. D e ra f 

sluttede jeg . Hyrderne i  Dalen maatte vsre 

rndnu yngre eller dog vist ikke aldre, og spurgte 

«n D reng : Grasser D u  dine Gedder undertiden 

^lst nede ? „ 3  sin T id  ve l" gav han mig ven

lig
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kig ri! S v a r ,  „men det er endnu lange t i l ,  og . 

jeg nraa fsrst stige meget hsjere." —  Hvorledes 

^  ? —  „R eent derop, saa arbejder jeg med m in 

Fader, og naar j:g  er ovcr trebsind6tyve Aar 

kommer jeg endelig ned i D a le n /" —  I  Dalen 

vogte altsaa.kun O ld inge? —  „D e r  forstaaer sig. 

M ine  aldre Bredre ere paa de hsjeste B jerge, 

vore Bedsteforaldre L D a le n ." Jeg forlod den 

lille  T a le r, og steg ned i den frugtbare fo rtry l

lende S le tte  (Lampen. I  Begyndelsen saae jeg 

mrer uden talrige Hjorde af Axen og Faar. 

S n a rt sjnede jeg og de arvardige H yrder, lig 

gende paa Engenes Smaabrinke. Dec gjorde mig 

ondt at bemarke Oldingerne ene. Jeg havde kort 

forhen fryder mig yver saa smilende et S y n :  

Bjergene befolkede med unge, 'raste, muntre 

Jndvaanere, Ustylds og Glades lykkelige Sade, 

hvor Ekkoet gjengav lystige Sange, styldfri Lat

te r og Sækkepibernes Lyd. .Jeg forlod der B e 

hageligste, Jorden barer i sit S k jv d , Barndom  

og tid lig  Ungdom, og fandt m ig , ikke uden er 

. tungt H je rte , i en Forsamling af Oldinge- A f 

standen imellem ^to saa afvigende Aldre var mig

saa
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saa meget mere paafaldende, som de gode Gamle, 

ffjodeslos henstrakte, syntes hensunkne i dyh 

Tungsindighed. Deres msck« Tavshed syntes

mig Nedstagenhed; jeg troede de vare ssrgmodige, 

fordi de solede sig forladte. Jeg saae dem een« 

somme, adskilte f r a . deres D o rn ; jeg beklagede 

dem, og nærmede mig dem langsom med en For« 

nemmelse a f Medlidenhed og JEresrygt. P an 

min Vej kom jeg r i l  en O ld ing , der drog m in 

hele Opmærksomhed kil sig. Han havde el »delt 
b lidt Udseende. Glindsendehvidt Haar fa ldt i

Solvlokker over hans brede Skuldre. Oprigtighed 

og Godhed talcde af hans Tro-k. Hans Pandes 

og hans B lik s  Klarhed var er S pe jl for huns ro« 
k lige S je l. Han sad ved Foden a f er B jerg-, der

 ̂ paa dette S ted  var snorlig« afhugget, og be«

I ? klsdt med M o s  og Grorksvaer.. En uhyre K lip 

pemasse , der lodret oplsftede sig over ham , ud

gjorde Bjergets Brink« og . dannede, i en Hojde 

a f mere end ko hundrede Fod, «  S lags landligt 

^ a g , som lkjsrmede hans trrvtrrdigc Hoved fo r 

^velstraaler. Disse K lipper vare behcrngte med 

> naturlige Krandse af eviggr-nt Vedbends og ro

sen-
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senfarvetAlthee der overalt hang ned i buskige blid« 

-skyggede og ulige S nare r, og vare ligcsaa siriigen 

som rigcligen fordeelke og flettede. Nogle S k r id t 

fra  den gamle M and bojede to P il«  deres smi« 

ge Grene mod hinanden, og overffyggede en Kilde 

Her stak ned fra B jerget. Dens sprudlende Vand 

ajcnnembrod voldsom hver H indring  paa denS 

V e j,  blev fredeligt som D a len , snoede stg lif lig t 

imellem Blomster og Verxter, sneg sig langsomt 

forbi Oldingens Fsdder oz tabte stg med sagte, * 

Susen langt borte. Jeg bad ten Gamle om 

Tilladelse kil ac strtre mig hos ham, fortalte ham 

derpaa hvad Hyrdedrengen paa B je rge t havde 

berettet m ig , og begjerede af ham fuldkommen 

Oplysning. „ F ra  de aldste T id e r"  sagde O ld in 

gen t i l  mig „helligede Menneskene i  denne Egn 

t i l  Hyrdelivec de to modsatte Alderens T r in , der 

passe sig for der: Barndommen der nys udsprang 

af Naturens S k jo d , den Modenhed der snart 

vender tilbage î dette S k jod . Drengene vogte 

Hjordene hejt oppe. D e r faae de ben S tyrke, 

D ristighed og D ristighed, der is«r udmeerk« 

Biergboercn. D e ove s ig . i at klattre op ad

Klip«
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Asipper,  og springe over Bgkke. D e  v-nne sig 

t i l  uden Skrcrk at see ind i  dyd A fg rund , og ofte 

paa den stejle Rand a f en Drinke at lobe frem, 

fo r  ar indhente og tilbag-fore «n flygtig Ged. 

M en  i  der femtende Aar nedlagg« de Hyrdestaven, 

og vvsde Zorddyrkere. D a  er Ynglingen stolt as 

at kunne dele sin Faders Arbeid, forlader gierne 

sine B je rge , og overgiver med Gloede sin Hyrde« 

stav i  svagere Hander. Fra nu a f yde Spaden 

og Hakken hans seenefulde Arme en vårdiger« 

Syssel. M e n  for han nedstiger i  S le tten , kaster 

han et venligt B lik  paa sin H io rd , h id til den 

eneste Gjenstand fo r hans Omsorg og bliver ikke 

u rs rt naar hans tro Hund for sidste Gang smig

rer ham. Im e llem  Jordbyrkerne forblive vr 
in d til vore Kraster aftage; men naar v i ej lam. 

gere kunne udfore Markarbejderne, optage v i 

igien ydmygelig Hyrdeposen og S ta ve n , og t i l 

bringe vore svrige Dage paa disse Enge. H an 

taug ; en stille S ky r formorkede fo r et A jeb lik  

hans Aasyns Klarhed- Zeg saae han erindrede 

stg ikke uden Kummer den Tidspunkt, da Alde

ren havde tvunget ham t i l  ugjenkaldelig al op«

§  »ffr«
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offte sig Hyrdeliyet. Han taug, og jeg gad ikke 

spurgt videre. M en snart afbrod han sin Taus« 

hed. „D o g  er vor Alderdom fuldkommen lykke

l i g , "  sagde han „ v i  nyde en sod R olighed." —  

M en g jo r, spurgte jeg ham, den lange Vane t i l  

Arbcid ikke saa uafbrudt en Rolighed kjcdsommr« 

lig?  —  „ N r i , "  var hans S v a r ,  „ th i  denne 

Rolighed er nyttig . Zeg maalke dse af Kjedsom- 

nielighed, naar jeg maarre blive uvirksom i m in 

H ytte . Hvo der ikke nytter Andre, er sig selv

/o r  det meste t i l  Byrde. D !cn som drfs« H jo r- 

-des Vogter, siddende under denne K lippe, er jez 

M in e  t i l  ligesaa god Tjeneste, som da jeg endn« 

dyrkede Jorden og styrede Plovene Denne 

Tanke alen« kunde ajore mig min Noliahedsstand 

behagelig. M en desforuden er det, naar man 

mere end halvtredsindstyve A ar i  Nad uden H vile  

har brugt Arme tlg K r a f l r r ,  ganske behageligt 

ikke at vare forbunden kil mere end t i l  at sirakke 

sig yaa grsnneTnge!* —  Og under denne fuld

komne Uvirksomhed verber Tiden Eder ikke lang! .

__ „H v o r  kunde den vorde mig lang, da a lt

rundt om mig opfordrer mig t i l  behagelige Erin«
drin-



drinqer? Disse Bjerge omkring mig har feg, fom 
B a rn ,  alle ojemiemstrejser. ^ a a  Fyrrnics og 

 ̂ Klippestumpernes S l i t l in r  kjcender jeg herfra de 

P ladser, jeg javnligst bessgre. M i-  ŝ -aoe S y n  

tillader mig ikke at opdage A l t ,  hvad DeresA jne 

adsstlle; men min Hukommelse hjelper mig frem. 

Den siger mig tro ligen, hvad der bkver mine 

§^jne ssju't. Og disse Drsmme krave en vis 

Aandens Anspændelse, hvorved de vorde end mere 

tiltrækkende. M in  I n  bildningskr f t  henflyrter 

mig paa hpie hsie Brecge, der trbe sig i  S ky 

erne. Uudslettelige Erindringer lede mig igjen-

nem Leres bugtede Veje poa stejle slibrige Fod« 

stier som de yjennemk-ydse og forbinde. Un« 

Lertiden forlader mig vel min ssrsbeliae Hukom

melse ved Vreden a f «» B -rk , paa Brinken a f 

en Afgrund. I  g kqn ikke mere, jeg gyser. 

M e n  finder jeg i  dette Ajeblik den tabte V e j 

ig jen , saa hopper m it Hjerte af G lade , som i 
mine DaoeS Vaar. SagledeS behovee jeg ikke ' 

ak gaae afStcdek for at bestige hine Bjerge. Jeg 

kjan^er dem igjen, jeg gjennemlobcr dem, og 

finder paa ny alt hvad i  min Ungdom var m ir

C 2 Hjerte



Hjerte Oploftenbe og F ryde fu ld t." Saa talede 

v i ,  da langt borte, fra Toppen af det bag oS 

liggende B jerg , Tonen afen Skqlmeje lod sig hore. 

„ A k ! "  sagde Oldingen smilende „der kommer To« 

bieS paa Klippen- Han spiller m it Livstykke. 

D e t er ben V ise, jeg paa hans Alder saa oste 

sang /' Den Gamle flog stille Takten med sit 

Hoved, og blev ualmindelig venlig. Hvo er 

TobieS? spurgte jeg. ,,E n  Hyrde paa femten 

A a r. Han elster m in Ssnnedatter Lina. H un  

er paa hans Alder. O  at jeg maatke see dem 

som M and og Kone, fo r jeg doer! nu er det 

den T id ,  da vore Borneborn hver Morgen bringe 

oS vor Frokost. Saa forer Tobics sine Geder paa 

denHsj, hvorunder jeg hviler mig. I  det samme 

saae jeg og allerede ved den anden Ende a f Dalen 

et ta lrig t Folge a f ung -P ig e r, som rast n«r,n«de 

sig; og snart udbredede sig i  Dalen- S tra x  lob 

alle Hyrder paa de omstaaende Bjerge t i l ,  og 

viste sig paa Klippernes stejle B rinke. Nogle 

lamede sig saa langt ud over dem, at jeg frygtede 

Jorden vilde glide ud under dem. Andre bestege

Tr««rneS Toppe fo r tidligere ar see des elffvaerdig«
for«

/



fortryllendeTog der daglig paa een og samrrreTid lod 

sig see. Paa denne T id a f Dagen var« Bjerge

nes Hjorde et Kjende sig selv overladte, og'kunde 

efter Behag strejfe om. Paa Bjergene og i  D a 

len var A lt  i Devcrgclse. Nysgerrighed, den 

fsrste K jwrlighed, faderlig Sm hed, lode Gam

mel og Ung ikke urorte. N u  adskiltes Pigerne, 

og opsogre deres Bedsteforældre paa Engene for i 
nydelige V id jekurve , ar bringe dem Frugter og 

Oste. De ilede t i l  Oldingene, der udstrakte A r 

mene imod dem. Zeg beundrede Anstanden og 

desi lette Gang hos disse artige Dondcrpiger, som 

alle udnurrkede sig ved Nethed og ssjon V axt, 

men m it H jerte solede Mest Deeltogelse for Lina. 

Endnu var hun hundrede S k rid t fra os, da hen

des Bedstefader betegnede mig hende iblant en 

Mcengde unge P ig e r ; D e t er den smukkeste! 

Hans Faderkærlighed Fedrog ham heller ikke; 

hun var virkelig indtagende. Hun kastede sig i 

den Gamles Arm e, han trykkede hende omt t i l  

sin B a rm , og derpaa gik hun ar hente sin K urv, 

som en a f hendes Selssabssystre holdt. Im id 

lertid kastede Lina stue blys L jn e  op t i l  Bjergers

L  z S p id s '



-  3 8  -  ^

S p ids , og Tobies paa K<ippenS Brinke modtog 

hendes B lik ;  dette rorende B !,k , som han siden 

Solens Opgang utålmodig havde ventet paa, 

hans lange Daqdonrs sode Belonnin . I  samme 

D j bst* nedkastede TobieS en Blomsterkost, der 
sak r nogle sk rid t forved Lina og hendes Systre. 
Lina rodmede, oq vovede ikke at optage Blomsters 

kosten. Den Gamle gokkede sig over hendes De- 

styrt, tse, de andre unge Piger raabte leende, nos 

ger skalkagtig og hjertelig munt r t ,  med een 
S te m m e  E i l  L in a ; t i l  L in a !  Endelig blev 

Lina domt t i l  " t  tage Blomsterkosten. Med bces 

vende Haand stak kun dcn paa sin B a rm , ssgte 

at dolge sin Forvirring, flagrede hent under Klips 

pen t i l  sin Bedstefader, og satre sig hos ham. 
Hvor havde j,g kunnet vikler forstyrre faa om be

hagelig en Underholdning ved min Ncrrvcrrelse? 

Den »kvLkrdiae Olding, Lina og Tobies, bleve 
endnu i m.n Hukommelse da jeg alt Lgjen var i  

min Hytte. Doer nogensteds Lykke paq Jorden, 

saa tilkommer den saadanne S ader, faadanne 

Fslelsrr! '

«

f
!

/
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! Tn  P yrena ifl Landmands Liv deler sig, som

man seer, i tre markvardige Zlfsnir. Han er 

> Hyrde paa B je rge t, sra ottende Aar r il fem« 

tendc; herpaa Agerdyrker; »g i sin Alderdom 

Hyrde i Dalen. Hans Livs mest glimrende A f

snit er der, yaar Ynglingen opsvinacr sig t i l  

l Agerdyrker; det bliver ogsaa hojtideligholdt. 

Saasnart Hyrden paa B jerget er fulde femten Aar 

gammel, opseger hans Fader ham, for at fore ham 

t i l  den M ark  eller det V inbjerg, som han herefter 

skal forestaae. Denne markvardige Dag er en 

Fest for Ynglingens Fam ilie. Jeg Luffede at 

l ser denne landlige Ho>tibeligh:d, jeg talcde derom 

! med min gode G am le. Linas Bedstefader, og 

ha« fortalte m ig , at TobicS snart skulde for stedse 

! ' forlade Bjergene og den K lippe, hvorpå« K j-rr-

 ̂ lighed t i l  Lina saa t i t  havde fo rt ham. En syn«

 ̂ herlig Hmstandighed gjorde denne Hojtidelighed

^  end mere rorende. Tobiesens halvf,erdsindstyve- 

aarige Fader maatte selvsamme Dag trcede ud af 

Agerdyrkernes S ta n d , og igjen vorde Hyrde. 

H an havde fire S o n n rr af sit forste LEgleffab.

. C 4  Tobie«
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LobieS var a f et andet, og femten Aak yngre 

end den Brodér der var ham ncrrmest.

Endelig frembrod denne festlige D a g , og 

jeg begav mig tre Timer for Solens Opgang t i l  

S letten- D e r fandt jeg alle gamle Hyrder fo r. 

samlede ved Foden a f det B je rg , hvor TobirS 

grafs, de sine H jorde; og snart saaevi enMangde 

Bonderfolk af hver Alder og K jo n , lokkede a f 

9 !ys< jirr ig h e d , ile t i l .  H ib fo rt af sin M oder 

S'k Lina ved m-n S ide , og tog stkkerlig ikke mind. 

ste Deel i  dennne Fest. Hoben gik TobiesenS 

gamle alvorlige Fader imode, fom hans Ssnner 

ledsagede. Han holdt en Spade i  Haanden og 

siykteoe sig paa sin »ldste S on§ A rm . D a  

han naaede Foden a f B jerget, oabnede Forsamlin. 

Ktn si for at tilstede ham Gjennemgang. M en  

Oldingen stod stille og kastede r t  Sorgens B l ik  

paa ben Klippestie, som forte t i l  Bjergets Top, - 

sukkede, tang et Kjende, og begyndte da at tale. 

„P a a  gammel B i is  burde jeg selv vpsoge m in 

Son, men j g er halvfjerdsindstyve A ar gam, 

m e l, og kan ikkun vente paa ham ." „ V i  v il 

kiere dig derop, F a d e r!"  raabte hans D o rn .

For.
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Forsamlingen tiljublede dette Forslag B ifa ld , "O l

dingen blev venligere, hans Sonner sloge A r 

mene i  hinanden, leftede ham sagte i V e jre t, og 

gik frem. LandfolkeUe bleve i S le tte n , men jeg 

fulgte O ldingen, th i jeg vilde vcrre tilstede, naar 

han stsdte paa Tobies. V i  gik langsomt, og den 

Gamle lod sine Dcrrere fra T id  t i l  T id  gjere H a lt, 

a t de kunde puste, oa han betragte Omegnen, 

der tilbagekaldte ham det fede M inde om Han- 

Ungdom. Han soer sammen af Gloede, da han 

overalt hsrte Tonen a f Sotvklokkerne vm Geder

nes og Faarenes H a ls , hvilke man kun hanger 

paa Bjergenes Hjorde. Ofte sagde han forud 

hvilke Gjenstande v i skulde faae at see; ofte havde 

ogsaa Tiden nedbrudt eller forandret hvad han be

tegnede. Han betragtede A lt  med deeltagende 

Fslelse og Nysgjerrighed. J o  hojere v i stege, 

desmere levende og glade bleve hans T ra k , be

rnere gnistrende hans Hjekast, og han syntes at 

faae nyt Liv da han for sidste Gang aandede B je r

genes kraftige rene Luft. Endelig naaede v ! 

M aa le t. M an  sarte ben Gamle paa en Klippe, 

han stod op, stcenede sig jpaa sin Spade som .han

e  5 ikk,



ikke havde sluppet, og oversaae med Henrykkelse 

den umaalelige Udsigt. 3  samme Sjealik forlod 

TobieS sin H jord, og kastede sig for sin FaderS 
Fsdder. Den Gamle omarmede ham kjsrlig.

„ T a . /  sagde han „denne Spade mm Son, den 
har rjent mig mecr end halvtredsiindstyve Aar, 
gid du maa;: bevare den ligesaa l<rnge! For selv at 

overgive den i dine Hc?nder har jeg fortsat A r

bejder, der faldt min Alder tunge, over den sæd

vanlige Tid. Z  Dag forlader jeg for stedse min 
Ager vg mir V iinbjerg, men du trceder i mit 
S re d !"  —  Med disse Ord'overgav Oldingen 

Spaden t il Tobies, og modtog derimod dennes 

Hyrdestav. „F ader" sagde Unglingen inderlig- 

rs rt „tag  ogsaa endnu denne tro Hund, der i  

syv Aar har fulgt mig. Tjener og forsvarer ban/ 
. eder, saa vorder han fsrst fra nu af mig ret Nyt

t ig ! "  Den Gamle kunde ikke tilbageholde nogle 

Tsarer, de flsd fagre over hans crrvcrrdige Kin

der. Han sirsg den Hund, Sonnen overleverede 

Ham. Dyret vreed sig under TobieS Hcrnder og 
skreg og synkes at ane ar der ffulde tabe sin Herre. 

Aerpaa gik vi.samtlig tilbage i Dalen hvor vi
sandt
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fandt alle Landfolkene igjen og sluttede Festen med 

«n landlig D ands, hvorved jeg havde denFvrnoj- 

else at see TobieS og Lina dandse sammen- S aa  

ofte jeg siden besogte Engene, fandt jeg begge 

Gamle siddende hos hinanden under Klippernes 

Tag hvor de talede sammen om dereS Ungdom, 

og mest om deres Dt>rn» Paa sirdvanlig T id  

bragte Lina dem punktlige« Frugter og M elk.

Tobies traadte ikke mere frem paa K lippen; men>
endnu stedse kastede Lina sine A/ne derop og saae 

med bcevende Glade de Gamles gjensidige Ven» 

skadelighed, og overlod sig t i l  en behagelig Anelse. 

S iden har jeg virkelig erfaret, or de Gamle 

»ode den Lykke, ar gjsre Linas og TohieS B ry l,  

lu p , og at Lina nu er en .saare. om og lyksalig

Hustrue og Moder.

/
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Aarsager til Tyrkernes Delikatesse 'i 
Henseende ril Qvindekjonnet.'

Udaf Bcauchamps Reist.

!9 e n S k ik , som forbinder de tyrkiske og persiske 

Fruentimmer t i l  at intsiutte sig i  sine Varesser 

eller ej ubedakkede at gaae ud, er ganske gammel 

og stemmer overecnS med hvad som iblant Sster- 

landing-rnr var brugeligt i  allcraldsie Tider. 

S a ra  skjulr« sig bag Talrets D o r , da A b ra h a m  

bessgreS a f tvende Fremmede. Rebecka bedakkede 

sig, da hun blev Isaac vacr. I  Almindelighed 

udleder man Tyrkernes og Persernes Delikatesse 

i  Henseende kil Qvindckjonnrt fra deres S k in 

syge. D e t er vel og tro lig t,  at Skinsygen har 

varet den fsrste G rund t i l  omspurgte B ru g ;  

Men dens Vedligeholdelse kan ej siges at have 

samme Aarsag. Skinsyge plager ej nu Ssterlan« 

derne saameget som man sadvanlig indbildcr sig. 

M en felv den mest koldsindige M and finder sig 

tvungen kil ar iagttage den herskende D ru g , og 

waatte anse sig vanarek om hanS Hustrue viste sig 

for andre Mandspersoner ubedakker. Fruentim 

merne



mern« er« saa vante h e rtil, at de aldele- ikkr 

finde det underligt. En M and kan ej engang 

gaae ind i js i t  eget S e ra il, naar deri findes et 

fremmed Fruentimmer. Dette er en Agtelse, 

Tyrkernevise hinanden, og som aldrig overtrådes. 

Fordommen er saa stor, at Fruentimrene drage 

fig tilbage og skjul- sig endog for ringe K -r le , 

som bestandig have deres Gang i  Huser, saasom 

Vandbarer«, Arbejdere o. s. v . ,  hvor gamle disse 

og kunne vare. M a n  finder ve l, at Skinsygen 

ikke kan komme i  Beregning. D e r ankagne Be» 

greb om Anstandighed er den rette Grunbaarsag. 

Fruentimmer ere hellige i  østerlandene. M a n  

skal aldrig fornemme ar nogen a f dem paa det 

ringeste forncermeS eller urolige- naar de vlse sia 

paa Gaden. Endog de ringere arabiske Fruen« 

tim m er, hvis hele Kleededragt i Bagdad bcstaaer 

a f et fim p tlt Stykke Linned, nyde en vis Agtelse-

/ O m



Om Fruentim lyerpynt.
M as Stokholins Posten No. 176.

( § n  D iam ant er ffjsn  i  fig selv, men Kunstne- 

ren siibcr den og giver den sin rette Dannelse og 

en adlede Stikkelse; den kaster siden et ildigere og 

mcrc siraasrnbc S k in  fra sig. Ligesaaledes for« 

holder det sig med det smukke K jen. E t Fruen

timmer beroer saare meget a f Pynten. —  N a 

turen maa ophjalpes. J n t t t  Formaal kan og 

v«re en Dame vigtigere, end al ssge at dolge

Tidens sbelaggende S p o r ;  jingen Ting smigre 
hende mere end, om m uligt at kunne oprette 

hvad der mangler i  Ansigtets Farve og Skjonhed- 

M a n  vecd af H istorien, ak femhundrede 

Asenindrr overalt fulgte Kejserinde P o p p s a  jfo r -  

al skaffe hende ovcrflodigt M a lk  t i l  hendes B a d ; 
at Dronning <Lleopatra hojnedc Glandsen af sine 

Andigheder med den mest udsogte P y n t,  og at 

hun paa denne Maade bragte den forste og den 

anden iblant Dsdelige, Lcesar og A n to n iu s ,  t 

sin« Lernker; at Dronning B e rx n ic r havde saa 

vakkert Haar,, ak det blev sar »blank S tje rnerne»



at S e m ie a m is  doempebe et rasende O prsr ved 

ar vis- sig paa en B a lkon , ffjodeslss kl«dk og 

med blottet B a rm ; llgelrkcs har man underret

tet os om den jkjonne Helenas Koketteri, son, 

rcrndte saa megen Z ld  og gav Anledning t i l «n 

K r ig ,  der endnu, efter saa mange Aarhnndrede, 

er navnkundig i Verden —  men de gamle For

fattere have ej besi-ever og skildre, Moderne i 

Fortiden med saa tilstr«kkelig Nojagkighcd, ar 

man kan ajsre sig et r ig tig t og tilfredsstillende 

Degreb: derom.

Hvilket ubodeligt H u l i  Historien? —  

Hvad for en stor H jclp for vore D am er, vm de 

paaijdeUgrn kjoeudte de grcrffe og romersse Fruen- 

limmerS Maade ar anvende deres Prydelser; 

disse Fruentim m er, som naaede den stsrste Hsjde 

i  Kunsten ac behage; en Hojde, som siden des

værre aldrig har kunnet unaes. De ssulde da 

undvige saa M E e  urim lllge Fejltagelser om hvad 

der kan fremme dereS A jcm ed, og bleve ei gan

ske og aldeles ashENgige af ukyndige Nipperhand- 

l-re og Modekrcrmwersser, som, uden at besidde 

Smag og kjcrnde dens sande Regler, enevceldig

give



give Love fo r Klceder og Hovedtsj og ej sjelden 

paafore Damerne M oder, som vanhelde dem, og 

langt fra at sorffjonne Udseendet, tvertimod kjoen- 

delig formindske Skjsnhedens og Andighedens 

V irkn ing .

k v in d e lis t .

Arabien morer man sig med en Leg, som be- 

staaer i et Vaddemaal ikke at modtage noget a f 
en anden uden at sige Ordet Diadeste. Im e llem - 

stunder varer denne Leg i  adskillige Uger; man 

bryder sit Hoved for at narre hinanden, men 

den som forsi glemmer Vilkaacer og modtager no

get uden at sige Diadeste betaler Vceddemaalet.'

En Philosoph forledet af sie folessefulde 

H je rte , havde lomge fu lg t det smukke KjonS Fane 

og besluttede omsider at vorde klogere. Han sam- 

menskrev i derre Ajemed en Bog om QvinderneS 

Rcenker og S v ig ,  og bar den altid hos sig for 

ved Lejlighed ar hente Naad derfra.



En Dag gik han forbi en Arabisk kelr. Ved 

Lndganaen af et Te lt sad et muntert ungt Fru« 

entim m er, som venliqen hilste ham og bad ham, 

.efter GjastfrihedenS Lov, tra-de ins og hvile sig. 

Han havde »eppe sat sig og betragtet hende« V a r t ,  

hendes Ansigt, det ensomme T ' l t ,  fo r han be« 

Syndte at frygte for sit ViiSbomsjhstem. S tra x  

tog han sin T ilflu g t t i l  Dogen og laste med storste 

Andagt uden at see en eneste Gang op. ,,Dek 

Maa var« en forkraffelig B o g , "  sagde Araberin« 

ben, „som saalede« henrykker D i g —  Tilvisse

svarede P h i osophen, den indeholder Hemm lig^ 

heder. —  „D e m  D u  ej v il meddel« m ig ? " fa ld t 

hun ham i Talen med en af de Toner som vatt« 

Harmonien i  en 'M .  nd« S j , l .  —  N u ,  sa«d« 

han, Bogen indholder en fulditandig Fortegnelse 

paa en listig Qvindes Kunster, fom ej kan mor« 

D ig ,  da ben sikkert ej laret D ig  noget nyt. —  

Araberinden fandt dette faare m orsom t; „oa ex 

D u  sikker, spurgte hun , paa ak all« Kunster er« 

der opregnede?" Under Skamten blev Sam talen 

friere og frie re : Philosophen glemt« sin B o g ; 

blev om , brandendr, dristig ; Damen derimod

D  forle«
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forlegen, svag, men pludselig saae hun sin M and 

paa Marken. „A k !  skreg hun, v i ere forlorne! 

Frels Mig —  min M and stikker PS begge ihiel 
—  for MahomedS S ky ld , kryb ind i denne Kiste-" 

Philosophen bettenkte sig ikke lienge og hun lukkede 

vel i  for ham.
Hun gik derpaa sin M and i  Mode. „ D i t  

kommer just t i l  pas, sagde hun. En Fremmed  ̂

har varet hos mig: han syntes iFsrstningen at vi-rs

«n viis M a n d ; han har skrevet en Bog om L v in «  

Lelist. men rilsidst blev han overmaade dristig og 

talede om K ja rlighed ." —  M a n  fortstille sig P h i ' 

losophens Angest. "H v o r  er den Usling? streg 

M anden , han!rnaa dse for m in H a a n d !"  —  

„H e r  i  denne K i s t e s v a r e d e  > hun og gav ham 

Noglen. M -n  i  det han vilde fare fre m , opslog 

hun en Skoggerlatter: „J e g  hae D ig ! jeg har 

- D ig ',  streg hun under bestandig La ,te r; „betal 

strax Vabd-m aalel! H ar D u  ikke taget Noglen 

uden at sige Diadest«?", —  N u  stod ben stakkels 

M and  flau og ubev-rgelig fom en-Stokke. „ J a  

D u  har vunder, sagde han: men den TErgrelft

havde D u  kunnet spare m i- fo r . "  Han gav



hende kaalmodig Nsalen og betalte Peedbemaalek. 

D a  han iqien var bo-te, lukkede, hun, vp for derr 

. halvdsde Philosvph, t i l  hvem hun leende sagde 

, „ M in  hsjlarde vise H erre ; forts»t nu D inR eise

i  Fred; men glem ikke at optegn« dette Kunst« 

stykke i  D in  D o g ."

Philosophen over Venffab og Kj<m
lighed.

Et Fragmentarisk Forssg.
Foranlediget »ed F r a g m e s t e  f u r  De »ker i« ,  

. nen

ForelsbLge Paralle lek.

E l jV s v  er den hojeste Grad af Tilbøjelighed foe 

en Anden; uadffjilrlig  fra der Anffe a f den Els

D r .  ssende

Dlise D r u d s t y  kker f o r  L  cr nker i nder ,  
trykte hos Brentany r B  —  ikke 5 
3 ss y , som paa Titelbla.et staaer -7-  ere af 
M a r i a n n e  A m a l i e  .E h r»n a n. —' 
D. nnk Opsat- er u>of denne silkes Gin-  
si ed l e r l N n  a«S -en A l pen  2 B . 4 Hestp 

6z . 7 4 ,

»»



.stinde at vorde lykkeliggjort med netSp samme 

G rad as T ilbojetighrd.

Venskab er de« uegennyttigste Destrabelse, - 

at fremme ben Andens Vel > * )

Elstov v il besidde og besiddes, Venstad 

ingen a f Delene.

Elstov handler for sig, Venstab for Andre« 

Elstov a ttraarr ak vo rde  lykkelig. Venstad. 

at g j^re  lykkelig.

Elstov gjsr A lt  fo r a t ser sig belonnet. 

M en  Venskab fortjener sit Navn ikke mere, saa« 
snart der er ikkun i  S ta n d  t i l  ak haabe eller 

»nste Delonning. >

Elstovs M a a l er den hojeste N yd e lse ; 

VenstabS Trinm ph den hojeste O pofre lse.

Venstab er derfore stork og adel«; Elstoa 

ikknn en ffjsn  Egennytte.

ZEdel synes Elstov ak v«re, naar den efter« 

ligner Venstab og v il opofre for den: men den 

»psfrer kun for Umuligheden fine OnsterS Spsyl«
delse,

*) Ljarligbed og Denstab er her tagen i de« 
grseiigeste Mening. Hvorledes man endnu 
plejer at bruge og misbruge begge Ord, stal 
i z-lgen as disse Underholdninger forekomme.
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»eis« , i n e n  aldrig sine Kusser selv^ T h iku nd «  

den og hengive disse, saa ophsrte den ar var« 

E lssov.

Elssov kan vise sig adel: men Venssab er 

det i  sig selv.

Venssab er Fortjeneste, Elssov ikke.

V r  elsse, fordi v i mane; v i udove Venssab, 

fordi v i v i l .  , .

Venssab er f r i t ;  Elssov en S lave .

V i  kan ikkun elsse d e t , , soiy behager o j ;  

men v i kan vare alle Menneskers Venner,  om 

de end ikke behage os.

A t elsse det.  som ikke behager oS, er 

nm uligt. Uden at behage er ikke den ringcste 
Grad af Tilbojelighed tankelig.

A t ville byde eller forbyde Elssov —  b«gg, 

Dele er Daarssab.

Venssab kan vorde P l ig t ,  Elskov aldrig. .>

Jeg eisser ikke af Grundsatninger en Pige.; 

men jeg kan afGrundsatninger vare hendes Ven.

Jeg er den forkraffelige A ga thes V e n , jeg 

eisser den indtagende P arthenope . c>



Kun eengrmq havde jeg feet P a rtk M o p r, 
0H med d<r ssrste Kublik erkjeudr» mit Hjerte den 

Ser i s  dit eri^ vil og maa tilbede. Hun gik 

so-bi mig l-KMon otz k celede ned for ak bede. 

Himmel)? Lndagr talede af det ril Gud vendt- 

blaa K u ,  og hrnbfs vene Sjets Haab af det lys

sende Aa.yn Ku st!ss bslaede de brune Lokker
' >

-m  hend.s Nakke; og bljdelig flsd der lange Haae 
ned over Ryggen. Hvid par hendes Klædning, 

Dg er rofenrsdt ^e ite  owsiurtrde der slanke Liv. 

OaaKuN saa jeg h nde, og »tle Kusker som Elffov 
nogensinde har danner, opsteg paa eevgaNg i NUL 

Hjerte. Hun vorde m in , sagde jeg til migselv, 

Dm jeg eren Engel i Menn-^ffikkelse voerdig.

M^d Agathe er jeg opvoxen. Hun var fra 

Ungdom af en smuk og cn god Pige. M m  jeg 
erindrer aldria, at hendes Dndi heder, eller hen
des Hjerte, hrn^ s Fo rstand, hendes V id ,  hen- 

d s Domme h .r rryl l rt min hele Fantasi og op

fordr t mig rit Slave af hendes Leaems - eller 

Ejets-Ekjenhed. Jcg lwrreeflerhaanden at kjô nde 

hendes Fortrin, og havde sra Kundffaben om det 

rne t i l  Opdagelsen a f er andet stedse saa megen
Tib§



T id , at jeg vidste at ordne ethvert behorigen i 

min Indbildningskraft, og aldrig paa eengang 

crholdr et Heelt, som oversteg min ojebliklige 

Indbildningskraft. Jeg troede aldrig, " i  huk 
var den Eneste paa Gud« hele Jo rd , som.kunde 

zjore en Mand lykkelig; ja jeg ha'abede endog en

gang endnu at finde en P ige, som langt overgik 
hende. M -n  jeg maatte agte hende og Dag fra 

Dag mere og mere »verbevije mig om, at hun for

tjener en brag M -n d  og enhver ZEd-ls Venskab. 
Hg af denne Overbeviisning blev jeg endelig hen

des Ven.
Jeg kalder Parthenvpe m in  P a rtM o p k , 

men Agathe ikke. Agathe er' Alexis's Elskede, 
«r hans ikke m in  Agathe; men jeg er dog hende« 
bedste Ven, mere hendes Ven, end Alexis selv, 

der over Elskov glemmer Vensk-ib. Th i Venskab 

drukner i  Elskov., Alexst er'en branbendr Elsker, 

Men en ssvnig Ven.
Naar jeg hele MaaNeder intet Ord horer 

fra Agathe, i r  jeg dog af Hjertet glad. J a  

denneOmst-rngtghcd selver mig rk talende Devii« 

paa, at det gaaer hende vel. Laae nogensinde
D 4  Kum -



Kummer paa hendes H je rte , eller nisrknede'ku» 

en Graane hendes Pande; saa kom hun t i l  m ig, 

sin V e n , og klagede for m ig , ikke for AleriS, 

sin Elsteder th i denne vilde hun jkaane.

M en naar min stjonn^ Parthenope et Sje« 

blik v il flyve fra  m in S id e ; saa beder jeg, bt» 

svarger jeg hende ved A l t ,  A lt  hvad hende helligt 

e r ,  endelig snare ar tye tilbage i  mine Arme, og 

hun belegler fik Levre med et brandende Kys. 

S a a  lange jeg da er alene, veed jeg ikke , hvorle« 

des det er med mig. Jeg faster m it B lik  paa 

Jo rd en , og ranker in rcr; eller jeg lober som ra« 

sende op og ned ad Varelsek, taler med mig selv 

og afbryder mig ikke s,clben med bet'Udraab: 

„E lskede, elskede Perrh«nope! "  eller; „H v o r  

«r en P ig e , som D u ? "  " "  En T im e , hvori 

jeg ikke seer hende, varder mig er Aar. Jeg 

veed da ikke at udfylde ret O jeblik Med en Tanke. 

D e t e r, som om en Deel as min S ja l  var flo jrn 

bort, og den ovrige Deel havde kun endnu K ra ft  

nok t i l  at ville efter den oz ikke kunne.

>Par»



ParthenvpeS Billede svcever stedse cm mig. 

Paa Agakhe ranker jeg ikkun, naar jeg soger et 

Epempel paa Forrraffelighed.

Jeg brsmnier om Parthenope, og hun vi« 

fer sig for mig snart som en Engel, den en vel« 

gjorend« Guddom sendte mig kil T ro s t; snart seed 

jeg hende indslumr« paa Blomster og vover ikke 

Ok. vakke hende med et Kys.

Om Agakhe har jeg endnu aldrig bromt.

Degg: P iger forarede mig paa rengang 

" keres Billede. Jeg folede vist gauste Vardien 

a f begge Gaver. M en hvad gjorde jeg? — M in  

Venindes Billede hanzke jeg strax i  et rosenrodt 

Daand iblant Billederne af m it Fadrelands V a r«  

digste, og strev derunder: D e n  crdle Agakhe. 

M e n  min Parthenopes Billede lod jeg ligge paa 

Skriverpulre t.

- Ikke saa ra f f ,  mine D am er, troer D e 

maaskee, at jeg „u  elskede Agarhe? De tager 

fe jl —  paa m it S k r iv c rp u lt, hvor jeg havde 

henlagt et DuodetSblad Postpapir og en Pen for

D  Z lM u »
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t  Musernes og Gratiernes ssdeste Sprog at ind« 

skrive m it Hjertes Fryd ved S ynet a f delkr 

mm guddommelige Parthenopes -fortryllende 

Billede.
N aar jeg faaer Dessg, viser, jeg Enhver

- -  . . -  ,

den crdle AgarheS Tullede, og troer at crre hende
- - .  . .  . /  l

dermed. M en nun Parthenopes Billede har nn 

allerede tre Aar varet tillukket. Ingen  veed 

hvaL.je9 besidder. Jeg troede at vanhellige E l

skov og min Elskes, naar jeg viste noget profant 

H;e —  og foruden m it synes mig hvert O.je profant 

dette Klenodie, som jeg kalder det; kun ved 

M id n a t , naar A lt sover og mine Dore ere lukkede, 

vover jeg undertiden, at rage Parthenopes B i l 

lede frem af min S krive rpu lt og endnu en S tu n d  

i  dets Beskuelse at nyde de Ubodeliges Salighed.

M in  K jrrtighed t i l  Parrhenope er en Hem

melighed; m it Venskab for'Agarhe hekjcendt over 

hele Byen.
Ere vi i et Selskab; saa stiller Parthenope 

sig ved der ene Vindue og jeg mig ved det andet. 

Eller tillader Anstanden ikke dette; saa holde v i

-s dog langt fra hinanden, og hver blander sig t
en



HN anden Areds. M en jeg taber derfore min Els 

stede intet Sjeblik af Syiie . D et gaaer mig som 

en rig M a n d , der seer fine med M aje  forhvcer- 

veds og bevarede Skatte givne t i lP r i i s  fo re t 

A n ta l Rovere, og Angest tv ivler om ej deres 

Havesyge i det mindste her v il gjore en Undtas 

gelse. Za jeg er endnu stemmere deran. Disse 

Rovere v il Retfærdigheden forfolge, og igjen 

levere det Roveds i den Destiaalnes Hcrnder. 

M en min Parrhenopes Hjerte —  ak! eengacig 

rovet, for stedse tabt. Den blotte Mulighed

tringer mig r il at boeve.

For Agathe er jeg aldrig bange. Jeg forer

hende selv ind blåne de stjsnncste Anglinger, og»
fryder m ig , naar hnn dehager d^n. J a  jeg er 

endog hendes Hemmeligheders Fortrolige, og 

stolt deraf; th i jrg  regner mig det ril LEr-, at saa 

fortrcrffelig en Pige holder mig sin T iltro  vcrrd.

Om jeg derfore mindre hoiragter min P a r- 

thenope? Tilvisse ikke. M en Agalhe kan blive 

m in Veninde, om ti andre Ing linge behage hende. 

Parthenopes Hjerte derimod truer med i samme

Grad



 ̂ -  60' — '  ̂  ̂ V

Grad st vorde koldere mod M ig , t hvilken hun 

begynder at brande for en Anden.

Kunde Agarhe miskjrende m ig, og unddrage 

mig sit Venjcab, det ffuide gjsre mig-meget 

ondt; mm mistede jeg Parthenopes Kjarlighcd, 

der vilde koste Livet.

Agarhe har det bedste Hjerte, velvilligt imod  ̂

Enhver, selv imod hendes faa Fjender. Jeg har . 

LNdnu aldrig hsrr et O rd af hendes M u n d , som ' 

var nager M enm ffe ufordelagtigt. Vel har hun 

for megen Forstand t i l ikke at bemoerke Fejl og La

ster; men hun bemærker dem kun for sig; og 

N^ar andre Tunger udgyde sig, saa veed hun saa 

godmodig at lovprise den Dadledes D yde r, ar 

Bagvaskelsen rodmer og tier.

Parrhcuepe —  hvor flaaer hver m it H jer

tes Aare ved dette N a vn ! det klinger mig saa 

ssdt —  Parrhenope eller bedrager mig min Fs- 

lelse? toner det ikke saa fuldt og blidt? —  

Parthenopei Der -r som om jeg hsrte Najader

nes liige Sang lyde i finnen Lund. P.nthe- 

Hope ! hvilkct Guderjpr'og v il laane mig sine Ord

for at stildre denne tryllende Skabning, denne
hsje



hs jeA and , dette h im m eM  H jerte^ dette Hjerte, 

fu ld t - f  Kjcrrlighcd, disse navnlose Sjcelsyndjg, 

heder, delte DyderS og Gratiers C hor, der 

tvang mig i  hendes Lanker?

Parthenope —  dog De gabe mine Dam er? 

Ieg,forstaaer Deres V in k : rh i jeg var virkelig 

uudtsnrmelig, om De tillod mig at udkaste er 

M a le ri af min Parthenope^

Elstov bemcerker rusende stjsnne Egenstaber, 

fs r  Venstab med N s d  kan bevise sig een, og fo r

svare den imod alle Indvendinger.

Elstov seer paa der Skjonne, Venstab paa 

»et Hojc. D e t Skjsnne behager, det Hoje vsek-

ker ZErefryar.

Ogsaa der Hoje kan Elstov taale; men ikkun 
da, naar det Hoje er det Skjonne.

Ogsaa det Skjsnne kan Venstab statte, 

men ikkun da, naar der er en P ryd  for det Hoje.

Elstov og Venstab modsige ;kke hinanden, 

kan got bestaae med hinanden, kan vare inderliget, 

forenede; men dog ere de ikke E e t, rrc ikke nsd- 

vendig forbundne med hinanden. (A fbrudt).

T i l



L i l  m it Id e a k

L t k  noae Luna paa Syringen smiler 
og i  Duggen; Perle spejler sig, 

over Blomsterengen let jeg iler, 

brsmmer, sv-rmer, og er lykkelig.

T h i da syne- m ig , ar ved m i« S ide 

sv«ver rroelig Skyggen af en Ven.

Dce mig ikulde denne D rS in  borrjkride, 

og jeg eene, rene siaae igjen.

tz !  hvad nytted b«k, vin Maanen malt« 

kun min egen Skygge p a a m i«  V e j, /  ^

da Naruren ej kil H jertet kalke 

og j^g plukked' ingen Glem mig ej.
/

Falsk og kold, som tvungne S m il a fP hryner, 

loe mig da hver forhen venlig P le t, 

og n» Nakkens taageklirdte Syner 

Ikrakked drn forlad« S v rrm e r let.



Ven jeg saae D ig  noppe, fo r — k M sde 

hvorfor uagte det? — Min B arm  D ig  slog; 

vilde D u  det Hjerte ffulde blsde 

som,saa broderlig t i l  D i t  sig drog?

B e l jeg kjender ej det Daand os binder,

, dog ved G u d ! jeg ffja lver om det brast; 

rnueligt os dcts'Rosenfarve blinder, 

mueligt eene den det holdet fast.

Dog hvis det saa e r, saa gid 6et briste 

fo r vorc Hjerte fsengfler sig d e rtil, 

at v i dc: ffa! ikke rroe vi miste

hvad der blot var herd Indb ildn ings S p il.
»

S nart min Ven! v il Fantasien svinde , 

fu lg t af NyehedZ heele T ry tle rie ; 

vm saa Hjertets Samsiag os forbinde 

O ! hvor lykkelige er dg v i ! —

D erfo r jeg D ig  Haanden trsstig rakker 

og m it Hjerte v illig  fslger den. »

Held m ig! om naar Gravens M u ld  mig bakker. 

D u  v il sukke, jeg har tabt en Ben.

Haand



Haand t Haand fo rtro lig  v il vt vandre 

og os kj*nde, sole, nyde re t !  

skuld« v i miSkjendr end hverandre,

O ! saa alter v i forenes let.

Dog D u  seer den unge Daare svarme, 

H iertet styrer Hjernens Fantasi«; 

sn>rt maaskse siz AfsteedSlimen n«rmee 

Og vor F ryd , som DrommenS er forbi

Tanken saorcr! dog m it Hjerte Kaver 

festlig, som naar LunaS StraalekraudS 
fagre ned om Lundens Krone svaver, 

og belyser AftcnkorcS DandS«

Lad oS, Eljkte stvnde oS at nyde. 

H im len blidt t i l  Venners Favntag leer 

snart maaskee skal DSdenS Klokke lyde. 

Nattens Sanger klage paa vort Leer.

SkilleS v i ,  o saa forglem mig ikke, 

roclig rsr jca paastaa«, ar v i nod 

i  del mindste nogle Ojeblikke, 

dem vt sikkert ingcnrid fortrsd-



Glem mig es, om jeg end skulde glemme 

det jeg aldrig kan, D u  er min V en ; 

va r da stor, D i t  gode Hjertes Stemme 

sikkert da p il rsre mig igjen. —

Dobbelt vilde D u  den Falt ne ynde, 

uaar han dlusende sank t i l  D i t  Brysts 

troe mig V en! jeg kunde nasten synde, < 

fok at nyde reen Udsonings Lyst.

Glem mig e j, om Livers Vandring skulde 

f.crne os tit andre Lande hen;

O ! selv surrende i Lodens Kulde,

. minde D u  D ig  ssdt D in  Ungdoms V e n t

S ? maajkee stal langt fea disse Sgne, 

langt fra Danmarks stovomktands'de StkSNb, 

viSne Torne om m it Gravsted hegttt 

t er blomstlsst venneod- Land.

D o g , min G rav befugtes ej afTaarek, 

dsg, hvert S po r udslettes bradt af ben,

E hsels



heele Verdens Glemsel mig ej s-iarer, 

lever kun m it M ind« hor m in Ven.

L * r - .

Historisse Anekdoter om Dronning
Elisabeth *).

^ e n  engelske D ronn ing  Elisabeth folede en liden« 

skabelig Beundring for smukke vg velskabte 

Mandspersoner; og hvo der med Skjonhed sg 

Daerdtghed fremstillede sig for hende, var allerede 

kommen vidt i hendes Gunst. Tvertimvd havde 

hun en uovervindelig Afsky for hastige og keobbrl- 

agtige, eller paa anden Maade a f Naturen for

forme M a n d fo lk , og lod dem strox unddrage sig 

hendes O jne.

Naar hun traadte ud a f s itP a fla d - , sor- 

gede Dagterne stedse for at staffe H a lte , Pukkel

ryggede og alleflags Krsblinge af Dejen for ikke 

at saare hendes fine Sands for Skjonhed.

3  E li-

Samlebs af Forfatteren t i l  Lnriollcies o t
rerarure.



I  Elisabeths Forhold findes dkt Brshndek- 

lige og Beundringsværdige, ar hun overalt gjorde 

sine Fornojelser t i l  Redskab for sin P o lit ik , dg 

Udfsrke sine Statssyfler ved sine Elskere. S ine  

ElskovShandelet holdt hun saa hemmelige, at 

Man t i l  den Dag i  Dag ikke hav forrnaaet Lk 

eraMge igjennem dem : men den politiske N ytte  

hun drvg deraf ligger sor Dagen, vg sigtede 

stedse t i l  Folkets Vel. Hendes Elskere vare hette 

- deS M in is tre , og hendcS M inistre hcndeS Eifkerr. 

Elskov befoel, Elskov sandt Lydighed; og derMe 

Fyrstindes Regjcring var lykkelig, fordi den var 

er Berk af Kjceriighed, hvor S la ve ri og Lcsnktk 
tre velkomne.

Oprindelsen t i l  R a le ig h s  Ophsjelse var t t  

G alanteri, som saare behagelig frapperede den 

for flige Smigcrkunstcr sardeles aabne Dronning. 

Raleigh fandt hknde paa en Spadseregang; og 

da en vaad P le t var hende i Vejen, bredede 

han i Sjeblttker sin nye Plysfeskappe ud bero, 

ver- Dronningen gik sors.gtii over Kappen, 

og blev rod; mcn gav den M and et betydende 

Ojekgst, der havde giver hende et saa veltalende,

E s ihvot.



ihvorvel stumt Tegn paa sin Hengivenhed. K o r t l 

derpaa blev Kapita in Naleigh bekjandt  ̂under 

Navnet S i r  W a l te r , og gjorde mcegtige Frem« 

skridt i  Dronningens Gunst. !

D e t er ingen T v iv l underkastet, at Elisa

beth i  hojeste G rad folede Kjarligheds Lidenffab, 

is-rr for sin Elskltng Greven afEssex, M en ikke js
Enhver veed, at hun a ld r ig  kunde tilfre d s s tille  ; 

denne D r i f t :  ph^stste Aarsager afholdt hende , 

de rfra ; hendes K jarlighed vilde have kostet hende  ̂

Livet. Herom var hun saa fuldkommen overbe« ! 

v iis t, at hun engang, da man med Varme vilde  ̂

overtale hende t i l  at agte Hertugen af A lencon, 

der henrykt bejlede t i l  hende; svarede: „J e g  

troer mig ikke saa aldeles lidet elsket af mine Un« 

dersaarter, at de skulde onske ar begrave m ig  

fo r  L id e n . "
M a n  har Trempler nok paa det lidenskabt« 

lig« S m ig re r i,  hendes Hofmand hyklede for 

hende, hvilke bekrafter den anforte Mening.

Hum e har bevaret et saare pudserligt K jar« 

lighedsbrtv fra  Raleigh t i l  Dronningen. Ef« 

rrra t have strabadseret sin poetiske Gave, for nok

som



fom at oplsfte sin Lidenstab og hendes yndigheder, 

flu tter han med at sammenligne hendes Majestcrt, 

som den gang var tredsindst^ve  Aar gammel, 

med Venus og D iana. S i r  W alter var ikke 

den eneste Kjcrrlighedsridder, der anstrmmede denne 

Tone.

H in  TidS hemmelige Historie viser, hvad 

for lokkende Opmuntringer dnine kongelige Ko

kette lod rilflyde de smukke Mandspersoner, der 

vare narmest om hendes Person, Greverne a f 

A rran og Arundel, saavelsom S i r  V ilhe lm  

Pickering vare all- ikke uden Haab om at vinde 

hendes Hjerte og Haand.

Hver nogenlunde udmarker M and LndstSd 

hun Forhaabninger: ja hun gik engang saavidt, 

at hun paa en af sin Kronings Aarsfester offent

lig tog en R ing af sin F inger, og stak den paa 

Hertugen af AlenconS Haand. Desuden calte 

hun iblant sine udvalgte Be jle re , Henrik H l  a f 

Frankerige, og Henrik den S tore . Ogsaa er 

en Skraeder dod af Kjcrrlighed t i l  hendes M a , 

jestcrr.

A ldrig



A ldrig  kund« hun tilg ive B uzenvaue . a t 

han gjorde sig lystig over hendes fle t«  Udtale cis 

det Franske; og da Henrik IV  skikkede ham som 

Gesant t i l hende, antog hun ham aldeles ikke. 

S aa  smaalig var denne store Fyrstindes Forfæn

gelighed, at hun uden Betænkning oploftede 

sine sormeeme Privatforurerrelser t i l  S ta tsan

liggender.

Denne D ronn ing , der lagde saa mangen 

hersist Fuldkommenhed for Dagen, besad den 

Svaghed, at hun af hele Perden vilde holdes 

fo r f f j - r i .

End ct D eviis paa hende- Partisthed sor 

vakkre Mandspersoner: Hertug FrancoiS af A n- 

jou vilde agte er kronet Hoved, og lod gjore 

Elisabeth Forsteg. Allerede gik Kjsrrlighedsbreve 

imellem dem. og Porrraterne vare vexlede. E n

delig erklærede Dronningen ham, hun vilde al

deles ikke indlade sig med en M and i ZEgtestabS- 

sag, sSk hun havde seer hans Person. Kunde 

han altsaa ikke selv komme, saa stuldc intet O rd 

videre vcx es em den Sag. Fremdreven af sine 

unge Venner ågrede Hertugen ikke paa sine celdr«

 ̂ Raad«



Raavgiveres Advarsel, »g gik uben store FSkge 

over kil Engcland. Den vidkbrromt« Jom sm  

synede hanS Person fra  alle S id e r ; men sandt 

ham haslig , vanstret a f Kopper, med en styg 

N«se, og en Pukkrl paa Ryggen. —  Alk der 

var ho- hende Grunde nok t i l  at Anjou aldrig 

kunde naae Hendes-Gunst.

Elisabeth la r l ,  .al. skriv« a f ben b-rom t, 

R oger Ascham. Hendes S k r i f t  var saar« 

skjsn og korrekt, som man kan se« af en Donne« 

bog, hun har skrevet og der bevare« i  der britk i,

ske Museum.

Missionen i Trankebar.

H U e d  en lystig U ro , og hemmelighedsfuld ko« 

mist M in e  gik gamle G e rn e r ,  Sognrprast t i l  

L in d e iith a l i  der Holsteenffe. op og ned i  stn 

S tu e , bleeste ukaalmodig og hastig Nogen ud a f 

M  lange tyrkiste R o r , og saae nysgjerrig ubaf 

V induet. „ I h ! den forfardelig« V la s t , hvor
E  4  Sneen



Sneek driver og hv irv le r, man kan neppe se« t t  

S k r id t b o r t."

„ N e j !  kjare F ade r,* ' begyndt« endelig 

A u g u s ta , hans D a tte r , som just var bleven 

fard ig med.ar bakke et nydeligt Kaffebord, „n e j, 

det er for stenur De maae hiller flet ingen Med« . 

lidenhed have med os svage Fruentimre. Nys« 

gjerrighed er jo saa engang vor N a tu rfe jl, og 

D e m arlrer den oaa det grusomste." Pludselig 

sprang hun hen t i l  Faderen, omfavnede ham, 

og kyssede og klappede hans Kinder. „L ille  Fa« 

der ,  kjare lille Faver, sig mig bog, hvem kom« 

mer da t Dag t i l  os? For hvem har jeg maatter 

pynte og varme D in  Studerestue, og ladet rene 

Lagener ligge paa tz j2stcse„g,n? For hvem har 

jeg givet de bedste Tallerkener, de fineste Kopper 

u d , ja endog Solvvoxstablen, som D u  kun lader 

see paa Hsstids - Dage? "  —  M en den gamle 

Fader svarede hende ikke, han rev sig lo s , —> 

th i i D y m  smallede P ib jke , —  og gik ud fo r 

or bede sin G jast velkommen. Den nySgjerrig« 

A u g u s ta  sne- sig ester ham.

Denne



Denne fuldkindrde tyveaarige P ige var O l

dingens eneste D a tte r  S om  en fildig Frugt af 

TEgtessabet havde hun befordrer sin Moders D od, 

og h id til ensom henlever sine Dage hos fin Fader, 

hpis eneste Gloede hun var. Paa hendes Opdra

gelse havde han, der var en M and a f Kundska

ber, af det redeligste H je rte , og muntert jovi

alt? Lune, anvendt sin stsrste O m hu, og det 

lykkedes ham, i  hende at opdrage en god, ar

bejdsom, i  Husholdningen saare erfaren, L Hen

sende t i l  Forstand ikke udannet og i  Henseende r i l

H jertet hojstbannet ufordsrver og god Skabning. 

En nydelig Dannelse, et skalkagtigt Trak om 

ben lille M u n d , gave disse saa behagelige eg ind

tagende Egenskaber endnu en v i-  hsjere 2)nbe.
H id til var A ugusta  endnu ganske munter 

og sorgl-S hoppet gjennem derre Liv. Endnu 

havde.hun ingen Lidenskab kjoendt, naar man 

ikke v il regne en smule NySgjerrighed, og den 

t i l  det hsjeste drevne Omsorg, for at pleje sin 

gamle Fader og gjore alt hvad hun kunde lase L 

hanS D jne. R ig tig  nok, er sjeldent T ilfa ld e : 

t)w e  A a r  og uden Lidenskab. M en derfor

E ^ begyndte



begyndte ogsaa just fra r Dckg af Naturen at tits 

bagefordre sine lange nagtede Rettigheder. A u 

gusta stulde oz det ikke uden Taarer lsre at 

, kjande e» Lidenskab. - -  M en hvorfor var hun 

og denne Ganz saa nysgjerrig ester at see hvem 

der var kommen ?

Den Gaml-' bragte fin Gjast ind i  S tuen, 

som fornndeist det kolde og flette V e jr havde tis, 

pakket sig med en Kabuse, mange Tsrklcrder og 

tykke K lader. Augusta  fulgte ester, endnu 

stedse uySgjerrig ester hvad for et Basen der vilde 

udvikle sig a f dette V rs v l af Tildækninger. Den 

Fremmede afhyllede sig endelig, og nu stod en 

ft jo n , rank, fuldkmder ung M and for A ugusta , 

og kyssede hende, stjsnt noget forlegen, paa Haan

den- Augusta tabte pludselig sin muntre Skalk

agtighed, blev forlegen, gjorde dog hurtig et 

K iiix  vg ilede ud under Paastud at bessrge Lys.

,, ,N u , A u g u s ta ,"  sagde Faderen, da hun 

kom tilbage, jeg maae ogsaa gjore D ig  bekjcendt 

med vor nye G jrs t. D et er H r. C andidatAnd- 

n e r ,  HuuSlarer hos vor naadige Kirkepatron, 

Herr von L h u rh o f.  Han v il disse Zulehelligdag«



underststte mig i at prak« og blive i  det mindst« 

otte Dage , hos os. M ag D u  kun saa, ak v i 

kan vare vel tilfreds med Kjskkcn og K ja ld c r."

A ugusta  bejede sig igjen flyg tig , og skjult« 

sin Forlegenhed ved al sysselsatte sig med ar stjanke, 

Kaffe.

Medens disse tre , hinanden endnu temme« 

lig fremmede Mennesker, vexlcde blot alminde

lige S am ta le r, v il v i gjsre os nejere bekjandte 

med den nye Gjast , end den gamlePrastes over

fladiske N o tits  var i  S tand r il.

Candidat A ndner havde a lt i  fire Aar va

ret HuuSlarer hoS »vennavnke Adelsmand, det 

lindenthalffe SognS Patron . G o t opdraget, 

vant t i l  streng F lid  og virksom Arbejdsomhed, 

forsynet med fortrin lige Talekter. og »n sardeles 

K jarlighed t i l  det theologiffe S tu d iu m , blev 

han ved forkraffelig Anvendelse af sine Forbere« 

drlseSaar saa bevandret og uddannet i sir Fag, at 

han uendelig langt overgik mange af sine Lige, 

hvilket desvarre nu kil Dags just ikke er saa van

skeligt. Desuden besad han en steds« endnu 

mere sjelben vordende Egenskab: han var. virke«

list



ligen re lig iø s ,  oz ikke blot en neje Kjeender, 

men ozsaa en inderlig Tilhoenger af den Relig ion, 

hvortil han bekjamdte sia. Uden at vcere Svcer« 

mer og P ie tis t, ledede han dog alle fine Handlin

ger tilbage r il Religion og Gudhengivenhed, og 

efterlod og udsvede , a lt eftersom hans tilsigtede 

Djemed meer eller mindre stemmede overeenS 

dermed.

En saadan M and kunde sandelig vorde 

nyttig  ved Bsrneopdragelfe, og blev det og i  

Ordets mest »mrdfframkede Forstand.
D et vidste og solede hanS saare fo rnu ftig t 

Principal meget ve l, og om han just ikke fandt 

fo r godt ar rose sine D orns Opdrager i  Ajnene, 

var han des rundere dermed for andre, hoS hvem 

han ikke kunde holde Maade i  sir Udbrud af b il

lig  Derommelse.

I  svrig t var Andnev a f stille N a tu r og 

noget bly. I  de idelige og store Scljfaber paa 

Herregaarden tog han sjelden mere D ee l, end 

han for sine Elevers Skyld maatte, og holdt sig 

i  besteden Frastand fra de S to re , som udgjorde 

Selskaber. M a n  beklagede ofte, ar see en saa

gdd



god og brugbar M and ikke stemt for den fine og 

fornemme Verdens Tone; men ben vise T h u r -  

h o f saae dybere, og lod A ndner rolig gaae sin 

Gang. — Og saaledes troer Referenten, saa 

meget det behsves, at have skildrer det In d vo rte s  

og Udvortes hvS sin Helt.

L in d e n th a le rn e  og bereS Gjest havde 

im id lertid  ved Kasseen, fortro lig  rykket sammen 

ved Kakkelovnen, g jort sig ncrrmrre bekjandt med 

hinanden. Z  det mindste sik A n d n e r Oldingen 

saare kjser, da han hos ham blev saa mange larde 

Kundstaber, saa ubestikkelig en Redelighed vaerx 

og L ham syntes den Gamle ogsaa at finde et sier- 

deles Velbehag. Kun Augusta havde ikke sin 

sadvanlige M unterhed, saae for b«t meste paa 

f it  S trikketS j og blandede sig kun af og t i l ,  men 

saare afbrudt med i  Samtalen.

D e t var endnu ikke Kjcerlighed, meu bes 

kjcrndt med sit HuuseS Skikke ahnede hun de Col- 

lisioner hvori hun vilde komme med denne unge 

M and. Neppe bankede ogsaa ben gamle Proest 

sin Pibe ud, saa indtraf en fif disse Collisioriir.



„J e g  lader Dem n u , sagde hari, alette hoS 

Min D a tte r, Pigen v ll nok finde paa noget at 

tale om , jeg maae endnu, som jeg plejer, studere 

et par T im er paa min Formiddagspraken t i l . i  

Morgen-. Og dermed gik han.

Ikke  ler var er forloegnere P a r blevet saMs 

Men end her. A u g u s ta , som endnu kun sjeldctt 

havde vcrret sammen med unge M and fo lk , ogscta 

kun stedse med saadanne, hos hvem hun let fandt 

noget, hvorover hun kunde lee og-spotte; AugU- 

stås Hjerte bankede her stcerkt. Hun folede den 

O vervagt, denne unge M and havde over alke 

dem, som hidril vare forekomne hende. S aa 

megen Fasthed og Vcerdighed i  Udtrykket, scra 

megen Grundighed i der han sagde, et saa stort 

Anstrog as Nedelrghed og Beskedenhed, havde 

hun endnu ikke funden hos nogen ung Herre, som 

stundom havde bessgt deres Kirke og aldrig ube» 

leet og usportrt forladt den. Her trak ethvert 

Hang ril S p o t og S a rire  sig langt tilbage, og 

en v is , maastce allerede for vidt dreven Agtelse, 

indtog dereS S led. M en just dettne Tilstand 

bandt hendes Tunge, og det synreS ar va rt

hende



hende u m u lig t, a l kunne frembringe endog kuli 
«n Lyd.

>
M en hvorfor bankede ogsaa A n d n e rs  

H je rte , hvorfor var ogsaahan u ro lig , da den 

gamle P rast forlod Skuen? TildcelS men ikke 

gandske, a f samme grunde. Saa meget var 

v ist: ogsaa paa ham gjorde A ugusta  et gandffe 

synderligt In d try k , S aadan  en qvindelig Skab

ning havde han endnu a ld r ig  seet. Alle Fruen

timmer han h id til havde kjandk, vare Personer 

af hoj Adel. T i l  dem blandt dem, som en for

træffelig Opdragelse ha>»e ffjanket en fuldender 

QvindelighrdS hose Ynde, havde han, som t i l  

Basener a f hsjere A r t ,  aldrig vovet ak see op. 

Han kjandte det S k ille ru m , som var sat mellem 

ham og dem, og vogtede sig derfor viseligen fo r 

at iagttage mere imod dem, end den skyldige 

JErbodigheds Love.

M en her var alt saa gandffe anderledes. 

Her var en Pige af hans S ta n d , t i l  hv-m en 

saa retsindig M a n d , som han, kunde hav- sine 

H nffe r. Her var deSubcn en P ige , hoS hvem 

han, ben skarpsynede Opdrager, blev vaer For

stands



stands og Hjertes fine Dannelse, et muntert 

Lune og stor Hang t i l  Huslighed. A lt  strap 

efter de forste behagelige In d try k ,  ben linden« 

halste Familie havde gjort paa ham , var med 

Lynsnarhed den Tanke faret ham gjennem Hove« 

d e t: hvorfor skulde D u  ikke her kunne vorde C i-  

pellan og faae denne P ig e , ifald hun virkelig er 

saa god som hun lader, t i l  Kone? Faderen er 

gammel, faser D ig  „masker k ja r , D in  P r in c i

pal er Kirkcparron —  disse vare de enkelte B i l 

leder, som svavede fo r hans Phaykasie, og 

lede ham gjorc er lyst B l ik  i  Fremtiden,

M en desmere uventet var ham den gamle 

Prsste« snare Bortgang. Han og A ugust«  

bleve saare forlegne tilbage. Dog fattede han 

fig forst —  man sjakre hvad der gav ham, 

dette M o d : Augusta« Forlegenhed. En Mun

ter Pige v il virkelig vare meget mindre forlegen 

naar hun skal underholde en Fremmed, end en 

alvorlig M and. M en er Kærlighed i  Anmarsch, 

saa veed ingen mindre at ta le ,  end en P ige. I  

det mindste ahnede A n d n e r denne Takning dun

kelt, og en ligtsa« dunkel Folelse indskjod ham M o d .
En



En almindelig Samtale tjente t i l  Indled« 

. ning. Denne gik snart over t i l  at underrette sig 

om Augusta« sædvanlige Sysler. A ugusta  be

mærkede med Pigens Snughed, at Denne M aterie  

' fornemmelig underholdte hendes Gjcrst, ogat endog 

 ̂  ̂ de mindste Omstændigheder af hendes Maade ae 
- leve paa, havde noget saare Tiltrækkende for 

ham. Hun svarede med uudsigelig T«kke, men 

 ̂ hendes H jne kunde da ikke udholde hanS B lik ,i
men sank ligesaa ofte uvilkaarlig og beskeden ned 

ig jen, som de havde vovet ar stue op.

> Paa denne elskelige S k ild ring  fulgte et in« 

terestant Sidestykke a f A n d n e rs  Levemaade. 

„M e d  hvilken sårdeles Opmærksomhed hsrer 

Pigen paa mig^' ternkte A n d n e r ,  og denne 

Tanke blev en des stsrr« Spore for ham, t i l  at 

krydre sine Fortallinger med al ben Delikatesse, 

som var ham mulig.

„S a a  gaser bel oS G a m le ,"  sagde Pr«« 

sten, i  det han aabnrde Dsren- ' Hovedet v il ikke 

mere saaledeS afsted, som i de unge Aar. H a r 

jeg ikke der arbejdet «n hrel Time l«ngere, end 

jeg havde love t."



>

—  8 r  —

„U m u lig t^  sagde A n d n -r , som havde tro rt 

s t den gamle Prcrsi neppe havde roeret cn Time 

borte! men hans Uhr overbeviste ham , om at 

der var fulde tre Timer. Ikke sandr, stisnne L«, 

serinde, naar Kjcerlighed ikke der er i Anmarsch, 

saa er den det aldrig. T h i denne alene formaaer 

a t faae S jelen ti! at troe, hvad den v il.
» i -

S aa behagelig som denne var endnu ingen 

A ften  henrunden for A n d n e r, og uagtct man 

forsi stilreS ad henmod Klokken to lv , saa syntes 

der ham dog endnu stedse for tid lig t. 2  sir stille 

Sovekammer overlod han stg nu ganste t i l  sine 

Folelser, og kunde ikke dolge for sig selv, ar A u 

gusta behagede ham uudsigelig og at han onstede 

sig hende r i l  Kone.

Fsrst sildig sov han' ind og meget tid lig  

vaagnede han Lgjen. Overalt stod B illcdet a f 

hans ^jsnne Vårtinde ham for A ine. -O! hvor 

uudsigelig lang forekom ham Tiden, in d til P ige* 

kaldte ham ned r il M orgenkaffen.

V a r det med F t i id , eller var det stedse fa« 

S k ik  hoS 'A ugusta , nok en yndigere og bested- 

vere Morgenkjole havde A n d n e r endnu ikke fte t

pa«



paa noget qvindeligt Vasen. Endnu var den 

Gamle ikke L Vcerelscr, og A u d n e r alene med 

A ugusta  ved den fsrste Hrlsen. Necn, uffyldig^ 

K js rligh rd  er stedse frygtsom, begge hilsede hin

anden stråledes, som en kort N a t havde gjort denr 

igjen meget mere fremmede for hinanden, end de 

fo r havde varer. M en den muntre Olding som 

strax kom t i l ,  meddeclte snart igjen det lille S e l

skab Liv og Varme.

All-rede var Frokosten fo rb i, allerede havde 

?andsbyekl§kken lyd t anden G ang, da en anden 

CollLsion in d tra f, som den omhyggelige P ige 

havde alfnet o r ssjselvet for.

„H v o r staarr det, Herr C and ida t!" be
gyndte den gamle Prcest, ,,kan De ogsaa selv 

frisere D e m ? Folk paa Landet helder meget a f 

at m ur seer ordentlig ud om Hovedet, naar man 

gaaer paa Prskestolen.

A n d n e r rodmede - og stammede: „J e g  fr i-  

serer mig ellers vel ikke selv, men jeg v il forsoge 

der, saa godt jeg kan."

„ N u "  svarede den G am le, „der ajsr intet 

t i l  Sagen. M in  Augusta er en ferm Haarskjce-

§  2 rer.
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re r, 'oo har a lt beviist mangen Candidat famme 

Tjeneste."

„ N e j "  fa ldt Augusta  ivrig  i O rdet, "n c j, 

kjcrre Fader! kun en eneste Gang vor Fetter, som 

nu er Missionsk, i T ra n k e b a r. M en naar De 

befaler "—

A ndne r rodmede endnu stoerkere. „ N u  

saa" sagde Prasten smilende, „d e t kan ikke vare 

anderledes." Og dermed forlod han dem begge, 

og gik for ar klade sig paa.

A ndner var underlig t i l  M ode, og man 

kan tanke, A ugusta  ikke mindre. Hun be

gyndte , men hendes usikkre Haandgreb tilkjende« 

gave tydelig en vis Uroe i S ja len . A n d n e rs  

H jerte bankede starkere og hans B lod  brusede 

haftigk og feberagtigt. I  en saadan Forfatning 

havde han aldrig va re r, endnu aldrig saa nar et 

Fruentim m er, og det oven i  Kjobct e t, for hvil» 

kek han aabenbar folede en spirende inderlig Kjar« 

lighed. Hendes skjonne Kander bersrte ham, 

hendes Varme vmstrommede^ ham. Tilvisse en 

fa rlig  Tilstand for ro ufordarvede H jerter.

Neppe
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Neppe kunde A n d n e r lrngere bsre de Fo-.
lelser, hvoraf han gjennemstrommcbeS, og han

,
vilde vist ved pludselig Bortgang havtz revet sig 

los fra dem, var ikke t i l god Lykke Oldingen just 

kommet Lgjen. I  hans Naervsrelse kom Frisu

ren ganske i S ta n d , og hans S am ta le r droge 

de to Elskende nogenlunde bort fra de Idee r,

som de h id til havde vcrrct fordybede i /  og dcrm's<-
pede nogenlunde de Folelser, som h id til havde 
martret dem.

Om Eftermiddagen proekede A n d n e r og 

A u g u s ta , som just sad ligeover for ham; men 

dog kun sjelden vovede at have sine Ojrie op t i l  

ham, oplofrede ved sin Ncervarelse overordentligt 

hans Hjerte. H a n  ralcde med megen Varme, 

a lvorlig  vg h o jtid tlig , og de lyse Id e e r, han 

foredrog, og dct fattelige S p ro g , han betjente 

sig ass » ffaffcde ham et ndeelt D iefald af denne 

fornuftige, og ved deres redelige Prcrst fortraffe- 

lig  dannede Menighed.

M en en stsrre Lsn for hanS Hjerte ventede 

ham fsrst i Sakristiet, og derpaa hjemme. Den 

gamle Prast sank med store klare Taarer iS jnene

S 3 om
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VM hans Hals. „ M in  S o n , "  sagde Han, ( th i 

saaledcs talede^han stedse, naar han fattede For- 

trolighrd t i l  cl ungt Menneske), min S o n , Gud 

har givet ham en synderlig Gave t i l at tale t i l  

H jerte t. B l iv  Han ved, som Han har begyndt, 

vg del v il vist aabcnbares, ak Herren har bcstemk 

ham kil noget Besynderligt."

D a  han kraadte ind i  Huset modte han A u 

gusta- Hendes V ine tindrede, af navnlss 

Venlighed med saare kjandclige Blandinger a f 

Agtelse og Kjarlighed- H u rtig  hoppede hun
fo rb i h a m , trykkede fagre honS H a a n d , og liSp- 

lede fagre, „ fo r t r a e f fe l ig t !"

Dette v a r, begriber enhver, A ndne r vig

tigere , end med alle Stemmer at have e;hol- 

dct den forste P riS  af et Akademie. M ed den 

stde Nydelse af dette B ifa ld  opklarede Frem ti

den stg nu end mere for ham. D e t gjorde ham 

mere aab »hjerter, fortro ligere, snaksommere, 

og det hele Selskab saa m un te rt, ar den gaml« 

B rast om Aftenen udb od med Enthusiasme 

Han vidste, at der vare tre  govr og tre  lykke

lig e  Mennesker samlede«
M en
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M en just denne Tilstand lod de unge Folk- 

Kærlighed t i l  hinanden gjsre Kam peffridt. D e  

vare« oste alene sammen, og da nsrlnede deres 

H jerter sig mcrrkeljg hinanden, S u k ,  sagte 

Haandrryk, spomdk Opmærksomhed paa den an

dens S n ike r, inderlig Hcengen med Ar'e og S j« l  

ved de O rd , den elffede Gjenstand talede, ro

bede dem ajensidig deres Folelser. M en  endna 

var Ordet , , 'L jE r lig h e d ^  ikke kommen over de

res Lceber.

Tre Dage efter Festen blev pette lille Sel» 

skab budt t i l  Barnedaab hos en rig Landmand. 

A  id rrcr ffulde pynte sig festlig, saa ville P c«- 

sten, han maatke derfor igjen tage sin T ilf lu g t 

t i l  sin elffede Angr,stås Tjeneste. Den gamle 

Prcrst var denne Gang siet ikke tilstede ved Frise

ringen- Begge de Elffcnde paatoge sig deres 

Forretninger med samme bankende H jerte , som 

fsrstegang, men A n d n e r med det faste Forsat, 

»mhyggelig at undertrykke alle vaagnendeFslelser. 

Han vilde derfor tale og fortselle om mange frem

mede T in g , men neppe uåbnede han Munden, 

saa stanbside ogsaa sirax det ferste O rd , og ham

F 4  satte,
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fattede- L u ft; en E rfaring ', som man gjsr i alle 

lignende T ilfa ld e , og som lettere foles end be

skrives. Ogsaa A ugusta  forssgre paa ae tale, 

men ogsaa her kom kun enkelte Lyd frem. En

hver af dem'folede den anden- T ils tand, men 

sust det forogede deres Forvirring.

Under den dybeste TauShed og tilvisse usige

lig  Angest kom endelig Frisuren i S tand. Vak

lende rejste A ndner sig,» han folede sine Kucre 

fforlve. Hans Fornemmelser overvældede ham, 

han sank tilbage paa S te len . Overrasset hojede 

A ugusta  sig over ham , og spurgte forstrækket: 

„hvordanne er det med D e m ? " „G u d "  svarede 

A n d n e r ,  trykkede krampagtig hendes venstre 

Haand, og kastede ck mat B lik  paa hende. An«
t

gustas B arm  bolgede sig starkere, hun vaklede, 

hendes A jn r  hensmeltede og begge sank sammen i 

Kja-lighedens forste salige KyS.

Lange hang de faaledeS omfavnede og under 

hisse Folclser havde de kunnet onffe D sden; men 

pludselig ssrakkede Faderens Stemme i Sidevæ

relset Lem fra hinanden: „V a re r  fard ige" raabk« 

han, „Slaven er allerede fremme-"

Au,



Augusta ilede med tildækket Ansigt afsted,' 

og nepps bemcerkede AUDner endnu, ar klare 

Tsarer feemstyrttde a f hendes Djrre. Pludselig 

blev han gandske forandret. Der faldt som 

S k ja l fra hans S jn e , han saae sig i er husligt 

Lys. Jeg har gjort U re t,"  sagde han og vred 

lidenskabelig Hcrnderne.

Tilvisse var han gaaet over i en ssrakkelig 

T ils tand, havde ikke Prcrstens Ncrrvcrrelse t i l 

skyndet ham at bekcrrrrpe stg. Denne drev ham 

t i l ,  at fuldende sin Paaklcrdning, og ester en

hajv Time gik det assted.

Augusta var undervejs stille og tankefuld 

og A u d n e r talede kun med M e je , for ikke at 

robe sin Tilstand. Prcrstcn syntes aldeles intet 

crt mcerke, og talede med overordenrliqt LL.v, ja 

nasten med Snaksomhed, om alle Gjenstande, 

som paa Vejen forekom ham.

I  GjcestcbndS Huset satte A ugusta  sig 

strax hen hos LandsbyefolkcncS Koner, som i en 

stor Rakke sadde rundt ved Vcrggene. Andnev 

blev med den gamle Prcest hoS Mandene, hvis 

E am ta l-r nu vare ham , der ellers havde laere
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saa deeltagende at hsre paa enhyer Sam tale, 

over al Deffrivelse kjedsommclige. M en  ̂ den 

stsrste Deel horte han heller ikke; th i han an- 

svsndee sit Ace paa det yderste, for ar opsnappe 

enhver Lyd, enhver Devsgelse, som kom fra 

hans elskede Augusta. M en at betragt^ hende 

selv, vovede han ikke.

EsterM iddagsm aaltidet, det han, som de» 

tredie blandt de fornemste Gjcrster, ffjonr i stiv 

T vang , h vde tilbragt ved sin elsseLe A u g u s ta - 

S ld e , ncrrmede Sclff^bet sig hinanden mere, 

blev utvnngcnt, cg blandede stg mere blinket. 

Her lykkedes d r A,udlrer At komme t i l Augusta , 

som stod ene v?d er Vindue og brffuebe Sneen- 

Hvirvlen paa HangcgjLrdet'.

„A rrz u s ta "  begyndte han sagte og trykkede 

uforn:«:kt hendes Haand "ester d e t, jeg i D M  

i Lidenskabens S to rm  gjorde, maa jeg tale f r i t .  

Jeg elster D em , saa styrk, saa inderlig , saa 

recn, som Menn<)?er kunne elskes af Mennesker. 

Kun denne mme Fslelsers Styrke kunde lade 

mig glemme Klogssabens Neget. Jeg burde ikke 

have bidraget t i l ac vakke Anjker hos dem, hvis
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.Opfyldelse maaffce er underkastet saa mange V a n 

skeligheder. M en det -r engang steet, og tilvisse 

ikke uden et hojere Vcrsrns !l!^de!j'e. Hvad jeg 

kan gjHre godr, skal ssê  af alle K ris te r. Kun 

sorst, A ugusta^ kun forst der uudsigelig sode 

O rd : „ je g ^ l l te r  D ig  ogsaa ."

2lugusta saae sig, fiygng om. Hendes 

Sncrrblik havde fa tte t'der hele Sejssabs S t i l -
iing. Pludselig greb hunA ndners Haand, fs rrr

den hurtig ril sin M u n d , trykre cnrhujiastiss og 

Ubemærket et Kys paa Len, og hviskede: „ je g  e l

ite r D ig ."
A ndne r forssrcrkkedeS, H.'N sv mlede. —  

t,N n kan jeg iike M ere /^ sagde han, gik ud, 

vg sejsede under aaben Himmel sit Hjerte Luft.

T id lig  togPrcrsten igjen borr, og endnu fsr

msrknedes, vare de igjen hjemme. Her be

fandt AnD ner sig da snart iaj'N ene med A u g u - 

6« , og v .r  roligere' r il at kunne fuldende sine 

O ed.

„A u g u s ta "  sagde han, „G u d  har sort oS 

fammen, don v il oasaa ganj?. forene os. See, 

Ug sinigrer mig med det ikke usandsynlige Haab,
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ak vorde Capcllan hos D in  Fader. Han har 

mig kjcer og H r. von T h u rh o f  kan ikke afflaae 

mig min B s n , da han har forpligter sig' t i l  at 

ssrge for mig.

„O K r 'a re !"  fa!dt2 lngusta ham med vaade 

Ojne i Ordet, /,der Haab er dog Wret. M in  

Fader'har for Lnkor storre Afssye, end for et Ca- 

pe ll^n i, belst er saadant, hvor Datteren vordek 

M crg lerffe ."

I  dette er hans ubsjelige Redelighed Skyld, 

i  h iint Alderens Svaghed, som troer DsdSdom- 

men over sig alt scelder, saasnart den maae r il-  , 

staae, at den alt behsvec fremmed Hjesp for at 

frre  stt Embede. N e j! saa fortraffe lig min Fa

der e r, Frister jeg dog ikke ved et saadant For

stag at give ham Lejlighed tit at vise stg fra ett 

S id e , fra hvilken han behager m indre."

„Ogsaa det" sagde A n d n e r. „J e g  opgi

ver alrsaa denne P lan . M en et Levebrsd kan 

ikke staae mig fejl. T i l  Paasten ophsrer min 

Opdragelsessyssel, og da v il vist min redelige 

P rinc ipa l ubrsdelig holde stt Ord. D a  A ugusta

va
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va ffal D u  vorde m in ; th i saa kan D in  Fader 

intet have derimod."

A ugusta  svarede ham med et stille Haand- 

kryk, .og strar derpaa begyndte begge de Elskende, 

rigtig nok en Sm ule tid lig , at svcerme med P la 

ner og Udkast t i l deres tilkommende Levemaade.

M e n  nu ncrrmedr sig deLvcrrre en sorgelig 

tid sp u n k t, —  A ndne rs  Tilbagerejse. O tte  

Dage havde han vcrrec i L in d e n rh a l, og vant 
t i l neje at holde sit Lofte om punktlig Tilbage

komst, kunde hverken Prssten eller selv A u g u 

sta formaae ham t i l  at blive lcengere. Des smee- 

keljgere var den sidste A ften , som han tilbragte 

blandt' disse ifortrc-ffelige Mennesker. S e lv  O l
dingen var usædvanlige,, stille, ja nasien en Sm ule 

vranten.
D a den S tade , som skulde bringe Andnev 

bort, endnu samme Formiddag maatte vare t i l 

i s e ,  (T h u rh o f  laae lo M ile  f  a L in d e n th a l)  

kaa saac2indner sig nsdsaget t i l  at holde sig saare 

tid lig , endnu ruden Solens Opgang sardig t i l  

Afrejse. Den gamle Prast tog alt Aftenen for 

^fsseed med 2 ln d n e r, da han ikke, ved ar staae
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saa meget tidligere op , Bilde afbryde fin sirdvarr* 

kige Dagsorden. M en Akrgnsrcr var deS tid li" 

gere oppe, ^og lavede sin Kjcrre en varmende og 

styrkende S uppe , og lod ham kalde da den vsk 
fcrrdiz. i

, ,D u  har jo ogsaa forgradts S jn e , "sagde 

A ugus ts  r il ham, da ha« traadde in d , „sa<r 

behgver det svagere Vasen ikke ak skamme sig ved 

sine Taarer." Og nu omslyngede hun ham, 

skjulte sit Hoved ved hans B a rm , og grredly ' 

delig. ^

A n d n c r omfavnede hende s m t, og trykt«' 

«t sagte KyS paa Haarene om hendes Isse. ^

l ig ,  A u g u s ta ,"  sagde han, „ v i  ror jo snart 

see hinanden jg jen , som D in  Fader har tilladt. 

Z«g kommer snart og maaskce lykkeligere iejeN- 

V o r Feavrrelse v il v i im idlertid ved Breve erstatte 

vS saa g od t,' som m ue lig t."

A n d n e r dvalebe ikke loenge, dog forsgcdt 

han med hvert H jcb lik det Skr-rkkelige i  S k ils '  ̂

missen. Han kog derfor snart M od t i l  sige  ̂

trykkede Augusta  rans t i l  sil D ry s t, og kastede

sig i  S lird m . D e t stcerkr Sneevejr unddrog
> snart



snart hans H jn r det LyS, hvormed hans Tissede 

ledsagede ham udi M srket.

Hvor gandske anderledes vare de Fslelser, 

hvormed han betraadde sitVcerelse, end de un

der hvilke han havde forladt det! Hans Rolighed 

var vel ikke borte, thiHaabct om cn vis og snar 

Forbindelse med Augusta styrkede ham ubrgribe- 

ligen- M en med den Sorglosl>ed og Munterhed 

kunde hon dog ĵkke mere arbejde, som esterS, 

fordi hans Aand saa ofte var sravarende vm- 

svsvede hanS E'ssede. Im id le rt id  sogte han saa- 

meger m uligt ac ssjllle denne S tem n ing , og der 

syntes ogsaa at In g e n  bemærkede den.

HanS vigtigste Anliggende var n u , at un
derholde en 'Drevvexel med Augusta. Han be

tjente sig dertil af dct strdvanlme M iddel —  ar 

sende heride B oger, som han forsynede med et 

Omsiag af hvid: P .,p ir ,  imellem bvilkct og D o 

gen selv han lagde er b-skrevet D!<'d. A lt  ofte 

havde han gjort dette, ogfta stedse s^are s.'.art 

faaet Bszerne tilbageø th i under disft Omstan- 

bigheder la^de der den god, Augusta vel mere 

Magr p-a hvad han end hvad F o rfa tte re n

skrev;



skrev; men aldrig havde han fundet et S v a r. 

Aarsagen kjsndte han ve l; th i den'gode A u g u 

sta v§r for sam vittjg , t i l  uden sin FaddrS V i 

dende eg V illie  at underholde en Brevvexling 

med en ung M and. J a  hun havde a lt o fte ,i  

Stilhed ved Låsningen a f hans Breve grade over, 

at hun dog i ethvert Tilfalde'bedrog en god Fa

der. Desuagtet haabede A nduer endnu stedse, 

ar KM'lLgheden vilde vinde Sejer over denne 

Bttcenkclrghed. Den vandt den.

(A fb rud t).
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Missionen i Ttnnkebak.
(fortsat.)

^ n  Gang tog han Omslaget a f eNBog, han have 

de faaet tilbage, og fandt svigende Seddel:

„M a n  kaN foretage sig meget, ftare meget, 

naar man er ret dristig. Hvad mrener du , jeg 

sidder lige over for min gode Fader, og skriver 

t i l  dig. Jeg toenker, jeg har just valgt den rette 

Maade, th i han falder vist ikke paa, at hans D a t

ter har bragt det saavidt, at satte sig ved haM og 

gjsre noget, hun ikke byr. O K j» re ! Naar du 

vidste, hvot hoeslig jeg i dette Ajeblik forekommer 

mig selv; men Kærligheden begynder igjen at 

byde over m ig, og smigrer mig med ,^ a t  det ikke 

« t saa u rig tig t, at jeg ffr iv e r-  D o g , mere kan 

jeg heller ikke, K ja re ! end foje k il,  hvor gan

ske jeg i  dette S jcb lik fslcr, at jeg holder af D ig -

G  dg
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sg hvor gjerne jeg skriver det, ^t jeg af.H jertet

er D in  A u g u s ta ."
Hvor meget dette ukunstled.e, naive D rev, 

som saa ganste bar Prceget af hendes Hjerte, hen

rykkede den lykkelige A n d n e r, v il de fo le , som
' O

have vceret i  lignende Forfatning.

Endnu to Gange i  denne V in te r bessgte 

Andner, det lindenthalffe Sogn og blev alrid 

imodtaget af Oldingen med Deviser paa det meest 

„hyklede Venskab og man kan ranke hvorledes af 

A u g u s ta . M en  nu ind tra f en Katastrofe/ som

var A n d n e r hsjst uventet.
. Foraaret kom denne Gang usoedvclnlig tid 

lig t/  og Paaffen indfaldt sildig, derfor var alle

rede i  Dimmelugen alting g rsn t, og man kunde 

med Bcqvcmmelighed leve paa Landet og i H a

ven. Om Mandagen i  denne Uge,.det var endnu 

faare t id lig t , og han arbcidede just paa en Pree- 

ken, som han forste Helligdag vilde hvide i  L.in» 
dentha l, lod H r. v o n T h u rh s f,  hvilket var us«d« 

vanlig t, ham bede t i l  sig ned i  Haven t i l  Frokost. 

Han gik derned.

Kaf.



> Kaffebordet stod paa et forh-fet Sted L Ha- 

ven i en Acacie.lsvhycte. Herfra oversaae man en 

stor Deel a f den landlige Egn, og da A n d n e r 

satte fig , havde han ved Horizontens Ende den 

H s j for S jne  E fra  hvis Spidse man fsrst opda

ger den lindenthalste Kirke. In te t  Under, at 

hans Hjne under den.fslgendeSamtale ufravendt' 

vare hastede paa den.

Efter nogle ubetydelige Indledninger begynd
te H r. von T h u rh o f :

„D e  veed, kjare A n d n e r! at begge mine 

Ssnners Opdragelse nu er fuldendt. N u  tsr 

jeg vel tilstaae D em , at jeg ofte i S tilhed hav' 

takket Gud fer at have faaet Dem t i l  deres Op

drager. Jndsigtsfuldere, fornuftigere, fromme

re, nojsommere og beskednere havde t>e ikke under 

nogen anden Opdragelse kunnet vorde. M od

tag alrsaa for det forste en lykkelig Faders oprig

tige T ak ."

„ M in  P lan med mine Sskner har lange 

varet Dem bekjendt. Jeg v il endnu sende dem 

to Aar t i l  Ridderakademiet L^S oroe, og derpaa

stal de trade i  deres Konges Tjeneste. I  P e ,
«
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gyndelscn var jeg vel tilsinds, at bade Dem , m in 

kj-ere A ndner, vgsaa at paatagr Dem deres V e j

ledning i  S-rr§e> M en deels v il den Tilstaaelse 

gjore Dem mere LEre', ak Deres LarliNge efter 

saadan en Opdragelse vel ikke meer behove nogen 

soerdeles Ledning, deels har jeg vgsaa der givet 

dem i  Huset hos en saare fortræffelig M and. 

Desuden fortjener De ogsaa at gaae en hojere 

Bestemmelse imode, ar arb jde i  en stsrre V irke

kreds, og altsaa og med meer N ytte . Og jeg glce, 

der mig ved nu at have fundet en Lejlighed 

dertil.
A n d n e r blev opmarksom.

„D e  veed, vor Kontrakt forpligter mig t i l  

at skaffe Dem et anstandigt og t i l  Deres Bestem

melse svarende Levebrod, og in d til dette skeer, at 

g!ve Dem en aarlrg S um - 3kke for at spare 

denne sidste, som D e strax skal faae at see, f»re<- 

flaacr jeg dem en in d til videre Forssrgclse, der, 

som jeg vist veed, v il vare passende t i l  Deres 
K ra ftc r. og, ftm  jeg haaber, vgsaa t i l  DereS Til-- 

Hojclizhcder."

AnV-



' A n d n e r blev saare cengstelig tilmode. Hatt 

drog sit B lik  tilbage fra ven lindenthaljke H s j og 

lod det vanke v ild t om paa Zcirden.

„H v o  saa fuldkommen kjeender sin Bestem« 

Melse, og brander af saa levende en Iv e r  efter at 

opfylde den; hvo der er saa riig  paa Kundskaber, 

og jeg tor her, hvor ingen horer os, vel fsje t i l  

hvs der er saa retsindig som D e , er ojensynligcn 

udseet t i l  højere Hing, end blot at vorde Larer for 

liden indskranket M enighed/'

Andnee hoevede sig bcstyrkset.

„H ep hindre ofte tusinde Konveuientser ham 

/ f ra  ganske ar vorde det, han bor og selv v il.  De 

tanker azist ganske enig med mig, og derfor v il fs l- 

gende Forflag ikke vare Dem u k js rt."

N u  var A n d n e rs  Forventning spandt t i l  

det hojestc.

„E n  egenhændig Skrivelse fra  S ja llanbs 

Biskop t i l  mig onjker at see Dem ansat som M is 

sionere i  T ra n k e b a r ."

A n d n  r  sprang op, men fattede sig snart og 

satte sig igjen ro lig ned. Herr vsn L h u r h y f  

blev smilende ved:

G  z „F o r-



„forslaget syms at have overrasket Dem , 

det waae det gjerne, men skrukke, afffrcekke, 

det kan, det v il det ikke, hos en M and af Deres . 

Grundsætninger, Deres Religion og Deres K ja r, 

lighed for sammes Udbredelse." ;

Og dog var den Stakkel forskrækket, saare 

forskrækket, han var ikke i S tand t i l  at svare- 

/,Jeg tilstaaer det, der horer en ikke a lm in

delig Aand t i l ,  med ganske S je l at opofre sig 

denne Forretning. A t begive sig nogle tusinde 

M ile  bort fra sit Fsdeland, at leve i  et ganske 

andet K lim a , paa ganske anden M aade, efter 

" ganske forskellige Skikke; at give sig af med raa ^  

og aldeles udarmede Menneskers U nderv iiM ng og 

Opdragelse; paa en Nomades V iis  drage M  i  et 

Land, hvor maaskee enhver Omstcrndighed erin

drer os om, hvor saare meget bedre det' er hjem

me i vort Fadreland; ogsaa endelig at kasse den 

Fare paa sig, maaskee meget tidligere at ligge un

der for denne saa ganske forandrede Maade at leve 

og sysselsætte sig paa, og aldrig at see sit Fsdelands 

S le tte r igjen —  alt dette, tilstaaer feg, v il fryg- '

telia afssrakke en hvcrdags S ja l.  M en saadan
eN



,
rn anseer vist sg sis Prssteembede' kun som et 

Embede, bestemt t i l  at skaffe Bekvemmelighed oz 

Magelighed, sit hsjr Kald miskjcndcr han ganske.

De tanker rkke saaledes. De lhar i  mine 

B orns Opdragelse viist et M od uden Exempel. 

Fra tid lig  om Morgenen ind til ud paa Natten 

med hvilelpS, utratte lig Virksomhed, var de sted« 

se om Deres Larlinge, arbejdede stedse sor dem, 

og med Hensyn t i l  dem skyede ingen Besværlig
hed, undvarte enhver Fornojelje, naar De kun 

derved kunde naac DcrcS sSjemeed, mine Dorn« 

videnskabelige og sadelige Dannelse. Og del 

gjorde De ganske uegennyttig af de retsindigste oz 

reneste Hensigter. T h i hvad jeg gav Dem, gav, 

jo og enhver anden Adelsmand, og de Udsigter,, 

jeg kunde ffjanke Dem, vidste De, vare saa skuf« 

fende, som alle et ffrobeligt og dodeligt Menneske- 

L o fte r."
„N a a r saadan en M and ikke har Kald t i l

a l udbrede Christendommen blandt ulykkelig«*
V ild e , saa har. vist intet andet Menneske det., 

Jeg troer, som det desværre nu gaaer t i l  i V e r

den, ikke meget paa et guddommeligt Kald t i l
G  4 Pres-
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Præsteembedet, men her« kroer jeg« er virkelig et« 

D e t er nemlig Biffoppens egen Bevcegclse, ah 

ppfordre Dem t i l  denne F o rre tn ing ; han maae, 

om jeg end ikke saa lige vccd hvorfra , kjeende 

Dem j og noje kjixndeDem, det beviser hansS kri- 

Vclse."
„S e e r  D e , m in K im e! eri virkelig »del 

Belsnning for Deres Fortjenester, at man er? 

kjendcr tisse, og at man sirtter saa.styr en T illid  

t i l  Deres Evner og Deres V jllie . D e t v il v«re 

en stor 2 pore for D em , kil at paatage Dem en 

Forre tn ing, hvorved De kan stifte mere N ytte  

end i nogen anken S t i l l in g ,  men ikke den stør

ste S p o re . L-enne finder De ustridig i Deres ' 

eget forrraffelizc Hjertes B ifa ld , og dens B ifa ld  

og Be lom ijng , som De jo elsker saa oprig tig , og 

ved hvem De jo onsker alle Mennesker lykke

l ig - - "

I fa ld  Do paatager Dem en Misstomrrs 

P o s t. saa maae De inden fjorten Dage komme > 

t i l  R  -b e n h a v n , for i det rervarende Sem ina

rium  at gjore D -m  bekjcndte med Deres tilkom

mende Forretninger, og ret skikket dertil ved k

F»t-



Forveicn at l«r» det S p ro g , hvori De skal un, 

dervise. De kan da ledsage mine Ssnner t i l  

S o r - e , "

„D o g  for at De kan see, at jeg ikke a f 

egennyttige Hensigter seger at overtale D e m ; saq
t

lover jeg Dem den samme aarlige S u m  tohun

drede R igsdaler, ind til De engang i Deres Fæ

dreland erholder en roligere Post. Sparer Gud 

Dem H ilsen, lu l denne aldrig flaae Dem Feit. 

2  ovrigt v il jeg og selv i muligt T ilfa lde af m in 

D o d , lade den belovede S um  for stedse forsikre 

Dem . Og nu Deres B eslu tn ing ."

A n d n e r havde fattet sig,

„Naadige H erre ," sagde han i det han stod 

YP, ,,saa meget mine A n ffe r maaffee korde stem

me overeens med Deres Forstag, saa v il D e 

selv dog heller ikke -nsee det for klogt, om jeg 

uden foregaaende noie Propelse, strax vilde af

give min Beslutning, D et er det vigtigste S k rid t 

i  m it L iv , jeg stal gjore. D et maae overlcrg- 

ges- Jeg tilstaaer det. Forflaget har sat mig i  

Bevagelse, jeg udbeder mig derfor Tilladelse t i l  

ar gjore en Lystreise, og v il ved en. Tour t i l  Hest 
. * G 5 komm?



komme mig itzjen, og samle Id e e r, som ffa l lede 

m in Dam og mm Deflutning. I  Overmorgen 

er jeg da maaffee i  S tand tit afgjorende at kunne 

afgive samme. ^

H r . von L h u rh o f  var tilfreds dermed, og 

saa skiltes begge ad. . .

. M e n , store G u d ! hvor var det fat med 

A ttd r ie r ,  da han havde naaet sit V ie ls e . /H e r 

udbrod forsi hans S m erte , og han sank halv 

sandseslss ned paa Sengen. Zkke blot Forfla

get, .men endnu mere, de G runde, hvrmed det 

undcrstottedes, havde rystet ham. Han folede 

at han intet med G rund kunde svare imod dem, 

og skammede siz ved den Tanke, at ville angive 

som saadan Kjerlighed t i l  en P ig e , hvis Besid

delse endnu var saa uviS- Ogsaa han fandt her 

en hoiere Bestemmelse, den han ikke, og det af 

en saa forfængelig og sandselig Grund maatte 

modstrcrbe. Han tvivlede derfor heller flet ikke 

meer om, hvorledes hans B cflum ing  vilde og 

kunde falde, desuden var han Gud hengiven nok 

t i l  at troe, at Gud vel vilde hjelpe ham, at

overstaar Lidelserne af eu evig Skilsmisse fra A u -
gu-



gusta , i  det mindste var han beredt, at bare 

dem med Hengivenhed. Kun at have gjort hende 

ulykkelig, i  hende ar have vakt A n ffc r og For- 

haabninger, hvis Tilfredsstillelse nu var umulig 

for denne Verden, det bragte ham mrsten t i l  For« 

tvivlelse. Pludselig sprang han ov for at ride 

t i l  L in d e n th a l. Hvor uklogt det nu va r, faldt 

det ham forst in d , da Prasteboligen kom ham i  

S ig te .
M en en god Lykke havde vaagct over ham 

og A u g u s ta , han fandt hende —  ikke hjemme- 

^ u n  -v «  k>ort r il en tilgrandscnde Hcrrcgaard, 

A n o n e r folede hvor godt det dengang v a r, og 

beflnttede tillige aldrig Meer at see Augusta.

Den gamle Prcrst mcrrkede sin Gjcests Sorg- 

menighed, og spurgte ham om Aarsagen- 2 lnd- 

ner ventede Deeltagelse, maastee Medlidenhed, 

skildrede den rorende. M en hvor forbavsede- 

han, da han horte Prcesten bryde ud i enthusia- 

stiste Lovtaler over hans crdle Bestemmelse. O l

dingens Tone var af den A r t ,  som om han an- 

saae io r aldeles um u lig t, ikke allene, at A n d - 

Ner ikke vilde paatage srg denne Forretning, men
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endog at han ikke med Hen meest levende G lcrde 

p il paatage sig den. -

Hvad ssulde den stakkels A ndne r i  denne 

Dor-fatning g js re ? Han vilde alt hvert Hieblik 

aabne sit Hjerte for den G am le, men han for- 

uosaae de visse Fslger. Ik k e  at ville gaae t i l  

T ra n k e b a r , skulde gjsre ham fo ra g te lig  hoS 

den Gamle, 09 at ville angive o u lg t R je r lig h e d . 

t i l  hans D atte r som Grund de rtil, skulde vist 

for stedse tilin te tg isre enhver M u lig h e d  af en 

Forbindelse med Augpista, Han holdt det der

for klogest efterhaanden at voenne sig t i l  Qjdingen? 

Tone og istemme samme.

M en hvor kunde han den hele'Dag i  L in -  

den tha l have holdt ud s den kunstlede S tem - 

rning.! Han reed tid lig bort, for hjemme, hvor 

han ingen besværlige V idner havde, at vorde 

martret af frygtelig Jam m er. Hans Rolighed 

var ganske borte. S trsm m e af Taarey afvexlede 

med lydelige Klager vg krampeagtige Hcrndevrid. 

S a a  elendig kan R je rlig h e d  g j-re  selv deu 

Kedelige.'

„Der»



„ D e r f o r ' , "  begyndte han endelig imod 

M id n a t, da hans oprorke Hjertes R aftrie  vat 

-aaet over t i l  stille Grcemmelse, „d e r fo r  har jeg 

opoffret mine Ungdoms Glcedcr for mine P lig 

te r , for n u , da jeg som M and haabede at hoste' 

G la d e r, at hoste usigelig Z a m m -r, S p iren  t i l  

«n langsom og vis D s d — M en her overra- 

skede pludselig Forstanden hans Hjorte. D et 

upassende, Rclig ionsfu id ig  i  denne Tanke stod le« 

vende for hans S je l. .Han folede McdHengiven« 

hed, at Forsynet dog har sine viscste Hensigter 

ved den M aade, hvorpaa det leder ham igjen« 

nem dette L iv , faldt paa sine Kncee, og bad, >af 

Fuldmaanen venlig omstraalct. D a  han stod op 

var han markeligen roligere, th i den store KaMp 

yar overstanken, og hans Beslutning ar gane kil 

D rankeba r og opgive enhver Tanke om A u g u 

stas Besiddelse, urokkelig. N u  sov han og sagte 

in d , ,  og stod mere vederqvaget og styrket op om 

Morgenen.

Hans'forste Forretning va r, a l skrivestil 

Augusta . Han arbeidede paa Drevet indril srent

tid vaa N a tte n , th i det b!cv saare la n g t, ogsaa
ast
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afbrsde ham ofte stille Taarer, og stedse nye Ud- 

brud af det, dog intet mindre end gandsse bero

ligede, Hjerte. Han bekendtgjorde Augrzsta sin

^-kjebne, han udviklede hende saa soleklart og
«

saa indtrængende de G runde, hvorfor han ikke 

kunde unddrage sig samme, at han M ede, at 

A ugusta  ikke vilde domme anderledes d irom , 

end han sej.v. M en en vigtigere Gienstand for, 

hans B rev udgjorde Forsogene paa at berolige 

A ugusta . Han opbod alt hvad Fornuft og Ne- 

l^ io n  kunde rakke ham , han viste hende de hen

sigtsmæssigste M id le r , hvorved hun kunde svcekke 

M inde t om ham, og saaledes forebygge alle snare 

ssrgelige Folger. I  svrig t vogtede han sig for 

et rorende S p ro g , og sogte isar mod Enden at 

v ille M e  alvorlig, men dog stedse saaledes, at A u 

gustas Lidenskab snarere kunde beroliges end for
hores.

Augusta var alc fsrend Z lndne rsB rev  an

kom underrettet om Denne Tildragelse. S aa  

mHet hun end virkelig havde forberedt sig paa 

A ndne rs  Beslutn ing, nedsiog Forvisningen om 

samme hende dog overordentlig. D e t sorgeligste

for

/

i
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for den ulykkelige Pige va r, at hun tkke engang 

havde ret Lejlighed r il i. S tilhed at udgrave. Hun 

maatte dog oste vare om sin Fader, da under

trykke sin Smerte og paa sir Ansigt lyve M un te r

hed, og h v o r tu n g t er de t, G u d !  at kcempe 

med ind vo rte s  Lidelser og synes m u n te r fo r  

Verden? ,

Desuagtet gjennemssuede Faderen hende: 

„D e n  sandsynlig evige Skilsmisse fra D in  nye 

Ven gjor D ig  urolig. Jeg laster ikke dette Ud

brud af et fslelseefuldt Hierre. Lad k'in D ine  

Taarer rinde, men glem ikke, at altid , og iscrr 

he r maae Fornu ft og Religion beholde Over- 

haand. „O g  fra denne T id  af talede^han aldrig 

ee Ord mere om den Sag:

A ndner skrev Dagen derpaa t i l  den gamle 

P ra s t, afsagde Prakenen i  PaLskehelligdagene, 

tog formelig Afsked, og erklarede sig ubestemt 

over, om han maaskee endnu vilde tage denne 

mundtlig og personlig. M en t i l  Augusta havde 

han gandjke bestemt skrevet: han saae L inderr- 

th a l a ld r ig  m ere, og hun maatte selv, skjsnt

wed usigelig Modstand af hendes H jerte , der nu
et-
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elskede hom soa meget deshastigere, indser hans 

Grundes Fornufkighed. ^

Endelig havde begge bragt det saavid t, at 

de uden S k ra t kunde see den fuldkomne S k ils -

Misses Tidspunkt imsde. M en derfor havde og-
' /

- saa den Sejer, som de L Kamp med deres Hjerte 

havde erholdt, flsvgjort deres Fslelser og ledet' 

dem over i  en vis Foleslsshed og Aparhie, som 

lovede at give deres Karakteer for Fremtiden en 

ganske anden Retning.

Nogle Dage fsr Afrejsen besogte H r. vott 

Thurhof Andner, for at giore endnu normere 2tf- 

tale om et og andet: „J e g  h a r / ' sagde han en-', 

delig, „nsxd F lid  h id til endnN ikke eqviperet Dem- 

da De selv bedre og bcqvemMere kan gjore dette i  

R j-be» ihavn . A t jeg im idlertid paatager mig 

Eqviperingen, forstaaer sig af sig selv, den derti! 

fotlwdne S um  stal der vorde ^  em anviist.

A lt  var han i Doreu, da han endnu tnganK 

vendte sig oM, „snart havde jeg glemt d e t/ ' Prce- 

sten i  L in d e n th a l har ladet vor hele Familie og 

Dem bede hen t i l  sig paa et P a r Dage. Han v it 

svr sidste Gang vare sammen med Dem og mine

BSrii»

W



B - r n .  T illige  lader hatt Dem bede, ved detme
 ̂ '

faa passende Leilighed t i l  Afsted Gr s«gge hans 

Menighed nogle Trsstes- og Fdrmanels s Ord paa 

Hjerte. -— Deres S v a r veed jeg a lt ,  De kom

mer og proeker." —  Og dermed var han ude af 

D sren . . .

M en i  hvilken Tilstand blev den stakkels 

A n d n e r tilbage! Saaledes vare pludselig, all4 

hans gode Beslutninger paa 'engckn^igjen tU intet- 

gjorte. S aa  skulde haN paa ny^orde  udstpdt 

paa Lidenskabens H a v , frk  hvilket han som eN 

elendig Skibbruden med K ed og Neppe, v a r .op

klarerer paa en nsgen K lippe- for saalange det 

varede at reddes. Han stulde see og tale med 

A u g u s ta , han skulde endog prceke og derved des

uden bersre sin skilsmisse og hore Bestemmelse. 

Han 'fa n d t at dette var for meget fordret af et 

stakkels svagt . H je rte , og havde fast besluttet, 

standhaftig at afslags denne Anmodning. Dog 

begyndte han paa nye at vakle, da han over- 

lagde, at dog ogsaa niaaskee denne Sammen

komst med Augusta saa meget snarere kunde have 

Viemed fra  Forsymts Side> siden han flet
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ikke havde ssgk,' men tvertim vd med Flid skyet 

ben. Ak dcSuden han§ H je rte , hank Tilboielig« 

hed t i l  endnu engang at see og tale med A ugusta  

var en betydelig Talsm and, er let at tanke. 

Han blev derfor virkelig kilsidst enig med sig selv 

i  Dag at tage dekhen.
Forst da Tusm orkrt begyndte, om Fredag 

Aften kom den hel« Thurhofske Familie og And

ner t i l  LindLpchal- Prestens H uns var fra  

oversi t i l  n E s t  paa det netteste indrettet t i l  at 

modtage hans hoie Giester; en Lykke for den stak

kels A u g u s ta , som dog i  nogle Dage ved diste 

Tilberedelser havde have mangfoldig Adspredelse, 

og altsaa ikke saa ganske levende var bleven erin

dret om ben Katastrofe, som forestod hende. Og- 

saa det var for begge en stor Lykke, ak to unge 

Frokener von Thurhof vare komne med, som 

fulgte A ugusta  bestandig i  Halene, hvorved det 

blev hende aldeles umueligt at vare ene med A nd- 

ner- Og intet kunde i  Grunden nu vare rnske- 

ligere for begge, da enhver Samtale uden Vidne 

ufejlbarlig og tilvisse kiendelig for enhver vild« 

have oppustet deres Lidenskabs 2 ld . Kun en eneste
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Gang traf det sig om Loverdagen at Andner og 
Augusta ubemarkende modteS imellem tv Dsrre. 
Andner greb hendes Haand, trykkede den hastig 
til sin Mund og sagde: Det verre der sidste 
Minde om min Rjerlighed, fom jeg esterla« 
der Dem. Fra nu af intet Rjerltgheds 
<vrd, eller Blik, eller Mine mere. Gu
har adskilt os. Det bliver altsaa ved de 
Beslutninger, vi skrivtlig have fattet. Og 
dermed skiltes kx rause, for stedse, fra hinanden, 
og Konvenientsen sonderrev her et Daand, Na» 
ruren havde knyttet.

Det lykkedes Augusta t »isse Dage at sy
nes muntrere, end hun virkelig var; en Kunst, 
hvori det qvindelige Kjon har en afgjsrende Over
legenhed over det mandlige. Tillige adspredte 
hendes interessante Selskabssystcm hende virkelig 
undertiden.  ̂ Kun den stakkels Andner siank med 
hver Time i starkere Tavshed og melankolsk Tunq« 
sind« Tillige troede han at have ,n vis Ret til 
at korde overlade sig sine Kelesser. Hvo kunba 
vel vgsaa fortanke et ungt Mennske, der hav^ 
fattet en saa heroisk Beslutning, om Afskeden

H » fra
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fra  saa ganske fortræffelige Mennesker, som lle 

vare , Mellem hvilke han befandt sig, blev hain 

yderst tung.

HanS Stem ning, og det ligeledes stille ned« 

slagne Lune hos de unge Mennesker, der skulde 

t i l  S o rse , udbredede over det hele Selskab en 

Tone, som umulig kunde opmuntre Ulykkelige. 

Bedst holdt sig endnu Oldingen /  som ordentlig 

syntes at have ftre fa t sig, at give Selskabet dets 

gode Lune igjen. En lystig Anekdote fordrev 

derfore den anden, og ikke let havde han talet 

mere, og saa i  vak som just i  disse Dage. 

Desuagtet undgik det selv ikke A n d n e r ,  at mr« 

ge t, saare meget, var Forstillelse, og nogle 

Gange lsb den Gamle ud for at skjule en Taare, 

som selv ved Fortællingens lystigste Katastrofe 

fremvceldede.

N atten  mellem Lsverdag og Ssndag sov 

A n d n e r slet ikke , og tilbragte den under Graad 

og D s n ; og at A ngusta  dog i  det mindste sov 

M t  p a r  T im e r ,  deri var den store Udmattelse af 

DagrnS mange Forretningers Skyld . A n d n e r 

gjorde tid lig  da alt endnu sov, en T u r igjenneiik
" ,  Dyest



Byen og Haven, og tog for steds- Afsted med 

denne elstvardige Egn. Derpaa lod Han sig f r i 

sere af sin P rincipa ls Tjener, for at undgaae en

hver KonkurentS med Augusta . Aldeles paa- 

kloedt satte han sig i  en S to l ,  hceldende Hovedet 

t i l  Vaggen, og overlod sig saa ganske t i l  sine Fs- 

lelser, at han ustridigen ikke saasnart var bleven 

vakt af dem, naar ikke en Tjener havde meldt
i . . -

ham, at Selskabet lange siden havde varet sam- 

-let ved Kaffeen og ventede paa ham.
Selstabet stod i  Stadsstuen lige 'over for

Dsrren- Den indtradende A n d n e r faldt alt- 

sag alle pludselig i  Vinene, og den Maade, hvor- 

paa han lod sig see, gjorde paa Alle et ssrgeligt 

Zndtryk. H ansA ine  vare opsvulmede af Graad 

og Vaagen,. og hans Gang saa mat og afbrudt 

som. Een, der lider uudsigelig.

„ E L ! sagde den gamle Prcest vranten, og . 

borttsrrede klare Taare r, en Olding har dog og- 

saa saa svage H in e ,"  og lob A ndne r derpaa saa 

hurtig imsde, som om nogen vilde gjore ham det

F o rtrin  stridig, fsrst at omfavne ham. M en
H z  A u .



Augusta sneg sig ud uden at hilse Andner, og 
grad bitterlig.

T i l  Lykke ankom just allerede nu nogle 

Fremmede fra Nabolauget, som ogsaa vare ind« 

budne t i l  den Dag. Derved blev Selskabet mere 

blandet, og tillige m untrcre, og Tiden t i l  H o i- 

messens Begyndelse henflsd saa behagelig, som 

bet under disse Omstandigheder kunde jkee.

A n d n e r blev allene hjemme, under Paa- 

Lkud, end«« at studere paa sin Aftensangspraken. 

Og det gjorde han ogsaa v irke lig , og det saa me

get heller«, som han derved nogenledes bortle ebe 

sine Tanker fra den sorg-lig. P u n k t, hvorpaabt 

«llerS bestandig vare rettede.

Klokken tolv var Gudstjenesten ude, og 
sirax derpaa blev kaldt t i l  Bords. Taffelet var 
overmaade stort, ( th i der havde indfundet sig 

«ndnu flere G j-s te r,)  og fo r en Landsbyeprast 

Pragtig serveret. Den gamle Prast spillede Ccre- 

moniemester. „ V o r  gode A ndner sagde h a n ,"  

«r Dagen« H elt. Han tager billig Plads hos 

V å rtinden , m in D atte r. Ved hans S ide sat

ler vor naadigr Frue von Lhurhof sig, og m in

Dav-



D atte r har den DEre at have den nådige H e rr i 

ved sin S id e ."  Derpaa ordnede han de svrige, 

og Selskabet satte sig.

Alle vare tause og tankefulde ved Suppen, 

bleve muntrere ved den mellemste Rer,, og da 

Stegen kom, saa hoirostende, at A n d n e r og 

A ugusta  ganske uden at hores og bemcerkes kun

de vexle mangt et Ord. Dog vogtede A n d n e r 

sig omhyggelig for at bersre de Strcrnge, som 

ogsaa i  hans Hjerte angave en frygtelig melan

kolsk Tone.

A n d n e r spiste og drak lidet og A ugusta  

rissten siet intet. Ved Deserten bleve mange- 

haande Skaaler tomre, og derved is«r taget Hen

syn paa den langtbortreisende. Denne blev stedse 

mere ro r t ,  jo mere man med Kjer-lighed erindre- 

Le ham , og hans store, ffjonne S ine stode fuld« 

a f Vand. Endelig greb ogsaa han Glasset, og 

ved det forste Ord, han sagde, blev det saa stille, 

at man.maattet have hort et B lad  falde t i l  J o r 

den-
„Hele Selskabet vecd, hvilket v ig tig t S k r id t,

jeg er i Begreb med ak g js rr, men kun faa veed,

H  4 hvor«



H E im g e t jeg stylderde to Fam ilie r, s»m her ere 

famlede, og hvilken inderlig Hengivenhed jeg 

seler for dem, H yvr meget jeg end er ovrrbeviist 

v m , at en hsiere Styrelse kalher mig t i l  en fan« 

deligcn ceLel bestemmelse, saa skammer jeg mig 

dog ikke over min Menneffelighed, ved at t i l-  

ftaae: at denne Skilsm isse vo rd e r m ig  uudsi

ge lig  tu n g , og des thngere jo stsrre de Velgjev« 

vinger ere, jeg har opprbaaret a f disse fortrnffe- 

lige Mennesker." ^

A u g u s ta , pas det heftigste r o r t ,  vilde, 

staae op og gaae bort.

„ B l i v , "  sagde Faderen,. v«l blidt, men. 

saare alvorligen og ro rt. Hun blev.

,/Zeg kan nu ikke takke," blev A ndner ved, 

„ t h i  hvor kunde Mundens tomme Toner erstatte 

Handlinger. M en takke v il jeg engang p«h 

Daad, som de skal hore enten endnu her fra mig 

eller langt borte fra , eller, om ogsaa denne Lykke 

roves os, saa dog i  del mindste hist oppe, hvor 

der ingen haarde rovelscx gives Mere, og hvop 

p i, for evig forenede, ikke igjen kunne M e s  ad, 

yg heller ikke M ktt ville stilles ad. D id  henvi

ste
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ser jeg Dem og mig —  Gud bevare Dem og 

gj-re Dem lykkelige "

Han vilde drikke denne Sundhed, men nog, 

le fremstyrtende Tsarer sank i  hanS G la r ; han 

var ikke i  S tand kil at drikke, og maatte satte det 

bort.

Hele Selskabet var ovcrmaade rs rt. ' E ra r 

vens Tavshed herskede rundt omkring. Augu» 

sta hsrke og saae ikke mer«. Den gamle P rast 

skjulte sit Ansigt med sin S erv ie t og grad: Hver 

Herr von L h u rh o fs  Kinder trillede en stor

Taare.

,  Ret saa," sagde denne sidste, „k jare And« 

n e r ,  drik ikke denne S ka a l."  Derpaa vendte 

han sig t i l  den Gam le: „Fader, Fader? naarskal 

-e t endelig faae Ende."

Den Gamle rejste sig ffjalvende, hans Knae 

vaklede af Vcemvd. „ N u , "  sagde han, nu, og 

in te t A jcb lik langere."

„H v a d ? "  sagde A ndner forskrakket, og 

hans af K je rlighrd , Langsel og Frygt rodmen-r. 

Ansigt narmed« sig t i l  Dsdsbleghed,

, > H  5 „ N u , "
,
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„ N u , "  blev ben Gamle iv rig  ved, „n u , oz 

intet Hjeblik lxnger. A ndne r, see paa mig, see 

paa mig, m in  S^»n A n d n e r! jeg har lcenge oz 

skrækkelig prsvet dig. Jeg og din cedle von L h u r -  

h o f har loenge og skrcekkelig prsvet dig. See paa 

mig, min S sn  A n d n e r! see paa mig m in D a t

ter A uguste ! det er a lt ,  a lt, a lt  B edrag . D u  

A ndne r gaaer ikke r il T rankeba r, du vorder ikke 

M is flo n a r, det er alt Bedrag. Her bliver du, 

her hos mig, tager min D atte r og kaster snart 

Jo rd  paa m in G ra v ."

G -th e , elskværdige Sjelemaler G ^ th e , og- 

saa du vilde fo rtv iv le , ved at skildre dette S e l

skabs nuværende Tilstand, og jeg skulde vove det? 

N e j, jeg lcrgger Pennen, fslsomme Lasere og Læ

serinder v il let ane de«, om de end ligesaa lidet 

kunne beskrive den, som jeg. ^

Oldingen tog igjen Ordet:

„M e n  jo besynderligere denne Prsvelse sy

ne-, som jeg har ladet eder friste, mine D srn , 

desmere holder jeg det for m in P l ig t ,  her for 

hele Selskabet at gjsre Regnskab derfor. Tilvisse 

v il da den rigtige Oplysning derom udbredes i

P n t-
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Publikum, og ingen sige, Prasten har handlet efter 

<n egensindig Alderdoms Lune."

! A lt  i  Selskabet blev,hojst opmærksomt. 

A ndne r og Augusta kunde endnu flet ikke vorde 

enige om de Folelser, som nu herskede hos dem. 

Dog havde deres Hander alt fsjct sig sammen.

„ A t  jeg blev provet paa en lignende Maade, 

fo r jeg kom t i l  Embedet, v il jeg nu flet ikke be

ror«. D et var ogsaa paa ingen Maade Devcrg« 

grunden t i l  min Handlemaade. Jeg havde hånd« 

let saaledes, om jeg ogsaa aldrig havde havt en 

O rig ina l for mig. M en du, m in D atter, du, 

virkelig dannet t i l  en adelQvinde, du, der eneste, 

jeg t i l  Graven ilende Olding efterlader, du blev 

Anledning dertil, du i  Forbindelse med mine hen- 

svindende K rafter. Jeg maatte som snarest havo 

en H jalper ved m it Arbejde, og hvo kunde for

tanke den omhyggelige Fader, at han ogsaa duske

de at vorde beroliget i  Henseende t i l  sin D a tte r- 

tilkommende Skjabne. See, P ig e ! i  denne of

fentlige Tilstaaelse giver jeg dig en stsrre Lon for 

din fortiaffclige Opforsel, end du nogensinde kun

de ventet den."
Au.



, Augusts fosr med luersdt Ansigt op, .  og 

sank i sin elskede Faders Arme.

„J e g  havde hsrt meget om A n d n e r , th i 

hans Edle Patron, engang min Eleve, par uud

tømmelig i  hans Bersmmetse. Jeg vilde see 

dig, tale med dig, A n d n ? r; og Erfaring skulde 

ljrre m ig, om I  begge kunde modtage gjensidig 

Kjcerlighed. D a du derfor besogte m ig , nyttede 

jeg enhver Lejlighed t i l  at lade dig og m in D a t

ter ene, ja, jeg gjorde mig endog Umage for at 

bringe eder i  Kollisioner, hvori DypenS V «rd  

fDrst ret egentlig er i S tand t i l  at vise sig a fgø

rende. M en overalt var jeg usynlig tilstede hos 

eder, i  det mindste stjankede et fiintboret H u l i  

D srren mig denne Aandernes Egenstab. Jeg 

Faae a lt,  hvad I  foretoge eder, og k»n faa a f 

eders Ord tabres for mig. Jeg saae endog, rsd- 

mer ikke, Kjerlighcdens fsrste Kys, som for evig 

forbandt eder; men overalt blev ieg dog vaer, at 

Dyden er eders Skytsaand, og jeg erindrer med 

ElEdestaarer, at alle eders Ord bare det hsje 

P rag  af samme. Ogsaa det vidste jeg, at I  

gjensidig vejlede B reve , men ingen af eder har

faaet



faaet sit ulast af mig. Held eder, og Hald mig 

at alle eders Ord- som I  skreve hinanden t i l ,  ikke 

blot vidne om Ubekjandtskab med usadelige Tan

ker, men og om et i  Sandhed adelt H je rte ."

„ N u  var jeg vis paa, at I  elskede hinan

den, og at Z  elskede hverandre paa en reen og 

uskyldig Maade. M en det kunde endnu ikke vare 

nok for den omhyggelige Fader, som snart maa 

skilles fra  eder, og da overlader eder ikke blok t i l  

eders Folelser, men t i l  eders Gtuydsatmnger. 

Jeg maatte endnu vibe to T ing , om eders K ja r- 

lighed var saa st«xk, at heller ingen Lidelser og 

ingen Skilsmisse var« i  S tand t i l  at dampe den, 

og saa , hvorledes 2  vilde forholde eder, naar 

tunge og timelige Lidelser ramte eder. Ak G ud ! 

o f dem gives der nok i  2Egtessabet- hvor S yg - 

domme, D sdsfa ld , mislykkede Planer og for« 

mindsket eller endog tilin tr tg jo rt Velstand kun a lt 

fo r ofte frembringer de skrakkeligste Lidelser. 

D e rfo r vilde jeg satte eder begge paa P rover, 

hvori S tyrken af eders T illid  t i l  Gud skulde vise 

sig. Uben denne urokkelige T illid  t i l  det Vasen,

som alene er alle vore Erfaringers forsir Ophav,
la l» r



lader sig ikke tanke nogen jordisk Lykke. Havde 

I ,  o havde I  ikke bestaaet i  denne P rs v r r saa 

havde jeg lagt m it Hoved med Kummer i  Hra« 

ven. M en I  bcstode herligen; th i at I  i  S til«  

hed jamrede eder, derfor rre Je n d n u  Menneffer 

og ikke fuldendte Engle."

Hvilke Udsigrer aabne sig nu for mig udle« 

vede Olding. Jeg har dragt et P a r Menneffer 

sammen, om hvilke jeg nu er fast overbeviist, ak 

de ere gode, og det, mine B s rn ,  er den eneste 

Betingelse for eder« tilkommende Lykke. M en  

I  v il og stedse opfylde den i  enhver Livets 

Forfatning. I  v il stedse med Kjerlizhed 

hang, ved hinanden, og ingen af eder v il kjende 

en hsjere Lykke, end paa alle Maader ar befordre 

den andens Glader. I  v il med Kjerlighed bare 

over med hinanden, naar I  ffulde vare svage, og 

med from Hengivenhed skikke eder i  enhver For« 

fa tn ing , hvori et hsjere Forsyn kan satte eder. 

Og saalebes v il eders L iv , ligesom m it in d til 

denne hoje Alder var, var« en ffjsn  Majdag, 

hvis enkelte igjen forbisvavende Skyer ikke skal

be«



/

bedrove eder, men snarere forberede t i l  Gloede over 

de noesie Solb lik. Am en."

„Kærlighedens Fader signe eders Baand, 

saaledes som nu jeg og med mig vist ethvert 

Hjerte i  dette gode Selskab vclsigner det."

Han tog nu A n vn e r ved Haanden og for

lovede ham hsjtidelig med sin D a tte r. Derpaa 

gik det unge P a r rundt, og det vilde ingen E n tr  

faae med. den Kysten, Omfavnen, lydelige og 

hjertelige Lyksnsken. Pludselig rev A ndner sig 

med et sagte Haandtryk lsS fra sin elskede Augusta 

og sagde t i l  Faderenr

„Bedste Fader! noesten havde jeg glemt min 

P ra ke n .' Jeg faasr endnu studere noget, th i nu 

maae jeg jo omstobe en stor Deel af min Praken- 

som nu ikke er passende."

Smilende svarede dest gamle O ld in g : ,,(v.g- 

faa det var Bedrag min S o n ! V i  have her paa 

Landet ingen Aftensang, uden blot paa de hoje 

Helligdage. M en d it Arbejde bor ikke vare 

spildt. D u  v il i  Eftermiddag forelcrse det hele 

Selskab den, og hvert Aar paa denne Dag gjeri-

tage den for m ig, og naar jeg er disd, da for din
' Kone.



Kone. D e t er godt, at I  ofte kalde ltvende t i l 

bage fo tS je len  de ffslelser, I  havde i disse Dage

at de ligesaa ofte maae vorde eder en nye Spore 

t i l  samme Taalmodighed- Hengivenhed vg T illid  

t i l  G u d ."

Fra nu af var enhver let Skye bortviftet 

fra  Selstabets Pande, ogsaa de to Junkere tank- 

de ikke paa S o r - ^ ,  og denne skjsnne Vaardag 

henrandt under Nydelsen af de ssdeste E lader.

S tra x  efter de unge von Thurhoffers A f

rejse fremskyndedes Anstalterne t i l  at forene det 

sorloveye P a r. Andner aflagde for fin B isp 

de rosvardigste Beviser paa sine Talenter og 

Kundskaber, og snart fulgte den hsitidekigste Dag 

t  hans Liv Ordinationen. Den naste S sn - 

dag derpaa var hans Tiltrædelses- og B ry llups

dag. O ,  af hvilke Fslelser gjennemstrdmmedeS 

den adle Augusta, da hun med den hele M enig

hed laae paa Knae, og A ndrre r- nu snart hen

des M and, viedes t i l  Prast. Ved saadanne F --  

telser hoiner, og foradter gode Menneskers Mos 

td lite t sig markeligerr.



S tra x  efter at Gudstjenesten var en-l blev 

Parrets Vielse ved Alteret fuldbyrdet for ben 

hele Menighed af den Lamle Fader.- Oldingens 

Tale rorte de talrig forsamlede Tilskueres H jer- 

. te r ,  A lt  var bevcrget, og Alles Folelser oplsste 

stg i en stille B on  for de Nygivtes Vel.

 ̂ Augusta  aabuede ved sin A n d n e rs  Haand 

det hsitidelige Tog fra Kirken t il.  Præsteboligen. 

Alle Landsbyfolk rrangte sig t i l  for at bede deres 

Nye Prcest velkommen, og hvo der kunde komme 

ncer nok, agtede sig lykkelig, ved ar kunne kysse 

de u n ^ F o lk  paa Hcrndcrne. M en ofte rodmede 

A n d n e r og Augusta; th i uophsrlig lod omkring  ̂

dem de Ord fra de forundrede og henrykte Lands- 

byefolk: „<L>! h v ilk e t s t j-n t  p a r .^

Kj«r l ighed for K jar l ighed.
( F v r ls a t ) .

^§aaledes gik de ved Siden af hinanden ne- 

od Gangen, og siadrede fo rtroe lig , floge H an

erne  i hinanden, stode ved hvert tiende S k r id t
Z  > stille.



Han Snffedr nu a t kunne aht drage ud med, 

Lagene lykkedes ham lange, ind til han forlod , 

Templet. D a  han fsrste Gang saae Valeria 

ig jen : H or V a le ria , begyndte han fuld af Hen

rykkelse; snart stal jeg forlade Templet , og diZ 

—  han saae paa hende, en anden Folelse fo r - ' 

trangte hans Henrykkelse —  dig? forlade dig? 

fSjede han mere langsom t i l : forlade dig?

Valeria forstod ham ikke: Hvad, S y lv iu s ! 

hvad mener du?

M in  Fader har sagt m ig , at jeg nu snart 
rnaatte forlade d ig ! Tempelkladningen stal jeg —

Forlade m ig? har din Fader sagt? forlade 

m ig? Jeg har jo intet gjort din Fader im od; jeg 

har endnu aldrig seet ham.
>

N e j! V a leria ! hs r, jeg stal vorde Soldat, 

og derfor maae jeg snart forlade Templet: det 

mener m in Fader; og jeg frytxde mig saa as 

H je rte t, og nu paa engang er min G lade borte.

Og du v il ogsaa forlade Templet? — Kjare 

S y tv iu s , tzjsr det ikke, ifald du elstcr mig. 

Hun rakte ham Haanden, og saae sorgmodig paa 

ham : O ajsr det ikke, kjare S y lv iu s !
S y l-



S y lv iu s  svarede lange ikke««, Stavelse, ha«, 

saae t i l  Jo rden ; og da han havedr sit A je , og 

s»ae Taarer rulle over hende- stj-nne K inder 

da trykkede han hendes Haand, og sagde: nej, 

8rced ikke, Va leria ! jeg v il det ikke; nej jeg v il 

ikke forlade dig. N e j,  K jcrre ,,jeg  havde ikke 

saaledeS eftertankt det, da jeg lovede min Fader 

det. S ee , da gik Trompeterne og F ls jte rne , 

vg Skjoldene og Lantserne raslede, og Folket 

skreg og larmede; da havde jeg over Larmen 

Slemt d ig ; havde jeg kun engang tcenkt paa dig, 

sre, kjcere V a leria , saa havde jeg sagt Nej; M M  

jeg havde glemt dig.

N u , min kjoere, kjoereSylvius, glem mig 

ikke ig jen, yaar du engang igjen hsrer Larmen, 

v il du?
! ' Tilvisse ikke, min kjaere P ig e ! tilvisse ikke;

Ak du v il dec dog igjen, naar Flsjterne og 

skjoldene lyde fra Soldaterne: du v il dog igjen 

glemme m ig ; jeg seer det alt forud! sagde hun 

Urgmodig. Dog bie, kan jeg da intet give dig, 

j !vrn erindrer dig om mig? H un stod og efter- 

k-rikt. Naar min Fader drager i F fld ten , kys-

3  4 ^



Ogsaa T u llius  vilde tage'Drengen ud af 

Tem plet, da han var to lv Aar. Han sagde det 

t i l  Drengen: hor m in S o n , nu er det T id ,  Dn 

forlader Tem ple t; forbauset saae Drengen pa" 

ham : forlade Templet? —  D u  stal snart ombytte 

dette hellige Klade med Krigsdragten, Sfferfadet

med Lantsen og Svardet--
Drengen flvg fuld af Bedrøvelse Hinene 

ne'?, og taug. T u lliu s  dreiede Samtalen af> 

men nogle Dage derefter forte han ham paa Tore 

vet. Paa Tribunen stod Kongen, og forved haM
den romerske S r i,-  Borgerne bleve fremkaldte 

»il et Feldtog, deres Navne opregnede, og naste 
D ag-n  bestemtes tilSoldatereden. Ogsaa denne 

D ag var S y lv iu s  paa Torvet.

Han saae de dampende A lter« ; han si">o 

hvor Tusende lrcengte sig frem for ak svarge dc» 

Eed, ak vare Fadrelandet troe! Præsterne ind

viede Herren. Trompet-rne skrallede, Arne"*

bleve fordcelte blank Legionerne, ck lydeligt 2 "b ' 

len af Krigerne udbredde sig. Konerne trang lt / 

sig ind i Raderne; hvor S y lv iu s  stod, omM" 

mede cn sijsn O.vinde cn K rig e r, og holdt
DrcnS



Dreng t i l  hans Lseber: sign ham, sign ham nu : 

LuknlluS! sign din S o n  i  din ffjsnneste Prydelse, 

i de Baaben, som snart B lodet af Roms Fjender 

skal forgylde. O bliv som din Fader, m in 

S s n ! —  saa talede Konen og sank i Manden- 

Arme, og spsgede venligen med hans Baaben.

Trompeten gav Tegnet. H u rtig  lsd hele 

Krigsmusiken, og m idt imellem Vaabnenes Ras

len og de bortdragende M a n d - S k r id t. JErbs- 

dig veeg Folket paa beAge S ider- a f Vejen sov 

Krigerne. Pigerne kastede Blomster paa dem, 

overalt ledsagede og modtoge de Folket- signende 

Jublen.

M ed tindrende D jn e , med en frydefuld 

Skjcelven betragtede S y lv iu s  Toget. HanS 

S ja l laae i hans S jn e , han horte ikke hvadTul- 

lius sagde ham, han saae intet uden Krigerne; 

han var ude a f sig selv.

D a  de kom hjem .sagde TulliuS t i l  ham ; 

S y lv iu s , du stal nu snart ombytte din Praste- 

dragt med Krigernes., og mLd Henrykkelse sprang 

Drengen op t i l  TulliuS og raabte: N aar? 

^^ar, min Fader? —

I  z Ha»ls
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stillr, fok at kee og spoge- S y lv iu s  skulde jigs 

hende hvorfor han havde gradt »Templet ved Of* 

fringen, og han vidste det ikke, og begge los 

hjertelige« over Tsarerne ved Offringen.

M e n  n u , S y lv iu s , maa^.Du ikke grabs 

Ig jen: D u  maa vare m unter, og lee. D e t lo» 

vedr han da af ganske H je rte , og -nu gik de t i l  

de ovrige D o rn . Endnu engang floge Pigerne 

og Drengen Handerne i  hverandre. S ylv ius 'S  

Haand faldt i  Valerias Haand. Han hoppede 

nu saa m unter, som han fs r havde varet mismo' 

dig. ,
Prasten forte Drengene bort ^ S y lv iu s  saas 

fig ofr« om efter Pigen da han gik, og Valens 

betragtede ogsaa ham, og Lo ren  lukkedes efter 

ham , og afsondrede ham fra  Templet og P i '  

gerne.
S y lv iuS  langtes nu med storst« Begjcrlighed 

efter Gudindens naste Fest. Den kom, °g mev 

den den lille niaarige fljonne Valeria. ' De stod« 

Uge over for hinanden, og deres Blikke tilsmilcd« 

hverandre! O Barndoms sode Uskyld! hun fandt 

ingen Forbrydelse »hendes S n f t i l ,  og han ingen



T riu m f i  de huide B l ik ,  hvormed hun betragtede 

ham. Han ffjelvede ikke mere ved at see Vestalk 

inderne, th i Valeria saae smilende t i l  ham, naae 

han narmede sig Alteret.

I  Haven flo i han strax t i l  P igerne, hare 

legede muntert deres Lege med dem; Pigerne o- 

Drengene lsbe om K ap, eller de dansede sammen, 

eller de sad i  Grasset og fortalte ZEventyrer. 

S y lv iu s  lob kun om Kap med V a le ria , og stedse 

kom de paa eengang t i l  M a a le t; Valeria rakt 
haM Haanden i D ands, og ved Fortællingen sad

S y lv iu s  ved ValeriaS's Fedder, paa hendes H i

storier lyttede han med S m ii l  og Opmærksomhed, 

og vilde Prusten fore Drengene tilbag'e, saa vae 

det for Valeria og S y lv iu s  stedse endnu for tid 

lig t.
Med hver Dag'de saae hinanden, tog brage 

de uskyldige B orns M unterhed, men og deres 

Fortroelighcd, t i l  ; endnu noermere forenede de sig 

t i l  hinanden, da de sieste Drenge og P iger fo r

lods Templer, og i deres Sted stedse kom nye 

B o rn ,  t i l  ar sorrette Tjenester? i Templet'



rZ<S —

ser han min Moder og siger: g l^m 'm ig  ikke; 

men det er in te t; Saadant et Kys forgaser.

See jeg har in te t, in te t, jeg kan give dig.

N e j, ved Vesia! jeg v il ikke glemme dig, 
nu kan du dog troe mig- ^

nej, her, her, hurtig k rag fsrend 

be andre see os: hun havde hastig raget sin S ax 

frem og afstaarer en Haarlokke, som bolgebe paa 

hendes Skulder. S g nu naar du gaaer paa

T o rve t, saa b-er m in Lokke i  din Haand, v il 
d u ? —

Syle iuS lovede det og begge vendte mun- 

tre tilbage igjen t i l  de andre« Lege; men endnu 
vel et Gange erindrede hun ham ben Morgen

om hendes Haarlokke, og Sylv iuS  lovede ikke at 
forlade hende.

D a  Drengen igjen saae sin Fader- Sad han 

ham indstandig, at lade ham blive i  Templer. 

T u llius  spurgte om Aorsagen t i l  hans forandrede 

Beslutning. — S y lv ius  fortaug ben sande Aar. 

sag, da han skammede sig ved ak tilstaae. at han 

elskede Valecia mere end sin Fader. Tu llius be

skrev Drengens Beslutning med ALrenS og B - .

r-m ,



rsnimelsens yndigste B illeder; og paa nye vidste 

S y lv iu s  ikke, hvem han skulde fslge. Han lo

vede at betcenke sig.

Han forebragde Valeria atter hans Fader- 

A n ^ .  S ee , V a le ria , see, lad mig endelig 

gaae. Jeg forlader Templet, du forlader det, 

saa kommer jeg L din FaderS H u u s , og v i seeS 

hver Dag. Tcenk, naar jeg nu kommer fra 

Feldten, og forkaster dig om Slagene, hvor- 
mange Fjender jeg har faldet. - -

Fy S y lv iu s ! H vor kunde du det, dråbe 

et Menneske! ne j, gaae, saa har jeg dig ikke 

mere kjar.

Ester saa see, det v il jeg da ikke fortalle 

dig. M en saa bringer jeg digen Krone, som 

Kongen har givet m ig: ester jeg bringer dig 

D ytte  fra Fjenderne.

N e j,  det gaaer ikke saaledeS t i l  , S y lv ius . 

J a ,  naar jeg dog maatte komme udaf Templet. 

Jeg maae blive Vestalrnde, og saa kommer je- 

aldrig meer uden for Templers M ure .

H vorfor maae du da det?



D it  H jerte? — N e j, S y lv iu S , snss ikk - 

St du nogensinde fslede, hvad der foregaaer i  

dette H je rte , naar jeg ikke seer dig. See; der 

gaaerjeg her ved M uren, som indflutter dig, og 

jeg snsser, at mine langse!fulde B lik  kunde aab- 

ne den! og ofte forekommer det m ig , som om 

den maatte styrte in d , saa stivt.seer jeg derimod. 

S ee , saa forekommer der mig da, som jeg hsrte 

din Stemme paa den anden S id e ; jeg lytter, 

jeg forsnsser Fuglenes Qviddren og TraerneS 

Raslen; ja , kjcere S y lv iu s , i  Gaar Aftes sneg 

jeg mig endnu sildig herhid, for at ly tre , om 

jeg ikke engang kunde hore din Stemme. Her 

sad jeg? under' disse Troerr, og hvert A jeblik 

maatte jeg see derop, det forekom mig som N o 

gen sagte havde kaldt: Valeria. .

Og D u  var alene i  Haven, Valeria? de 

andre P iger ikte. . M

N e j, om Aftenen gaae v i ikke herned. V i  

sidde hoS Præstinderne; og vceve og fortalle og 

synge ind til v i lagge os.

N u  sluttede han Valerias Haand i beggei
fine, krykke dem fast, og bojede sir Dje bedende



ksr t i l  hendes: her V a le ria , kom -er igjen i  A ft 

ten, jeg kommer da og, og kald og syng, D tt 

horer min Stemme , og jeg D in !  B»l Dm? o 

lad D ig  overtale!
N e j,  stiger D u  derop ig je ii, doer jeg a f 

Angest.
K j« re , kj«re V a le r ia , lad D ig  overtale k 

lad D ig  overtal«! for D in  Skyld er jeg bleven i  

Tem plet, og D u  v il afflaae mig ben Smaacing? 

Han klappede hendes K inder, han kyssede hende« 

H irnder, han bad, han anraaber hende, og V a 

leria kunde ikke mvdstaae. Hun lovede det, naar

han ikke vilde stige op.

Valeria kunde neppe oppebi« Aftenen. M ed 

Maanens forsir Srraale sneg hun sig ned i Ha

ven , HUN floj hen t i l  M u re n . hun havede sine 

L in e ,  og saae ham alk deroppe. Allerede en 

Time havde hun stj«lvrnde sat der, og vmk-r 

paa hende. Endelig aabnedes L o re n , han hs-te 

der, og bavedc. Hun fio l ned af Gangen t i l  

ham. han drandte. H»n saae derop. Va!e» 

t r a ! raabte han sagte, kjsccste, bedst« V a le ria ! 

og hun vovede ikke at svare ham.
Hu«



Bed ncrste Sammenkomst fortalte han V a 

lens sit Vovestykke, han forte hende did, hvor 

han havde voeret; han viiste hende det Tr«e, som 

havde skjult ham paa M uren. Hun betragtede 

^ned Skjeelven M urens H o jde : o S y lv iu s ! 

sagde hun fuld af Amhed og lagde sin Pande paa 

hans Skuldre.

Han bad hende at komme ofte i denne Gang. 

H un afslog det aldelcS, og hun bsnfaldt ham 

saa lcenge, r il han ved den he llige .Ild  tilsvor 

hende, ikke mere at bestige den hsje M u u r ; og 

dog var hun alt samme Aften i denne G ang, og 

saae med brandende Hjerte derop, og ventede med 

' hvert A ie b lik , at han skulde kdde sig see, og b lev. 

forlegen og rod, naac-en anpenPige kom i denne 

Gang.

Paa den anden S ide af M uren stod den 

Elskede, og Eed og Attraae krempede magtigen i  

hans B ryst om Sejren. A lt ofte var han halv 

oppe, og han steg ned igjen; endelig steg han 

dog derop, men Stilheden i Haven sagde ham, 

-r j igerne alt vare borte. Han ventede allige

vel



—  I 4 i

vel ind til seent paa Astenen og steg mismodig 

tilbage.
E t par Dage. derefter sejrede hans Attraae 

ester at see Valeria. Han steg derop. HanS 

f-rste B lik  i Haven modte hendes V je . O Vesta! ,  

raabte P igen , og bayede to S k rid t tilbage; hun 

havede Armene op, og hun stjcrlvede; hun lok 

op og'ned under Muren« H ar du mig kj«r, 

hvistede hun endelig ep ad M u re n ; saa stig t i l 

bage ! og han forsvandt.
Hun takkede Gudinden i en stille D o n , at

han var borte; th i just som han var stegen t i l 

bage, kom to andre P iger hurtig udaf Bustat- 

set, og kaldte hende ti! ar vande Blomsterne.

O hvor har du forstrækket m ig , kjcere S y l-^  
v ins ! sagde Pigen D ag«, derpaa t i l  ham, og 

trykkede hanS Haand ril sit bankende B rys t: nej, 

gjsr ikke der ig jen, ifald du elster din V a leria !

Sylv iuS  smilede; men, men, begyndte 

han da ssromvdig; V a le ria , hvor kan jeg oftere 

 ̂ tilbringe lcengere end en halv Maan?d uden>ar 

see dig? O Valeria, havde du m it H je rte , bad 

du rmg stige derep!
D i t



A a , min Fader v il det. R ig tig  nok, naar 

v i begge kunde komme ud , var det mig ligegyl« 

digt. N e j, kjsece S y lv iu S ! du blive i  Templet, 

th i ellers dser jeg a^ Angest, naar jeg ikke mere 

havde dig.

Z a , saa maae jeg blive! svarede S y lv iu s  

eftertænksom. Skade ar det ikke gik saalebes.

Han blev, Han overtalede sin Fader med 

Taarer og Bsnner kil ak lade ham blive i Tem

plet.

M e n , hvad v il du bestandig gjsr« i  Tem

plet? spurgte Tu lliu« .

> Jeg kommer jo snart blandt Ynglingerne i  

Templet, derpaa bliver jeg Pcast, og saa —  

har jo Oveeprersten alt siden sit sjette Aar levet i 

Tunp le t.

> TulliuS smilede. N u  da, jeg haaber at 

Sldcn i dine A rne, og dit Hjerte snart v i! gjsre 

tig . Templets M u re  kil Feengsel, og H ym 

nerne t i l  Klagesange. D u  v il vel tilsidst suste 

a t komme ud. S y lv iu s  bragte fuld af G lade/ 

sin Valleria brune E fterre tn ing, og tog fa t paa

begge



begge hanS Hoender, og dansede med hsi Latter 

omkring i Hkven med ham.

M ed hver Gang, de saae hinanden, blev 

Attraaen efrer at sees ofte fyrigere. De op- 

ssgte nu snart de eensomme Gange i Haven, og 

gik da Haand i Haand i stille Sam taler og smme 

Kjcrrtegn ved Siden af hverandre. Tu llius haa- 

bede forgjceveS, at S y lv iu s 's  Hjerre skulde gjsre 

Templet t i i  et FcrngM; HanS Hjerte gjorde ham 

Templet og Havnen til' ElyseniuS Marke. Han 

hendrsmte i stille Ensomhed de D age, han vay 

.skilt fra V a le r ia , og kun den D a g , han saae 

hende igjen, kevede han. J a ,  han havde endog 

den Forvovenhed, at bestige den hoje M u u r, 

som adffilre Proesteboligen fra Pigernes Have, 

og hans B lik  saae Valeria . Hun gik ensom. 

Hovedet paa B rys te t, Hcrnderne overkors i stille 

Dybsind ned ad Gangen vkd M uren.

Hvor gjerne havde han kaldr ad hende; 

meneder var endnu flere P iger i  denne Gang, og 

Baleria forlod den, for ar opsoge den Gang, 

hvor hun eW kunde overlade sig t i l Tanken om 

S ylvrus.
Ved



Hun vinkede at han skulde stige tilbage, 

han forstod hende ikke i  Bustakst- Skumring,'

ansaae Bevagelstn med Haanden for et V ink.1
§iast sprang han ned i TraetS Toene, sprang fra 

Green t i l G re e n , endnu et S p ring  vg han stod 

nede og tog hende i  stne Arme.

O G uder! o G u d rr ! 'udbrod Valeria en 

Gang efter den anden, da han steg ned« Hun 

stos hunig t i  S k r id t tilbage i Gangen, derpaa 

narmede hun sig ig jen, faae sig derpaa angstelig 

omkring om ingen kom; da han var nede, sank 
hun i hans A rm e , trykkede ham hastig »g vild  

t i l  sit B ry s t, flugte hans Kys meb sine Laber.

A lt  dette var nogle M inu te rs  V a rk , hun 

trangte ham tilbage t i l  T raet. Som  en Fugl 

var han igien deroppe, paa M u re n , nede paa 

den anden S ide , »g hun hsrle a lt hanS Sang 

paa hun S id e , da h^rn her endnu ganste sagte 

raabte: afsted! afsted S y lv iu s ! Hun vilde svare, > 

og formaacd« ikk« at frembringe andet end Suk. 

Hun var uden for flg selv. Hun ftlcde nu den 

mest blandende Kjaclighed, hendes Hjerte kunde

fole



fole den, th i hun var nu fjorten Zlar gammel og 

han femten.

M ed hede Taarer bad hun ham risste Gang, 

aldrig meer ar vove at stige ned i  Haven; S k ra t

ten , kjsre S y lv iu s , har gjort mig syg, fejede 

hun t i l :  jeg farer om Natten op i S svne , jeg 

har ns^nt dit N avn. N e j,  s?aan mig^ kjsre,- 

kjsre S y lv iu s .

Hun bad ham saa bsn lig , mê > saa rorende 

K jsrtcgn, at han under Taarer lovede hende dot 

og holdt Ord. Hvor lykkelige,vilde v i vsre, 

naar v i stedse kunde, see hinanden! udbred hun, 

og saae smilende med taaxefyldte D jn^ og lcrnaset- 

fu ld paa ham: O 2  Guder hvor lykkelige vilde 

v t  v s re ! M en dyrebare S y lv iu s , hvor ulykke

lige vare v i ikke, naar v i ster ikke mere korde se- 

hinanden! ak og S y lv iu s , h or ler kunde dette 

komme, naar man engang ejnede D ig  i Haven. 

N e j S y le n s ,  scrc ikke D in  Valerias Liv paa 

S p i l ,  th i,  ved den hellige Gudinde! jeg v il ikke 

overleve Skilsmissen fra D 'g !

See, vi sees hver Maaned to Gange; ak, 
rigtig nok for niinKjsrlighed kun etSj-blik mod

K  «t



«t Tlartusende; men —  o S y lv iu s , om jeg nU 

ganske mistede D ig - F

Saa ralede den yndige P ig e , og trykkede 

hans Haand snart t i l  sine hi de Laber, snart t i l  

sit vaade L>je, snart tt l sit bslgende D ry s t, og i  

hans §  ja ! stod Roe og Tilfredshed. Med en 

ubeskrivclia henrykkende Venlighed saae han paa 

hende: net V a le ria ! sagde han, og en S tro m  

o f de gladeste Taarer brod ud as hans S jn e : ja 

V a lc r ia , jeg v il vare tilfreds ! E t Haandtryk fra 

D in  troe Haand, er S m ii l  fra D ine stjonne L«« 

ber, «  venligt B lik  fra  dic godmodige D j« , et 

N ik  med D i t  Hoved! og jeg v il takke Guderne 

fo r mine Dage« Lykke!

Deres H jerter vare fulde af den reneste 

Kjcerlighed; ingen urcen Degjarlighed tvang De« 

tes §>jne t i l  ar skue ind i Fremtiden. See hin

anden, tale med hinanden, var alt hvad deres. 

H jerter v'lde og vristede; dette kunde de, og 

dette Haab tillod den allerfierneste Fremtid dem 

og. De vare lykkelige; th i Fremtiden var ma« 

let i  de lyf-ste Farver; hun Gudindens Præst

inde, han P ra s t, og da, da kunde de hver Dag
ser



see hinanden. De havde ikke byttet deres Haab 

for Gudernes Lykke. ^

Den fremspirende Ajarlighed er rig  med et 

^ n te t ,  den voxende er beskeden i Anderne, kun 

den lykkelige Kærlighed har aldrig nok.

Der faldt ingen af de uskyldige Sjoele ind- 

at de kunde onske meer, end de alt havde; de 

anede ikke, at Kloerlrah den havde endnu andre 

G lid e r at nldele, end HaandtrykketS, S m ile ts  

og den fortrolige Staddrens Glceder. Begge 

opdragne i Templer - D o rn , nu alt L endeel Aar 

ffilte  fra deres Fader, som stode i Feldten mod 

Sablnekne, begge uden Iia a d , uden E rfa ring : 

de overlode irg alene t i l  deres kjarlighedSfuldS 

H je rte r- de fulgte Naturens Haarib.

Sylvrus anede ikke, at Valerias Lovre om 

evig ar vcere Jom frue , som hun nu om faa 

Maaneder ikulde aflægge, truede deres Kjikrltg- 

hed, og D a l'r ia  l i  esaa lidet. L^ve hos hinan

den ! det hindrede ikke Ldvtet. Valeria frydede 

sig over Dagen, det var hende som om hun skulde 

aflcegge det Lsvte, evig at vcere S v lv iu s 's  Prast- 

indê



Valerias Indvielses Daa kom stedse irar- 

mere, .og r i l l i  e den D a g , S y lv iu s  ssukde for

lade Offerdrengen«', og trcede ind i Prcesternes 

Orden. En smule angsteUg saae de deres nye 

Forhold imsd?, n en u d n  Fryqt.

Den sidste G  ng, SylviuS  endnu saae 

hende dlandr Offerpigerne i Tem plet, syndes ham 

hendes Ase u ro lig t, hendes Pande nr?rk, huo 

flag bange og eftertænksomme B lik  par D n g lin - . 

zen. Neppe vare de i  H ^v -n , saa fl j han i  

Buffatsct, og Valeria kom, kom med langsomme 

betænkelige S k r id t ,  og en msrk Estertcrnken paa

Panden.

Hun rakte ham Haanden, hun vilde t i l 

smile ha n , men hendes Hje llev a lvorligt. S y l-* >
v iu s ;  sagde hun: jeg er saa bange, saa ængste

lig . Ach, hvor har jeg langreS ester ar talk 

med D ig ; «
S y lv iu s  bestormede hende med Spergmaal,

og nu fortalte hun ham: For nogle Dage sider*

var jeg hos Pomp j i ;  D u  kjomder hende, der*

ffjsnneste a fV  stalinderne, som stedse ved Ostin- 
/ *

zen falder Taarer, og som er saa bleg. HoS
hende



hende var jeg. S n a r t ,  knark er jeg D in  S y 

sler! sagde jea t i l  hende, oz trykkede hende«

Haand t i l  mm M und.

Stakkels Pige'- svarede hun med et S u k , 

og med en Flod a f Taorer. Jeg blev besiyrtset, 

og hun drog mig ind i Bu,katset, og da v i vare 

ene kog t un mig i sine A rm e, vadede mig med 

sine Tsarer og kaldte mig engang efter den anden 

ulykkelig.
Jeg masere g ade med hende, og vidsie 

ikke hvorfor? SaaledcS sad v i og grad begge, 

oz da fortalte hun mig om Vestalindernes Skikke 

vg om deres Maade at leve paa. S v lv iu S , jeg 

har siden den T id  varet ssrgmodig.

S ee, kun hver Fuldmaane kommer Jom 

fruerne sammen med P r-s ie rne , i  tre Dage, og 

hver Dag kun nogle T im er. M en D u  ts r ikke, 

sagde Pom peia, tale et Ord hemmeligt med 

en P ra s t, om han end var D in  Broder. Hvert 

D ik  B lik  bevogtes, hvert D i t  Ord brlures, er 

S m il er her e» Forbrydelse, og Kummer en 

Dyd-



Ak S v lv iu s  disse Ord have gjort mig saare 

ssrgmodig. Jeg stal ikke tale med D ig ;  skulde 

ikke vcere alene med D ig ?  N e j, jeg har stedse 

saa mange tusende Ting at sige D ig . N e j, S y l-  

v iu s ; Jeg har grcrdt hver N a t!  See og endelig 

har en god Guddom indgivet m ig , hvorledes jeg 

kan r^le med D ig ! kan tale alene og hemmelig 
n ie d D lq !

Og hvorledes; mm Valeria? hvorledes? 

hvorledes?

D ,n  sj tte N a t har jeg. stedse Vagt ved den 

hellige I l d  i T em p le t, D u  stiger over den indere 

M u u r ,  og v i secs i Tem plet.' Dcnn M iiu r  er 

ikke saa hej, som Havcmurcn, Hvalvingcn stsder 

t i l  M u re n , da er det let for D ig ,  min S y l.  

v iu s , a l komme r i l mig.

S y lv iu s  kunde intet sige, i hjertelig Hen. 

rykkelse trykkede han kun hendes H«ader kil sine 

Laber; o hvor v i ffu lle vare lykkelige! udbrod 
han endelig.

S y lv iu s  var nu blcvenPrssi, og ha„ ffulde 

paa den Oag, Valeria aflagde sit Lovle forrette 

sit forsir Offer. Han sad Aftenen forud i  Over-

pr<ee
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prasiens, hans Faders Vens Celle. H vor 

lykkelig er leg Min Fader, udbrod hanr hvor 

kykkelig, ak Dagen nu er forbaanden, som knyt« 

ler nua end fast re t i l D ig ! H v °r fryder jeg mig

over Solen i,M o rg e n !
Og Valeria er D in  V -n inde, Y n g lin g ! 

sagde Oldingen mrd b-rvende S tem m e, blev siaa. 

ende foran ham , og betragtede ham; Valeria er 

D in  Veninde, og D u  fryder D ig  over den Oag, 

ha hun afioegger stc ilovre? —» Han rystede >lt 

Hoved. Veed D u ;  ar hun ogsaa i  M orgen

hojtidclig frasiger sig D i t  Venstab?

M i t  Venstab? nej, det kan hun ikke! det
v i! hun ikke!

'Forfængelige D rsm m e! begyndte Oldingen 

ig jrn : lutter Drommc. Yngling D u er for» 

n s j-t , o - ved den hellige V e s i a i f a l d  Valeria  

er D in  Veninde, burde D u  falde Taarer. En 

indvortes Angest bemeegtigede sig S y lv iu s , da 

Oldingen sagde det; men Tanken VM den sjette 

N a t berocligede ham igjen. Han lukkede ikke sit 
Kje 'om  N a tten ; med Morgenens forsi- S traa ls  

var han oppe, og vakte med ,n  sagte Stemme
K  4  P r«.-
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Pra-ft-n. D e l vo dtr i Dag en skjsnDag, m in 
Ft der!

T en sidste r jsnns D az sor Valeria? sva- 
d'te Oldingen.

M ed Solens fsrste Skraale traadde Pra« 

gierne in i  Templet og fandt a lt Vestolmderne 

liggende paa Kn«r om Alteret. M id t  imellem 

dem laae V a le ria , Lokkerne gjennemfletlcde med 
B lom ster, i Prastindens lange D rag t. Snl« 

viuL's Hjerte slog hgjt j  V e jre r, da han gj-n- 

kjandte hende.

Overprasten neermede sig A lte re t, bedende 

sank han ned og anraabke Gudinden i hemmelig« 

h-dsfulde Bonn^r:? N u  vend:e han sig t i l  Vale. 

ria . Taarer stod- i hans S in e , da han saae ned 

paa den bedende P ig e , sagde hsn: er del D in  

B  llie at ro rte  Gudindens Vcstalinde? sporg 

D>t Hierte? det maae fra nu a f ikke staae for 

andet end for Gudinden! D ine Haster, D ine 

Attraaer maae dlive her j Templets P il le r i  

S p lv iu s  rodmede, da Prasten sagde det, 

»g Valeria snstcde kun med et B lik  at klwne see 
den elskede Angiing.

Alle



Alle Blodets og Naturens Baand, som 

knytte D ig  t i l  Foraldre, Sodskende, Venner 

og t i l  D i t  eget H je rte , ere sonderrevne fra det 

A jeblik D u  siger ja. En nye Verden begynder 

for D ig ,  hvor nye Love herste, alvorligere, 

helligere, renere Love, H im m elen-Love! M en

neskene ere stilre fra D ig ,  de ere andre Vasener 

end D u ,  D u  tor ikke mere fole som de; hvad 

der aflokker deres A jne Taarer, maae bringe 

D ine S jne t i l  ar smile, deres Henrykkelse maae 

for D ig  vare er foragteligt S p i l ;  rillukt er D i t  

S re  for deres Tale, D it  S je  dodt for deres y)n- 

digheder, D i t  Hjerte uden Fslelse for dcrc- 

K ja rlighed ; Menneskeheden forsvinder af D ine 

B l ik ,  og D u  lever under Gudindens S jus reen 

og ubesmittet, ophoiet over Mennestcheden, l i 

gesom hun. H ar D u  lM t  m ig, Va lens?

Hun sukkede et sagte J a !

Naar D in  B arm  nogensinde siaaer af K æ r

lighedens Folelser, naar D ir  Hjerte nogensinde 

vover D nstcr, som Gudinden hader, naar no, 

genfinde D it  A je  finder en M and elstvardig, saa 

har Gudinden forskudt D ig ,  saa falde de hern,

K  5 me-



rnelLseForbrydelsirsHavnerinder, Furierne over 

D i t  H jerte , og rove D ig  enhver Roe ethvert 

muntert S jeb lik ; og udbreder D u  nogensinde 

D ine Arme f^ r at trykke en M and n l D it  D ryst, 

saa er Norri Gudindens og D in  Forbrydelses 

Havnerinde. Levende indsiurrer D ig  cn frygte

lig  G ra v , og Dpe og G if t  forfelger den M and, 

som vovede at angribe Gudindens Helligdom. 

H ar D u  hsrt m ig , Valerie«?

V-lerLa sank xaa den kolde Steen, bleg fom 

en Skygge.

Gaae nu, udbrod Prastcn, og valg? un- 

b rsiyttet af to Prasiinder vaklede hun Lnd i  Hel- 

ligdomm nS Inderste.

Under SylvLuS vaklede Jorden , Offerkni

ven sank af hanL Haand, vild soer hans A je  

snatt hid snart d id , nu blegnede han, sank lang

som t il en P 'lke, oz derpaa ned paa M arm oret. 

Overprssten vinkede, eg to Prcrster vilde bringe 

ham bort.

N e j,  lad vcrre i raabke han: det er in te t! 

jeg er bedre. . E t frygteligt Stalle i Templet. 

R undt om laae Præsterne L B on . Den hellige

I l d



I l d  luede hsjt op og kastede et-blegt Dodninge- 

ffin  i Templet.

Der inderste Helligdom aabnedes, og Bale- 

ria traade ud ledsager af Præstinderne. Hun 

vaklede, en DodSbleghed bedcrkkede der ffjonne 

Zsnsiqt, hendes L>je var ubsiukt, hendes Lorder 

ts rre ! S y lv iu s  vilde hove streger, da han saae 

hende, men var ikke i Srand dertil. Huu saae 

ikke op, hendes D je hang uden ae see ri! J o r 

den.

Hun sank igjen ned for A lte re t, og bersrte 

M arm oret med sin Pande. V a leria ! raabte 

' Prirsten med en advarende Tone: H ar D u  pro- 

et D ig ?  Hun svarede ikke.

Hun har provet sig; raabte en Prirstinde, 

som alt i halvt Aårhundrede havde levet i Tem

plet. Pompeja slikkede, bedakkede Le raarevcr- 

dede Hjne mtd S ls r c t ,  og lagde Kinden smerte

lig paa den ncermeste Vestalindes Skulder. H un 

syntes ac ville sig? nogct, men er frygte ligt B lik  

fra Prirstinden, som just.Havde ta lt, tra f hende, 

rg  hun tauZ.



Valerra j V a fe ria ! V a le ria ; raabte P ra * 

sten tregange horfrigen: v i l  D u  voere Gudindens 

Præstinde?

Er Dsdsstille i  Tem plet! Ingen  Lyd, intet 

Aaandedrag, man hsrre Taarene falde.

V i l  D u  vcere Gudindens Præstinde? E t 

sagte J a  susede fra Jorden.

N u  ioftebe Prsste^ne Valeria op, hun laae 

liv lss  i deres Arm e, Blomsterne bleve loste af 

hendes H aar, man floq Gudindens hellige Baond 

om hend S Lokker, man hcrftede det jomfruelige 

S lS r  paa Baander.

Prssten lagde Ha nden paa hendes Pande, 

og indviede h e n d e !  de paa trykkede han hende t i l  

sit D ry s t, er sagte Kos paa hendes Pande, og 

to Ta-rer vcrdede paa samme T id  hendes Pande. 

'D e t vsre deN stdste Bersrelse af den mandlige 

Lcrbe! V s r  signet Vestas Prcestmde! Saa sagde 

han og steg ned ad A iter ts T rin .

To PrcenLnd r lofcede nu den svage bcrvende 

Valen?, af Troppen, en O ff rpige brayde hende 

Nsgeise, en Dreng M e !k , hun kastede begge

Dele



Dele med makke H-rnder i  Luerne, og sank ber» 

paa iglen i  de hjelpende Jom fruers Arme.

Offerhym-en begynd«. S y lv iu s  stod dee 

stjalveude oz bleg som Valeria. I  hans B rys t 

rasede en Elendighedens Fslelse. M ed stive S jne  

betragtede han P igen , og udbredede Armene, 

«aar hun vaklede, som* om han vilde snappe 

hende op ; neppe kunde han fuldende Offeret?

Præstinderne forsvandt i  helligdommen, 

Præsterne gik tilbage. Tempi r« Poike lukkedes, 

og S y lv iu s  folede et fryg t l yt A o e , en uudfyl- 

dei g S rk  n omkring sig- Han satte sig i  Haven, 

hans A je  fa ld t- Taarer, han tankte kun de» 

Tanke: jeg har mister hende!
I  denne frygtelige A n .est biede han paa det 

ssrste Offer t Templet. Han hang med sine B l ik  

paa der inderste Tempels D o r. D orren fls j op, 

Prastinderne traadde ud. D e t var ikke hende, 

og denne ikke, Dsren ilhkedcS igj n og V u l ria  

Var ikke blandt Præstinderne.

O alle I  G u d e r! sukkede han; hvor er 

Hun? — Ingen horre den Sukk nde. H an

betragtede alle Prastinderne, alle Prcestetne hele
Rcrk-



Nakken igjennem. Zngen aabnede Læberne for 

at sporge, hvor er Valeria? Ingen  viiste de« 

Mindste Uroe over hendes Frascr-else.

H vor er hun? hvistebe han den ved S iden 

a f ham staaende Prast i Å re t. ^Hvem, spurgte 

denne kold. V a le ria , svarede S y lv iu s  stjal« 

vende, og et koldt: jeGveed ikke! var S vare t.

Endelig jpurgte Overpasten Pomp-ja r hvop 

er Valeria? S y lv iu s  bojedr sig fr-mad hsnsA je  

pirrede paa Pomp-jas Laber. H iln  er sya sva« 

rede hun sukkende. Farlig? spurgte Radius- 

N e j hun bedrer sig- i.

S y lv iu s  ssja?lvede af Sm erte og a f Gloede- 

N u  folede han den trykkende Tvang af Templers 

Love- Hun var syg, og han ffulde itke siddt 

ved hendes S eng ; han ffulde ikke hver M in u t 

kunne sige: Valeria, hvorledes er det med D ig ?  

Han stod ofte med birrre B lik  uden for den A o r t 

som adffilte ham og V a le ria ; I  Nattens S t ils  

hed lagde han i hele Timer Aree t i l  Porren fo r  

' at mcrrke om han ikke kunde hore hendes Stemme. 

Ingen Lyd, ingen vederqvcegende Lyd .a f Hende-

Stems >



Stemme sydede. E t græsseligt S til le  fyldte 

hans Fantaste med de grucfuldeste Billeder.

Endelig stod Maancn boir paa Himmelen i  

sin fulde Glands. Han fisj nu mere end gik, 

han trcrntzte sig. heftig ti! Dererr da Overprasten 

vilde lukke dm op; N aff flsj hans A jns om mod 

alle S ider. Hun var der ikke. Han gik med 

Præsterne og endelig sadde Præstinderne der og 

Valeria  blrndt dem med S loer bedakkede og i  m  
stille Samtale.

En Ild s lu e  soer som et Lyn Lgsennem hanK 

A are r, da han fik Dje paa hende. V a l^ ja  var 

L Begreb med at fare hastig op, da hun saae ham 

satte hun sig langsom n d iajen, rhi i oette S ie- 

blik tra f et S;ekast hende fra den aldste Prcrst- 

inde. M an  gik op og n«d i Haven; den alosts 

a f Prastinderne fulgte med V a le ria , og forlod 

hende aldrig. Taalmodig gik han, snart ved 

E id e n  af dem, men han kunde ikke sige et O rd ;

. HUn siog et omt sorgmodigt B lik  t i l  ham t i l  

S iden. Hendes Ansigt var blegt, hendes Gang 

langsom.
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S y lv iu s  sted endelig og ffar Tvender a fFor- 

bittcelse, han forbandede den, der fulgte med Va- 

le ria , ja med et forbandende Ajekast saae hanop 

i  Skyerne og tcrnkte paa Gudinden selv.

Kun to Gange havde hendes A je  modt 

hans. O I  G uder! raabte han, hvorledes? 

hvorledes ffa l jeg nu saae at vide naar hun har, i
V agt i Templet. Just nu kom Valeria tilbage i  

Gangm tilligemed den' der fulgte med hende. 

Altsaa spurgte hun koldt og hsjt b^n anden, da 

de vare tet ve> S y lv iu r -  i  Morgen har jeg 

V ag t i Templet?

Hvor ofte har D u  ikke spurgt om dette, ja, 

I -  i  Morgan svarede den anden og de blev ved 

a t gaae. S y lv iu s  sukkede af sit beklemte B rys t 

og blev lettet, en ra ffM unterhed kom over ham. 

Han fls j hen i  den fjerneste Kandt af Haven. 

D er stod han og flog Hcrnderne sammen og tak

kede Guderne. De faa Tim er , , han maatte t i l 

bringe i Haven var dam en Evighed. Endelig 

kaldte FabiuS ad Præsterne ar de ffulde aaae bort. 

Endnu engang kastede han et A je  t i l  V a le ria ; 

«n hastig S m ilen  og er V iuk med hendes A n e

ud-
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Udpressede Tsarer af hans. Han ravede ud ak 
Haven. M

Med en sammenpressende Angest tankte han 
paa den Vangde af Ajeblikke, imellem dette og 
der Hjeblik, da han skulde see hende. Han 
skuede steds« mod Solen, som Soelsikken. O at 
jeg kun for et Hjeblik havde Gudernes Almagt, 
raabte han, og opioftede Handerne mod Him» 
melen: kun for »engang snskcde jeg det, for at 
tilintrtgjsre den D a g  i M o rg e n . Han sov ikke, 
erngstende Dremme forjagede hans Slummer naae 
hun havde lukker sit Hje. Der forste DagSgry 
holdt han for Morgenrvden, og dennes forst« 
Straal« f r̂ Solens Strdale. Endelig streg 
Solen op bag Muren, og med Glades Skrig 
slog h-nHanderne sammen. Han talte Teinerne 
utallige Gange. Mod Aften maalte hast hun« > 
drede Gange sin Skygge, og indbildte sig selv ak 
den var blevet langere siden han sidste Gang 
maalte den.

Den lyse Aften forekom ham som Tusmork«, 
Tusmorket som Nat. TEngsteltgere havd.« ingen 
Dag s hanS hel« LivStid vare for ham end denne,

L M M



men efter hans Forhaabning skulde ingen vare 
mere hMykkende for ham end denne-

Ligesaa lange vare og de to Dage blevnr 
forValeria; endelig kom Aftenen, hun traadde 
ind i Templet med en glad Skielven. Skyg« 
gen under Skotterne blev mere og mere mork> 
mere og mere straalede Lyset stark af den hellige 
Flamme. Nu kommer han vist, tankte hun, 
naar den mindste Raslen tydede i hendes Are, 
med brandende Bryst floj hun ned af Trapperne 
mod Dorren, men det var endnu det forstc Af« 
irntusmorke, neppe kunde hendes stirrende Aje 
see en Stierne paa dsk blaa Himmel. Lidt 
efter lidt bortdsd« al Lyd; Stilheden selv Nev 
mere stille og taus; nu laae ogsaa Morket om 
Templet, 'Stjernene funklede alle i sorte Skyer, 
nu herte hun noget rore sig, og nu anden gang. 
Det er ham! raabte hun med udbredte Armtt 
Hun flsj hen til Muren, hun skjalvede; det var 
ham, han sank i hendes omslyngende ffjalvende 
Arme.

Deres Taarer sammenblandedes, deres Ar«
me slyngedes i hverandre, Bryst mod Bryst,

Lade



Lsbe paa kåde stod de lcrttge og hulkede, og S y l-  

v iu s ! V a le ria ! vare de eeneste O rd , som K jer

lighed aftvang den afmagtigr Tunge.

Han holdt hende i sine Arme og vilde be- 

! ^ trag te  hende, han saae op t i l  Stiernerne som 

han vilde bede dem at lyse paa Valerlas Ansigt.

O Guder! raabde han, hvorfor er det yng 

ikke tillad t at see dig! D it  venlige A je , dine ro-
i
! senrode Kinder. V a le ria , befinder du dig ikke 
^ vel! du var bleg!  ̂ -

Hun kunde endnu ikke svare med Ord, hun 

 ̂ svarede med ffialvende Sukke, med Taarer o- 

Kysse-  ̂ '

Endelig lagde de vilde Lidenskabers S to rm  

sig, og . forvandledes r il en glad Vcemodighed.. 

De gik ind i Templet. . Her betragtede han hende 

ved Flammen af den hellige I ld .  Tvårerne i  

hendes Ajne blinkede som S tjerner ; hendes K in 

der blev igien rode som Nosen om Morgenen. 

N u  satte de sig paa Alterets T r in ,  han favnede 

> hende i  sine A rm e, hun lagde siz op t i l  hans

k 2 Bryst,



Kryst, og nu hviskede de til hinanden de sodeste 
Hrd, og afbrsd 'dem atter med Kiertegn og Kys.

Sylvius havde forglemt sin Frygt, sine 
Anelser, med'et Ord: OverprcestrnS Ord, oz 
hendes Hjertes Anelser. De svsmmede begge i 
deres Kierligheds reneste Nydelse. Tusinde Tin
havde de qt fortalle hinanden om.- Valeria fort« 
fatte og Sylvius afbrod hendes Fortakling med «< 
nyt Spsrgsmaal, som han vilde have besvaret 
Valeria svarede og afbrod selv for at sporge ham 
»m noget som angik ham.

SaaledeS sad de. Med eet foer Valeria ̂ «
op, I  Guder! sagde hun, det er Morgen! O 
Guder raabte hun endnu mere bestyrtet: Guder! 
»en hellige Ild er gaaet ud. Bleg sprang Syl-.
viuS op, Slip mig, sagde han, og sogte i Asken>
»g fandt nogle Eloder.

Varrsom blaste han paa dsn, lagde VeddeN 
paa og t Angesten blasteValeria paa hans Haand 
som hun havde taget fat paa. Nu luede Jlbeir 
hastig op igjen, og hun smilede fromt mod Him« 
melen, og sagde: O Vesta, en Jomfru skal ved« 
Ugeholdr din I ld ; god Gudinde, blev ikke vred.



»en frommeste Kjerlighed haver igje« t«ndt »ey. 
Nei sagde hun, og faldt i Pnglingens Arme. 
Net Furierne stal ikk- forfolge mig fordi jeg ha» 
ver dig i mine Arme. See hvor klar, hvor rern 
Luen brander, som din Mund har fandt! Nei 
Bestå er os gunstig. Men Sylvius, see, see 
hist fremskinner Morgenroden- Gaar! dog eet 
Ord endnu! Det kunde hende sig at jeg ikke var 
her naar du ventede mig. Men naar den siette 
Dag kommer, kom da igjen, og horer du mig 
da synge Gudindens Hymne, saa stiig over 
8)!uren» Horer du derimod intet, saa er det en
anden Zomfrue, som har Vagt.

Hvad var det Valeria! jeg faae paa din 
Mund og hsrte ikke et Ord.

Hun gjentvg det. Det blev mere og mere 
lyst. De sank i hinandens Arme, de grad, de 
hulkede. Farvel Valeria! Farvel SylviuS! atter 
gjentoges Kys og Omarmelse. O gaar, gaar! 
see Zlden gaaer anden Gang ud!

ZEngstelig jagede hun ham bort. Han streg 
»p paa Muren. Farvel! hvisted« han endnu en« 
Hang., Farvel j hvisted« hstn, og hun gik ind i

L g Tempr
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Tem plet, blceste Globerne op i Lue, og derrisest 

kastede hun sig ncysgrus ned paa M arm oret og 

bad hulkende om Lykke for hendes S y lv iu s . 

D e t saae han , th i han sad endnu paa M uren, 

han saae det, og torrede Taarer af sit O je ; han 

oploftede Hcrnderne t i l  H immelen; min V a leria ! 

raabte han, og nu sprang han som et Naadyr 

fra  Steen t i l  S teen , og den lyseste Morgenrode 

skinnede for Duglingen paa hans farlige Vei.

A l Kummer var forglem t, ingen angstes 

Tanke var mere tilovers. D e t mecst lyse Haab, 

den reneste Munterhed oplivede de to Elskendes 

H jerter- Valeria var nu jgjen glad, hendes 

A je  uden Taarer, hendes Kinder rodmedes igjen, 

hun dandsede-, hun sang, hun velsignede Temp

lets M ure- D et var Kjerligheds Tempel. O
Jomfruerne forbausedes over Pigens muntre 

S ie l, th i steds« vare Taarer alle, disse Jom fruers 

eneste Forretning i  deres fgrste PrerstedommeS 

A ar. H un vandt alle Præstindernes H je rte r: en 

ssd Beskedenhed, «n reen Eenfoldighcd, en tcek» 

kelig Ydmyghed gav hendes Munterhed noget saa 

rerende, ar selv de gamle Præstinders Stolthed
mod

1



«od hende tabte sin Bitterhed, endog de unge« og 

sorgendes Misundelse blev t i l  Venskab.

M en aldrig har nogen B ru d  paa Hymen«« 

ernes Dag varet gladere end V a le ria , naar hun 

havde Vagt i  Templet. Hun fiol ind i  Templet, 

og naat hun skimtede den forste S tje rne paa 

Himmelen sang hun glad Bestås Hymne- M ed 

stedse ny Henrykkelser steeg Ynglingen over M u« 

ren og sank i  hendes Arme- S n a r t gik de og 

omarmede hinanden under Templets Skotter, 

eller de sad sammen paa Alterets T r in , hun hvi« 

lede ved hans B ry s t, hendes H-ender laae i  han« 

S k js d , aller spilte med hans Lokker, eller hun 

sad paa hans Kn«e og stumrede, med Hovedet 

'paa hans S ku ld re , Armene slynget om'han« 

Hals, Laben trykket paa hans K in d ; eller de stod 

ved Ild e n s  Lue, betragtede den smilende, trykte 

hinandens Hander, og aldrig var Tungen tra t af 

« t ta le , aldrig H jertet tom for F ryd , eller S s -t 

for Kjerlighed; altid var den langste N a t kort 

, som er Hjeblik, og de sex folgende Dage saa lange

som sex Aar.



Deres Herlighed var reen som ben hellig« 

Z ld ,  Vidner r il deres Herlighed. Ofte naat 

Natten var kold, aabnede hun der jomfruelige 

S lo e r og flog det over ham og sig og hans Ansigt 

hvilede ved hendes kydst« B a rm . De damede 

af Henrykkelse, men ikke af Vellyst.

O  V a le rta , sagde han o fte : Dersom Gu« 

berne elske oS, saa gid Dsden saaledes overfalde 

vs , og finde m ig saaledes ved din kydste B a rm  

- og dig i  mine Arme her ved A lteret. SaaledeS 

finde man os, vg een og samme Urne gjemme vor

Aste som een S ja l besjaled« vs.
H un  smilede og trykte ham fastere t i l  hendes

bankende H je rte , og sagde sagte hviskende: det 
give Guderne.

Srigen mod Tadinerne v a r tilendebragt, 

Sabinerne vare bragte under Aagct og de romer« 

ske Hare, vendte bckrandsede med Laurbar tilbag« 

t i l  R o m , og fulgte med Gladesstrig T u llius 's  
Driumphvogn.

M ed støjende Glade ilede S y lv iu s  ben el« 

stede Seiet herre i  Mede. Han soer t i l  Tri« 

umphvognen, kastede sig-for sin Faders Feddet,



eg vadede hans Hander mkd GladeStaarey. 

Med brandende H jne, med hoik Raab fulgte hay 

Vognen t i l  Jup ite rs  Tempel, her kastede han 

flg endnu engang for sin Faders Fsdder og dernaft 

i  hans Arme. O min dyrebare Fader! raabte 

han ravende af G lade, Guderne ere ikke lykkeli

gere end jeg, th i jeg Har seet din T rium ph.

N e i bin Kjerlighed min S s n , sagde Felt

herren, din Glade er min sande Trium ph og 

denne T rium ph , Z  Romere, er eder alle tillad t, 
lagde han t i l ,  i  det han kastede henrykte B lik  paa 

de Omstaaende. Han indstuttede Dngliiigen i  sine 

, Arme, og Folket kastede Blomster paa dem begge. 

T u lliu s  offrede Guderne sine Lsvter, og vendte 

ved S y lv iu s 's  Haand tilbage t i l  sit Huus.

Guderne have skjenket mig t i l  dtg igjen m in 

S s n ,  og jeg takker dem for at v i nu have Fred, 

hvis kun m in S y lv iu s  — See min S e n  jeg har 

dig eene! mine D s ttre  -  et dybt S u k  opflugede 

hvad den ulykkelige Fader endnu vilde sige. D u  

er m it eneste B a rn  og Rom belonner ikke den
/

Klode Roe i  Templet. H vorfo r seer du saa be» 

drovet paa m ig ? du har seet m in Trium ph, ba«»

L 5 ker
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ker ikke dit Hjerte for ogsaa at tilkjempe dig «l< 

T riu m p h ? Attraacr dn ikke et heclt velsignende 

Folks Fryderaab? min Elskede, du er atten A ar, 

det er T id  ak du bliver en Isomer; dine Gjcrnin« 

aer ere nu intet uden Drom m e, dine Dyder krm 

Hymner og Offere, og dine Dage blot H vile . 

Y ng ling ! Rolighed er Eisc naar man ikke hak 

kjobt den med M eje. Tu llius 's  S on  ssylder sit 

Fadreland mere end en Offerpræst- Nom navner 

mic Navn med 2Ercfrvg t og< Velsignelser, Noms 

Fjender navne det med Skjelven og Angst, og 

Navnet S y lv iu s , stal det taknemmelige Fadre- 

land ikke tegne det Med HErefrygt t sin Histories 

Aarboger? Ska l man aldrig sige andet om dik 

N avn  end S y lv iu s  den store TulliuS's S on?  

D u  blues, bit A je funkler, kom i  mine A rm e!

Lu er m in S s n l -
I  S y lv iu s 's  Dryst luede SErens Flamme 

hsit op, han kastede sig i  Tu llius 's  Arm e, hanS 

Samtykke svavcde allerede paa hans Laber.

Sce lagde Tu llius t i l :  S ee , naar du n» 

vender tilbage fra Marken, hvor langt anderledes

er det ikke da end naar du er Prast? — En «>rg,
dctlig



deilig Kone iler dig i  Mode med hendes diende 

B a rn  paa Armene og en S on  ved Haanden, dee 

^modtage paa ny den forste KjcrlighedS Henrykkelse.

Fraværelsen har gjengivet din Kone cn 

DrudS Tillokkelser for dig, og Krigeren som ven

der tilbage, trykker sin Kone t i l  sit Dryst med 

Ungdoms og endnu utilfredsstillet Kjerligheds 

Forventninger, naar Prcrsten, forlcruge siden 

tilfredsstillet forsmaaer sin Kones Lcrber, der hver 

Dag byder ham Kys. V

Sylv iuS  havde ikke hort mere en- hans Faders

sidste O rd : en ung deilig Kone iler dig i Mode. 

Disse faa Ord havde opvakt de meest benrykkende 

B illeder i hgns S jc r i; han saae Valeria som sin 

Kone; hun stod for ham med et diende B a rn  ved 

hendes stisnne Barm - Hans A je  svsmmcde i  en 

stille, sig selv nydende Henrykkelse.

Adspredt vendte han sig bort og cpssgte 

Eensomhed for at uddanne denne behagelige D rom .. 

O  I  gode G uder! raabte han, vg udstrakte begge 

Armene mod Himmelen.' Valeria min Kone! 

denne blide, yndige'Pige min Kone! og Moder 

t i l  mine D orn .
Han



. Han hsnssnk i  veemo-k^TauSbedL de tillok

kende Billeder, hans Phantasie malede sig, tvang 

hans Ansigt t i l  en blid S m iil,  og ak! aldrig nogen

finde at see Mueligheden af disse Billeder virkelige, 

udgydede en rorende Veemodighed i  denne B lid 

hed. De smerteligste Gl«des Taarer rullede ned 

over hanS Kinder.

O hvor ulykkelig, hvor hejst ulykkelig er jeg 

ikke, raabte han og foldede sine Hander paa fl!t 

Skjod og saae med taarefulde S jne op t i l  Skyerne.

N u ,  Nu saae han med eet den frygtelige 

Afgrund for sig der, hvor han for havde seet een 

med Roser beblomstrer M a rk . H un kan, hun 
maa aldrig blive m in ! det frygtelige Lofte fo r

dommer mig t i l  evig ufrugtbar A ttraae, t i l  

Taarer, der aldrig ssal afrsrreS.

Lad mig gaae tilbage t i l  Vestas Tempel, 

sagde han om Aftenen t i l  T u lliu s ; jeg er ikke 

lykkelig; _der v il jeg udgyde mine i  dcnS tause 

Hvelvinger! mine Klager ssal ikke vanhellige din 

T rium ph ! O m in Fader, hvorfor er din S on  af 

Skcrbnen tvunget t i l  at bedrsve dig. Jeg kan 

ikke adlyde d ig: elsse dig fan jeg^ men det er alt

hvad



hvad bin Son kan. Lad mig gase tilbage ril 
Templet!

TulliuS troede ak en uovervindelig Tilboje« 
lighed til Prastestanden beherskede hans SonS 
Hjrrte.

Gaae min Son, sagde han: gaae til 
Taarer vil jeg ikke tving« dig; folg din Tilboje« 
lighed, lykkelig skal Sylvius vare! han vare

>

det/ vcrre det endog i  Guderne- Tempel!
Sylv iuS  vendte tilbage t i l  Templet, og i  

den tause ^ensomhed, i  de dcemrende Hvoelvinger 

i  Havernes skyggefuldt Gange vendte de tillokkenvp . 

og martrende Billeder tilbage med nyt Liv.

D er laae den ulykkelige Drommer i  drn 

morke Skygge af den tykkeste Dusk, og som fast

manet stod Valeria for ham med alle hendes fo r

tryllende Ungdom- Yndigheder; han saae hende 

med sit diende B a rn  ved B ryste t; der stod hun 

og med smilende D l i !  holdt hun Barnet hen t i l  . 

ham ar han skulde velsigne det; nu gyngede tum 

den legerrde Dreng paa sine Kn«e, nu lob allerede 

Drengen af hendes ledsagende omhyggelige Arme 

t  hans A rm -, som udbredte sig imod ham .'

Hvor
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Hvor S y lv ius  saae hen, overalt pod dette hlm- 

melsse Billede for ham; og Afgrundens M a rte r 

hvilede i  Tanken om Umueligheden deraf.

Han hsrte Vestas Hymne og fls i over M u 

ren. H e ftig , med lydelig Hulken sank han i  

Pigens A rm e, han lagde sit Ansigt paa hendes 

Skuldre, han pressede hende v ild t t i l  sit D ryst, 

hanS heede Taarer sisd i hendes B arm .

O kjereste S y lv iu s ,  hvad fattes dig? 

spurgte hun med en ssjcelvende Stemme: hvorfor 

grader du? Ikke sandt, du ssal forlade mig?
H vo r ulykkelige ere vi ikke? svarede hak 

endelig sagte, hvor' ulykkelig ere v i V a le r ia !

Valeria rqug, stiv af Skroek, og hendes 

Haand ssjcrlvede i hans. N e i jeg v il bcrre Ulyk

ken alene, rcrnkte han nu , og han dulgte for Va- 

lcria de martrende Billeder, sine Begjerligheder, 

sine Ansser, og gjorde sin Faders Hnsser t i l  

Aarsag t i l  hans Taarer.

. Sndnu engan'g maatte han see Gudindens 

A lte r, for den hellige J !d  lovede han Valeria at 

han aldrig vilde forlade hende. D y lv iu s  svor, og
Gloede



Glade og Rolighed vendte tilbage i Valerias

Ansigt.

Fort«! nu S y lv iu s , sagde hun fortro lig  

hviskende, og trak ham ned t i l at sidde paa Alte

rets T r in ;  hun satte sig selv et T r in  hsjcre, og 

tog ham fortro lig  i  hendes Arme og lagde hans 

"K ind  t i l  hendes D rys t: Fortal nu S y lv iu s !

S y lv iu s  begyndte at fortalle, han standsede, 

han var adspredt, han omfavnede Valeria v ild t, . 

han trak hende hen i  sine A rm e, han bedcekkede 

hendes Ansigt med hede, vilde Kys. r

Saaledes havde hun endnu aldrig seet ham. 

Hun overlod sig rit hans Henrykkelse, hun deelte 

hans Kys og hans Omfavnelser; hans Kinder 

blussede, hans Hoender zittrede, hans Laber 

stammede uforstaaelige O rd , han var uden fo r  

sig selv.
M en hvordan er D u  i D a g , kjare S y l - '

»
'vius, hvordan er D u  i Dag? spurgte hun ganffe 

forundret: S iig  mig S y lv iu s ! hvad har modt 

D ig ?  — kom hid , var god! — See nu grader 

D u  allerede ig jen! —  Hold dog op S y lv iu s ! 

D u  bliver jo her! hun satte sig paa hans Skjsd,

hun



hun slyngede ben skionne runde Arm  om hans Hals, 

hun rullede sin Pande frem og tilbage paa hanS, 

og hviskede t i l  ham : N e j m in gode S y lv ia s ! se

er jo D in ,  saa slig mig dog hvad fattes D ig ?

G uder! B a le ria ! sagde han hulkende med 

afbrudt S tem m e: G id  D u  var m in Kone! o- 

nu skiultr han sit Ansigt t  hrndeS B a rm .

K je re , kjere S y lv iu s ! der er jeg jo ! jeg 

er jo D in  tro  B a le ria , som elsker D ig  og som 

D u  elsker!

D e t ex D u ; men —  —  O  hvor ulykkelige 

ere v i !

Ulykkelige? —  N ej S y lv iu S ! var ikke utak« 

nemmelig mod de gode Guder. N e j jeg er uen« 

delig lykkelig, th i jeg har jo D ig . .

Dersom D u  var m in Kone, B a le r ia , saa 

havde jeg D ig  bestandig i  min« A rm «!

Baleria  betragtede ham med en lille  Efter«< ,
tanke; nu ve l, S y lv iu s , det var den hojeste

Lykke; m e n --------see; kjere S y lv iu S , det sam«

me er tusinde gange faldet mig ind. N aar jeg 

er saa ganske alene i  Haven og jeg nu sidder der, 

eller jeg gaaer saa ganske ene for mig selv, saa
ranker



tanker jeg tusinde gange: ja , dersom du var 

S y lv iu s 's  Kone, og v i boede paa Landet, der 

, havde v i da vor H y tte , der fad v i begge og sps- 

gede, der gik v i da saiymen .i Skoven; ja, kjere 

S y lv iu s , ach det er dog vel sandt at v i ikke err 

Zansse lykkelige.

O I  G u d e r, o Z  medlidende G uder! ' 

M en see nu S y lv iu s , naar D u  nu drog ud 

i. K rig  og blev et hcelt Aar borte, stedse imellem 
Fjender, Landser, P ile  sg S vc rrd ! et heelt A a r! 

o , da dode jeg i de forste Dage. Naar jeg da 

tcenkte. Ler ligger han nu saaret paa Marken, 

eller der bringe de ham kold og stiv r ilbage! nei, 

gode Bestå! ne i, det er.bedre som det nu er!
i

O hvor gj'erne,' raabte S y lv iu s ,  v.ilde jeg 

Med m it Liv tilkjsbe mig den Glade kun eet Aar 

at kalde D ig  min Kone, V a le ria ! O 'V a le r ia ; 

betank, da laae D u  i mine Arme.

N u  du besynderlige Menneske, hvor ligger 

jeg da nu? spurgte Valeria smilende og lagde sts 

Sanffe L S y lv iu s 's  Arme.

Ach V a le ria , V a le ria , o at disse M u re
G

Maatte styrte sammen, og kunde flye hen i  de

M  , v it-
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vildeste Fjelde, jeg og D u  alene! Kjerlighed vilde 

blive en Klippe for os! -7- D u  m in,Kone; min
- hejst elffede Kone, og da —  o Valeria —  hvilken 

ubeskrivelig Glade —  naar D u  var M o d e r!

Valeria  bluedes'og flog Sjncne ned et par 

Secunder. Flammen flukkes ikke ved vor Snak, 

,S y lv iu § , sagde hnn, og stod op og saae t i l  Luen, 

H un stod blussende red ved I ld e n , og kastede et 

' omt Sideblik hen tik S y lv in s , der holdt Haan« 

den under Hovedet og sad meget eftertanksom,- 

Kjere S y lv iu s ! lad vs gsae lid t op og ned 

i  Fsrgaarden, sagde V alec ia , og roekkede Pnglin« 

gen hendes H aand.' De gik taus og sukkede ved

S iden af hinanden; ValeriaS Taarer flod m ild t, 

S y lv iuS  saae det, og kastede sig ned for P ig -n ; 

Valeria, Valeria, jeg er lykkelig, rhi D u  er min.

O ved Vesta mere D in , S y lv iu s , end no« 

gen Kone nogensinde var hendes Mands/! O S y l-  

vins , '  S y lv iu s , forstyrr ikke den Lyksalighed,

som v i have! hun klappede ham paa Kinderne, 

> hun viiste'ham Kierkegn, hun var saa omtelffends 

»t hans Kummer blev adsprede! og ben gamle
W



Fortrolighed kom iajcn just da Morgenroden kom 

og drev ham ud af hendes Arme.

M en i hans Eensomhed vendte B illedet af 

hans Valeria som Moder tilbage t it  ham. HLnS 

Phantasie martrede ham med de allermeest ud

malede B illeder a f den cegreffabelige Lyksalighed- 

Voldsom vaagnede nu alle de Begjerligheder, som 

Hymen med sin Fakkel tilfredsstiller,

Ach raabte han, jeg ulyksaligste af alle M en

nesker, fordsm t tik evige Begjerligheder, font 

jeg aldrig maa tilfredsstille;

Hver gang Sylv iuS  saae Valeria blev hans 

Attraae mere brandende, han taae i hendes A r-i
me, ved hendes B ryst med hoic bankende Hjerte, 

uden Ord ; vilde Omfavnelser, brandende Kys, 

forradderske B lik , en sialels-Hcnstjrren skrakkede 

den arme Pige. Hun vilde trusts, hun vilde 

berolige ham, og hende-Kys, hende-K jartegn, 

gjorde ham endnu mere vild  end han var fo r.

D e r sad de ko Ulykkelige ved Siden a f hin« 

anden, og vovede neppe al see pao hinanden; intet 

O rd gik ud fra  deres Laber, kun tunge Sukke 

forkyndte fra T id  tik anden hendes Hjertes Kamp.

M  s, Han



Han gvsede naar han udstrakte sine Arme mod 

hende, og hans Arme sank ned igjen f-rend de 

slyngede sig om Pigen.

N u  rev han hende vild t t i l  sir bankende 

B ry s t, o G uder! raabre hun, og hendes Han- 

der, der ellers saa gjerne slyngede sig om hans 

H a ls , satte hun nu imod Ungt ingens bankend? 

B ry s t, hendes Laber, der fo r kom hans Kys i 

mode, vendte sig bort fra ham og sukkede. Ach 

hun sank endelig stum i hans A rm e, for svag t i l  

tangere at kjempe mod hendes Hjerte og hans 

KjerligAfd.
S y lv iu s ! raaber hun med eu frygtsom be

dende Tone: og han styrter ud af hendes Arme, 

og de rullende vilde B lik  stirre paa Hvalvingen. 

SaaledeS staaer han stiv og stum og hun be

tragter ham, strakker ham de aabne Arme i mode 

og henflyder i Tsarer. S y lv iu s  vender sig lang

som om og iler i hendes aabne A rm e, nei grad 

ikke, Valeeia! for skal en syvfold Ded ssnder- 

rive mig —  N e i, nei! o Valeria tryk mig ikke op 

t i l  D ig !  D ine Kys ere G i f t ,  D ine Omarmelser 

beruse! S l ip  mig, jeg er et Rov for min Ulykke!
DereS



, Deres Glade var forstyrret, dereS" T illid  

forgiftet. Hun onjkede Morgenrodens Komme, 

hun saae hundrede gange t i l Himmelen og ventede 

paa den lyse D a g , og naar?)en kom onskede hun 

at det endnu var m idt om Natten.

O I  Guder hvor ulykkelige ere v i, hviskede 

hun sagte ti! ham da han taus pegede paa den 

klare H immel og trekkede hendes Haand t i l  sine 

Laber!
H v o rE yk k e lig e  ere v i!  saa sagde hun endnu 

tre G.Mge, da hun var alene og vadede det kolde 

M arm or med hede Taarer. Naste Gang da de 

saae hinanden igjen, indfluttede Valeria  ham 

hortidelig i hendes Arme. H o r ! sagde hun, m in 

ristede S y lv iu S ;  kom, lad oS tale sammen! 

kom, sat D ig  her!

' S y lv iu s  sarte sig hos V a le ria : hun lagde 

fortro lig  Haauden paa hans S ku lder, og nu be

gyndte hun med den blideste kjerligste Stemrning 

saaledes: kjere, kjere S y lv iu s ! troer D u  at vr 

ere ulykkelige? ja S y lv iu s  det ere v i, dersom D u  

vedbliver at finde Q va ler i D in  ValeriaS Arme 

—  S y lv iu s , jeg er for svag t i l  aN^jsre mere

M  z end



«nd at grade; jeg elsser D ig ; om end dm G rav, 

der skulde opslug« mig, allerede'havde aabnct sig 

for mine Fodder, kunde jeg bog ikke nagte D in« 

Taarer det at styrke mrg ned der! —

Horer D u  hvad jeg siger min Elskede? 

S y lv iu s  saae stivt paa Jorden og taug,

Ach berank, min Bedste, bctank, hvis 

man nu flabede mig hen t i l  m in G ra v , nsar 

man nu styrtede mig levende deri, naar man rev 

m ig ud a f D ine A rm e, naar M » t myrdede 

mig for D ine Ajne s rank, naar jeg nu bedak« 

ker med J o r d , alene forfmaatede i  den morke 

J o rd ,  og gik min Hungers Dod med Jammer i 

mode! —  S y lv iu s ! tal, tal, M a n d ! -nsker D n  

rndrm at jeg ffulde vare M oder?

S y lv iu s  kastede sig for hendes Fsdder, han 

omfavnede hendes Knae; nei raabte han, nes! 

ved all« himmelske G uder, fra  nu af er D u  mig 

saa hellig som Gudinden selv, helligere end hun! 

kom , han irak hende igjen ned paa M arm ortri«  

ne t, han trak hendes S lo c r over hendes Ansigt, 

han rildakHde hendes skionne Skabning og vaded« 

O l- re t  mm sin« Taacer,
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- N e i V a le ria , see fez v i l  ikke see D ig , fe- 

v il ikke mere' brrore den blsde. Haand', fryg t ln> 

le t ! D in  G ra v ! o Guder 1 —  V i  ere ulykkelige k
l

meget nlykkelige!
Valeria  kastede sig i  hanS A rm e, og dog 

lykkelige, S y lv iu s ! raabte hun: og dog lykkelige;

' tilsvcerg mig nu ak D u  ikke Slisker min Dod§ de 

sank begge fo r Gudindens A lte r sg svore begge ak 

vare starke, o g ^y lv iu s 'S  Hjerte blev ved denne

Eed baade knuset og helbredet.
Og nu kastede V a le ria  sig med den fry g tfr i

Uskyldighed, med den kydffe Fortrolighed i  S y l-  

viuS'S Arme. M in  Soster, sagde han, og V a , 

lerias Hjerte henflsd i Livets hsjrste Gloede. Z a  

min B rodé r! m in B rode r! det Ord har MiNl 

S ja l  ssgt e fter, jeg er lykkelig.
' Saaledes forlod Natten under Henrykkelses 

og Smertens Kierkcgn« Loeberne sagde moster 

og Drsder, men Hjerterne fornaglede disse Navne- 

og Kjertegnene robede Hjertets hemmeligste §o« 

lelser-
Farvel m in B rodé r! raabte end den hen« 

rykte Pige. efter ham da han streg over M uren .

M  4  Soley
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Solen var staser op og en S ts i  a f Folket 

tonede gj-nnem det stille Terypels M ure  og ope 

vskkede de Elskende af deres dlurkle Drsm m e. 

Tusinde Stemmer lydede, og nu atter tusinde

n y , S lS jen tilto g , en Glcrdes S ts/en  a f den 
lykkelige S tad .

Boer hilset S s n  a f den r'ome. ste Konge l til-  

raabre Prssien SylviuS  og sgnk i hans A rm e: 

hsre rD u  Rom raabe, Folket vebsigner sin Konge, 
D in  Fader.

Ancus's Ssnrier havde myrdet Kong Tar- 

qviniuS Morderne vare undvig tc.' Atom forsam

ledes t i l  ar vslge en Konge. Tuttius bragte sin 

Myrdede Vens Diadem i Forsamlingen.

Valger den E v ig s te  af Roms Borgere! 

sagde han og begav sig hen j  Curien, hvor han 

havde sin Trem m e, uden at sige mere-

Mange Adelige holdt Taler t i l  det forsam
lede Folk for at udbede sig Diademet.

Tp llius  vsre vore Konge! raabte en S tem 

me hoit blandt Folket. T u lliu s i xaabte tusinde 

andre Stemmer. Tu llins  vor Konge.' raabte 
det forsamlede Rom.

r
Den '
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Den cedle M and besteeg Tribunen. M a n  

bragte ham Diademer, JrrpiterS Pfcrst vilde 

flynge det om hans Lokker og TulliuS vinkede t i l  

Folket og befalede Prasten at holde inde^

Horer mig, I  Romere —  saaiedes begyndte 

TulliuS —  tag fsrst mod Diademet og da v il v i 

hore — raabte Tusinde. De Adelige omringede 

ham , Prasten ncrrmede sig og TulliuS vilde stige 

ned af Tribunen. N u  raabte Romerne paa n y :

Tu lliuS  vor Kpnge! D e  lsftede ham op iajen paa>
Tribunen; de kyssede hans Hcrnder, Prastcn 

flyngede Diademet om hanS Lokker. Rom udgav 

er G ladesffrig gjennem Staden og Kongen ofrede 

i  Capitolium.

, Konge? spurgte S y lv iu s , min Fader? 

TulliuS Konge? og i hans morte A je  opsteeg 

den hastige Gloedes flammende Funklen. Han 

fis j ud gjennem Prssterne, han soer gjennem 

Klyngen af Folket, ' han soer ind imellem de B e

væbnede, han soer ind iblandt de oervardige S e 

natorer, og styrtede aandelss for hans FaderS 

Fsdder ved JupiterS A lter.

M  5 Offekct

,



Offeret var just tilendebragt, sg hans Fader 

trykkede den berusede Vngling t i l  stt Dryst. En- 

dU ig, endelig sagde han, har dog Roms Fryde, 

raab opvakt D ig  af D m  præstelige S lu m m e r; 

See her, sagde han, og pegede paa Roms B o r 

gere, der staae de, som vente andre. Gjerningev 

af Roms Konge end Offere.

Anglingen kastede sine B lik  omkring paa 

Mcrngden. Han udstrakre )trmene efter dem,, 

og et hsjr T ilraab besvarede Ungiingens Devse- 

gelse.

Tu llins vinkede med Haanden. S ts jen  

taug. D a  greb Kongen sin S o n  ved Haanden 

pg forte ham frem t i l Indgangen t i l  Templet. ,

En Stemme a f de Bevsebnede raabte: Tu l- 

lius's S e n  v i kjende D ig  ikke. Roms Konge', 

iad ham bevise ar han er D in  S s n !

Tu llius  rev en Kriger Skjold og Landse af 

Hcrnderne og gav Pnglingen dem, som stod fuld 

af Blusse! og Fortrydelse. S y lv iu s  rog Lanbsen 

og Skjoldet'.
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' Ned t i l  Noms Krigere raabts de gamle S e j" 

rrvindere; Tciumphrr have solhvervet D in  Fader 

Diademet, veer en M and som han!

S y lv iu s  fio j ned t i l  de bevcrbnede Romere. 

Defalingsmoendene omringede ham. Voer vs 

velkommen S s n  afben adkeTullins! En gammel 

K riger bragte ham den romerske A rn  og et 

Svcerd. D er S s n  af vor Konge! m in Legion, 

betroer D ig  sin A m . S y lv iu s  lsfrede dcn hsit^ 

ep, en msrk Nodme flammede paa hans Kinder, 

hans Ajne funklede som Ild s lu e r, dristig og adel

stod han blandt Krigerne.

Trium ph fulgte Folket den store Kong- 

og deres unge og adle Medsoldat hjem, og i  

Piiglingens B ryst brrrndte Fslelser, 8Erens Fs- 

L-elser, og Kjerligheden taug og ralte kun ganske 

sagte, naar dcn erindrede ham om Valeria-

Ogsaa Valeria havde i hendes S tilhed hsrt 

Roms S to j.  Der var hende ubehageligt fordi 

det forstyrrede hende i hendes ssde Drsmme. 

M a n  voelger i Dag en Konge i R o m , lagde en

Prastiude t i l  hende, hun smilede og taug : hvad
havde



havde Roms Konge med hendes Kjerlighed at 

gjsre.

Hun ventede paa hendes. Elskede. Denne 

var den Dag da hun i det mindste ffulde faae 

ham at see i  Haven. Prasterne vare der alt, 

men S y lv iu s  var ikke iblandt dem. Hun blev 

forffrcrkk.t. Hun vovede ikke at sporge hvor er 

Sylv ius.? Hun horte nu fsrste Gang paa de an

dres S am ta le r; ellers sad hun langt borte'fra de 

andre og fra T id  t i l  enden kastede hun sine A ik  

hen paa den U ng ling , hun alene elskede.

D et var et ffisn t S y n ,  sagde en gammel 

Proest, ar see Kongen i Templet og der velsignende 

Folk omkring ham. Og hvem er da Konge? spurgte 

eu Prcestinde som nu forst traadde t i l .

Tu llius vor S y lv iu 's  Fader! Valena foelte 

hendes Kinder brande. Hun traadde noermere t i l  

dem, som talede.

N u  med eer, forkalke man videre, styrtede 

S y lv iu s  stg ned for sin Faders Fodder og omar- 

mede hans Kncee. H ans Fader sagde noget t i l  

ham og pegede tillige paa Moengden, S y lv iu s  

hilsede Folket, og Folket istemmede Gloedeffrig.

En



En Krigers grove Stemme raabte noget og 

rast stod S y lv ius  der bevæbnet: og flsj ned as de 

HSje T rin  og blandede sig iblandt Krigerne.

M an  stimlede sammen om ham, man stsiede, 

og jeg saae ham ile hjem ledsaget af de fleste K rigs

mand. Han Lar en romersk D rn . Prcesten er 

nu S o ld a t, og v i see ham ikke mere. -

Valeria var blevet bleg som en Lilje. Ikke  

mere! disse Ord udaandede hun fagre, og Folelse 

a f D sd gjennemskar hendes H jerte , og hun sank 

lid t efter lid t ganffe om.

/Pompeja greb hende i sine Arme. Desinder 

D u  D ig atter ikke vel arme Valeria? spurgte 

PsmpeLa, allerede i Gaar faldt hun saaledes i 

Besvimelse. Hun sorte den'arme Pige hen paa 

hendeS Scrde, hun holdt hende t i l sin V a rm , 

grcrd over hende, og Valeria ssog endelig atter 

Sjneye op igjen. ,

Fat M od P ig e , hviskede Pompeja venlig 

t i l  hende. D u  Ulykkelige! bortkast ikke a!r Haab!

D e t er forbi Pom peja! —- Jeg er uudsigelig 

ulykkelig.
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V « r  ro lig , ,B a rn ! man holder A je  med 

dS! jeg har allerede sagt ak D u  i Gaar havde 

havr ligedan Svaghed. Rsb ikke hvad der pineri
D it-H je rre !

Valeria sank ved den gode PigcS B ryst og 

klagede hemmelig vg sagte. Jeg beder D ig  Pom - 

pkja lad mig ulyksalige vcere alene. H un stod op/ 

hun gik alene med matte S k rid t ned ad Gangen,r
vg endelig kastede hun sig i  Skyggen a f en Cypcess« 

vg hensank i Folelsen a f hendes Ulykke.

Zeg har mistet ham ! det var a lt hvad hun 

kunde ranke. H un overlod sig t i l  sin Elendighed; 

Hun tilintekgjor§e selv de lys« Forhaabmnger, som 

dog havede hendes elskende Hjerte gjennem den 

morke Kummer- Zeg stal ikke see ham mere! 

Hendes V ie  blev ikke to r t ,  Sovnen lukkede det 

fy ld t a f Taarer, og Morgenen aabncde det atter i  

Taarer. Zeg har mistet ham, jeg faaer ham 

ikke mere at see, han har forglemt sin troe, sin 

dsende V a le ria ;

Forglemt var D u  ikke, blide, nlykkeligt

P ig«! nej, D u var ikke forglemt. '

Syle

T r,



S ylv irrs  kom tilbage i  T riu m p h , fu lgt af 

Borgerne, Han gik igjenrmn Hoben af Lictorer, 

m , som omringede D o rrrn  t i l  hans Faders Hnus. 

E t stole S y n - han saae sin Fader omringet af ds 

romerske Senatorer. HanS Hjerte stog hastig«, 

Ugjerne lagde han Arnen fra sig, ugjerne spændte 

han Svcerder fra Loenderne, ny Billeder fremstod 

i hans Sjoel, Tusinde ny forvirrede Billeder- 

hans LErgjerrighed var vaagnet.

Med stcerke S k rid t ilede han om i Havens 

Gange > og ventede utaalwodrg paa det Sjeblik, 

da Na'adet havde forladt HanS Fader- for at gjsre 

det SpsrgSmaal t i l  ham: naar drage Nornerne 

ud i K rig . Sagte og uformcrrkt hcevede ogsaa 

Valerias Billede sig igjerrnem Lidenskabernes uro

lige Tnm ult i  HanS Sjoel, og hendes Billede tjente 

kun i  Forskningen t i l  sioerkere ac opflamme 2Er- 

'gjcrcrigheds Lue. Valeria saae hans Roes, her 

vare Templets M ure  nedstyrtede, og Valeria saae 

ham vende triumpherende tilbage og styrtede sig i  

hans Arme.

Lidt efter lid t forsvandt hans PhanrasieS 

D rom nm  Zeg seer hende ikke mere; Han ffjskt-



vede; den Ulykkelige! S o rg  v il chrcebe ^hende, og 

Taarene stod ham L Sjnene.

N u  fsrst oplottede Eljkov ben venlig hern 

rykkende Stemme i hanS B ry s t, JErens lydelige 

Stemme rang. N e i raabke han e n d e lig H u n  er 

m in , hun er m in ! hun stal blive m in !

HansH je faldt paa Am en, som Nom havde 

skranker ham. Blusset farvede hans K inder! 

M en Valeria stod for ham med hendes venlige 

Klekast, strakte Armene ud mod ham, saae paa 

ham med' raarefulde B l ik ,  og han raabre bort!. 

D u  u!yksalige Tegn paa m in Utroskab! N t t  Va» 

lc r ia , jcg er D in ! '

(afbrudt.)



Kjcerlighed for Ki«rl ighed.
En FortM ng af Lafontaine.

^ ^ ^ e n a te t var gaact bort fra  hans Fader, oz 

S y lv iu s  omarmede ham med en tauS Dlussel. 

V<rr velsignet min S o n ! den romerske KongeS 

S o n  og engang i  sin T id  Roms Konge, saaledes 

modtog T n llius  ham.

O m in Fader! Guderne have betonnet D ine 

Dyder, og m it elskende Hjertes D on har anraabt 

Guderne derom. Og n u T i lg iv e ls e ! Tilgivelse 

m in Fader! jeg kan ikke modtoge den A rn , som 

Rom har tilbudet mig. Dette sagde han med ned« 

slagne Ajne.

Hvad S y lv iu s , v i l  D u  vare den eneste a f 

Romerne der v il bedrove m ig?

Jeg er kun den eneste afNomerne, min Fa

der, fom D in  Godhed ikke gjor lykkelig. M in  

Fader! en fiendjk Genius har hersker red m in

N  Fod«



Fodscl. Tag D in  Gave tilbage, og lad mig ose 

i  Templet.
Ved Roms SkytSguder, jeg elsser D ig , 

m in Fader! Jeg er T u llius 's  S o n ,  men ikke 

den romerske Konges S o n . —  O ! overlad m ig 

t i l  m in Skjabne, '  m it A je  er kun dannet fo r 

S yn e t af den msrke Lund eller den stille natlige 

H im m e l, ikke for Thronens P ra g t,  ikke fo r 

S yne t af Feltslag, m it A re  elsser kun en eensom 

Fugls Sang, B -kk-ns Susen og Venskabets stille 

SaW tale, ikke Forsamlingernes Tum m el, ikke 

Vaabenbrag, ikke den T um u lt der omringer 

Thronen- Jeg «r for ulykkelig t i l  at blive stor, 

fo r Trium ph er jeg ikke skabt. Ak min Fader! 

han kastede sig med strommende Tsarer i  hanS 

Arm e? Zeg er intet uden ulykkelig, lad mig 

vare det i  Templets S tilhed .
Og hvad gjsr D ig  ulykkelig min Son? betror

mig der!
M i t  H je r te , m it H je rte ! Zeg er fsdt t i l  

Ulykke!
M in  S o n , jeg har ingen S o n  uden D ig , 

og jeg har svoret — her taug han efrertanksom



<n kort T id ,  men med eek 'vendte han sig hastig 

om t i l  Ham: hor S y lv iu s ! naar da Thronett 

ikke kan forstyrre D in  Lyst t i l  Eensomhed, saa 

skal Naturen gjsre det. Zeg er ikke D in  Fader.

- S ylv iuS  saae stivt paa ham. Sg hvo er 

ba m in Fader? hvor cr mine Foraldre?

D ine  Foraldre ere myrdede!

M yrdede? o I  gode G u d e r! myrdede? Q  

T u lliu s ! dog min elskede Fader, hvem ere mine 
Foraldres Mordere?

D in  Moders Mordere kjender jeg ikke; 

D in  Faders M order kjender jeg ! men for stal 

m in Labs ikke navne D ig  ham, fsrend D u  er en 

M and og kan havne D ig . Y n g lin g ! D in  Faders 

M order lever, og der staaer D u  og udgyder mod- 

lose T a a re r? — G rib  S va rd e t, og Lonnen for 

den fsrste Seier, som D u  hjelper t i l  at. tilkjempe 

R om , skal vare D in  Faders M orders N a vn !

M in  Faders M order lever endnu, og D rr 

er Konge i Nom?

Tu llius  indfluttede Ynglingen L sineAme? ' 

M in S o n ! en utgjennrmtrangelig N a t hviler 

endnu paa denne Hemmelighed; vee os begge-'

' N  s  naar



naar benn« N a t viger bort ! kom min S o n ,  tag 

a f mine Hander dec romerske D iadem ; D u  veed 

ikke af hvis Hsnder D u  »agter at modtage det!

- Vee os begge, naar Natten v ige r, siger 

D u  ? —  N u  saa lad dette M o rte  evig bedakke 

denne Hemmelighed. Seer D u  m in Fader, m in 

SkjLbne har forviist mig ind i  Templets Fotbor- 

acnhed. Lad mig gaae m in Fader! Dersom D u  

vidste, hvor tungt det er for m it Hjerte at spående 

Sveerdct fra  —  o lad mig gaae! jeg er ulykkelig, 

ulykkeligere end m in Fader! —  D u  seer Guderne 

v i l  saa have det, grib derfor ikke ind i  Guderne- 

evige Kjikde. Guderne kiende m in Faders M o r-  

dere, og jeg er deres P rs s t! lad mig gaae!

T u lliu s  fremskgte alle M id le r fo r at b«v«ge 

ham t i l  at forlade Tem plet, eller i  det mindste 

a t erfare Aarsagen t i l  hans elskede S ons Kum - 

mer. Begge Dele var forgjaveS. Den tredie 

D ag var det ikke mueligr at holde S y lv iuS  lan- 

gere. Han vendte tilbage t i l  Tem plet, der fo r

enede den ulykkelige elskende P ige med ham, og 

skilte dem fra hinanden-



D«n Ulykkelige; hun hverken vidste ester 

kunde sporge noget kil ham. Endelig kom den 

D ag, da hun havde Vagt i  Templer; en Skraale 

a f Haab oplivede hendes Hjerte paa n y , og siden 

blev det igjen knuset ved ben frygtelige V ished : 

Han har jo modtaget Ornen.

Allerede nogle gange havde hun siunget Ve, 

staS Hym ne, og endnu var H im len rod af So> " 

lenS sidste S tra a le r, a ldrig  havde S k je rne ryM

varet langsommere ankomme frem.
Endelig sang hunHymnen eredieG ang: hun

horke den hekjendte PuSlen. i )  (8ud det er ham, 

Zaabke hun, og udbredte sine A rm e , Hende- 

B a rm  havede sig a f hoj Henrykkelse. Han var 

oven paa M uren . Velkommen S y lv iu s ! vel« 

kommen, m in troe, m in Elskeligste!

H un kastede sig i  han- A rm e, hun vmflyn« 

gede ham med EffovS Nalerie, hun trangke sig 

ind i  ham , hun grad, hun stojede, hun lo-, hnn 

hulkede, hun var uden for sig selv.

S aa  har jeg D ig  igjen! Saa har jeg D ig  

Virkelig ig jen! og D u  er m in ! og D u  bliver min >

N  z "S
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og nu pressede hun ham paa ny t i l  sig , som hun 

vilde qvsle ham. '

S y lv iu s  svommede i  den reneste Fryd. E l

skov bclsnnede ham for hans Troskab, med den- 

helligste G ladcr. Dette A jebiik var mere v«rd t 

,nd Tronens Gloeder som han havde undflaa t  sig 

fo r. Endelig sagtnedes Elssovens Tummel og 

S y lv iu s  og hu, fortolde ben koengselfulde P ige 

W d tre Dages Historie. , , '

H vad , sagde hun med Gladestaarev i  S j« 

nene, har D u  g jort det? har D u  undflaaet D ig  

fo r en Trone? for m in S ky ld?  E r jeg D ig  mere 

end NomS Trone? mere end Hevn for D in  m yr

dede Fader? hun sank ned for hans Fsdder, hun 

kyste hans H sn d c r? O ar jeg havde tustnde Liv 

fo r  at opofre dem for D ig ?  M in  Kjerlighed v il 

dråbe mig S y lv iu s !

Hun s .nk i  hans Arme afmcegtig a f Henryk

kelse. Halv sandselss tog han hende i  sin A rm , 

hun overvald.t af Tsknemmelighrd og Kjcrlighed" 

trykker hun ham t i l  s it, han hende r il sit B ry s ts  

»g i  b'nne Bedsvrlse overlader hun sig t i l  han- 

vilde Elssov. D e res ,S j« le  ere drukne af K jer-

l'S'



lighed; Templet er fo rg lem t, Valerias Eed, 

Gudindens hellige I l d ,  P igens'frygtelige G rav , 

hele Verden er forglemk, og den vanhelligede 

Jom frue styrter for fildig af ben drukne Yngling«

Arme.
V ild t  kaster Valeria sit rullende S je  op t i l  

Lo fte t, Templet vakler, Skotterne bevage sig, 

den hellige I l d  skyder blaa, flr-rkk-Iige Flammer 

fra  sig, skr-rkk-lige Stemmer syntes at hvisle i  

Tempfet, hun synker t i l  Jorden med el Ve«raa» 

hende S krig .
Lad os flye ! raabte han gruelig og heftig,

og soer op fra  Jorden, lad os siye!

Han tager hende paa sine A rm e, og hun 

hcenger liv los  paa hans S ku ld re , han iler hastig 

med hende ned ad Trinene, og ak den skrakkrlige

M u n r  staser der fo r dem.

Vee! Vee! raader han brolende, saa er

det ude med os l 0  I  skr-kk-lige G uder!

H vor er jeg? sporger Valeria  med mak 

S tem m e, og stirrer langsom omkring og skjuler 

atter det blege Ansigt paa hans Skulder.



Han satte hende ned og lsb »ngstelig feem 

vtz trlbags, og dernsst igjen t i l  den ulykkelige 

P ig e , falder ned for hende, skjuler sit Ansigt t 

hendes Skjsd og hulker.

SaaledeS vare de et Rov for Fortvivlelsen 

fo r den grueligste Angest og for den frygteligste 
Ekrcek t i l  det dagedes.

B o r t ,  b o rt; raabte V a le ria , jeg horet 
nogen tale, redd D ig » redd D ig  r

N e i vcd Guderne jeg b live r!

B o r t !  raabre hun: v il D rr dr«be m ig !

Dette Ord jagede ham som et skrcemmet 

Raadyr. Han flygtede op paa M uren og ind i 

Præsternes B o lig .

Hvo kan beskrive begge disse Hjerters T i l 

stand i de forste Ajrblikke da de vare overladre t i l  

sig selv og deres Eftertanke. En bepovende,' 

maallos, og gjenstandloS Angest martrede dem. 

D e frygtede uden at vide hvad. Himmelen' syn

tes at vcrre tungere end ellers, de ssgte Eensom- 

hed, fordi Menneskene forstyrrede dem i deres 

Eftertanke, og skyede atter Eensonched fordi disse 

Tanker crngstrde dem.

. Den



Den stsrste Qvak, de fo r lte , var ae voere 

skilt ved hinanden; Anelser,! hun er syg, hun 

er robet! Han er et Rov fo r Fortvivlelse, mar

trede dem begge ind til Naftrie. Valerias Sm erte 

blev dog i det mindste forssdit ved VuglingenS 

uendelig Kjerlighed, at hun kunde ikke altid angre 

den Svaghed, hvormed hun havde belonnet hans 

Troskab. S y lv iu s  derimod ieed uudsigelig, hanS 

Phanrasie pinte ham uophsrligmed de græsseligste 

B illeder a f hendes D od. ' '
Den lcenge ventede siette Dag kom, og de

/

to Ulykkelige sad nu tungsindig og kalke kun faae 

enkelte Ord t i l  hinanden. Zngeir vovede at med»

»ele den anden sin Angest og sine Anelser. D e»
sad Haand i  Haand og stirrede paa Jorden ved 

deres Fodder, og een Taare efter den anden ru l- 

ledt ued af deres Sjne.^

Kan D u  tilg ive m ig? spurgte endelig S y l-  

viuS uden at fopandre sur S t i l l in g ,  og i Skeden 

fo r S v a r trykkede hun hans Haand t i l  sit Hjerte 

»g siden t i l  hendes Laber. Saaledes forlob denne 

N a t under de bittreste Fslelser af Anger for at 

have fornærmet Uskyldigheden og i  Frygt for

N  5 - Frem-



Fremtiden og ved Afskeden forsikrede begge at de 

vare rolige, og bad begge hinanden at voere ros 

lige og tilfreds.

Valeria vendte tilbage t i l  sin Eensomhed, 

lid tes  er lid t tabte hendes Angest sig og den Vels 

syst, at see sig mere elsket end en Trone, udgydede 

en lcegende Balsom i hendes S aar. Hvad? ek 

da Livet mere end en T rone , sagde hun t i l  si- 

selv , hun hensank i  stille Henrykkelse over Ung* 

lingeris Kjerlighed. N ej raabte hun, MinSkjoebrie 

skal ikke koste ham een Taare mere!

Hg den fsrste Gang hun saae ham igjen ind- 

sluttede hun ham meget rolig i  stne A rm e, kom 

mm S y lv iu s , sagde hun, kom og loer a f mig at 

vare ro lig !

S y lv iu s  saae forundret paa hende.

H or m in S y lv iu s ; vilde D u  ikke gjerne 

opofre D i t  Liv for m ig?

O tusinde, rusinde, hvis jeg havde dem.

Og tvivler D u  da paa at jeg skulde elske D i-  

tn indre?

N e i V a le ria , paa D in  Kjerlighed tvivler 

jeg ikke.



N>l vel, S y lv iu s , jeg kan bse, det er alt 

S e r her Grunden l i !  min Rolighed; —  Je g e r 

D in  Kone! D e t var D i t  Anffe  S y lv iu s ! D u  

har opofret en Trone for min Kjerlighed, og jeg, 

naar det er nodvcndigt, ofrer D ig  m it L iv ; —  

M en  ere da disse M ure  »bestigelige —  vcer rolig, 

var ro lig , S y lv iu s , see Guderne have indblast 

'mig M od d e rtil! —  S ak det varste, fa t at jeg 

- b/ev Moder —  See da —  flygter jeg med D ig  

over h iin M u u c , over hvilken D in  Kjerlighed 

saa l i t  har fork D ig . V i  forlade N om ;

Oz blive fo rfu lg te !

D a  stoder D u  en D olk i  dette H je rte , og 

dernast i  D i t , og v i svav« da forrenede hen t i l  

de falige G uder!

V a le r ia l D u  dge?

E r det D ig  tungt at doe med m ig? N e j 

S y lv iu s , see jeg fatter det varste tilside, og hvor, 

let undkomme v i ikke ssrend man marker vor 

F lu g t ! See Guderne have saalange beskytter den 

oprigtigste Kjerlighed, de skal vist i  Fremtiden 

beskytte den.



Za S ylv iuS . HaabetS F kammer ssinne f» r 

mig. I  den samme N a t gjorde de en Provo paa 

om Valena kunde komme over M u re n , og t i l  

begges Henrykkelse naaede hun det sverste s fM u *  

ren, og derfra var det lbt at komme ned.

Glade stode de nu ved den hellige I l d , og 

S y lv iu s  besaae Valerias, om ikke en Steen havde 

saaret dem, og kyste hver en rod P le t som hans 

bekymrede A je  udspridede. De overlod sig t i l  

disse glade Forhaabninger med al Ungdom- M un* 

terhed. Alle Vanskeligheder vare for dem som 

overvundne, og begge allerede i  Sikkerhed.

N u  min Kone! min omme, min troe Kone, 

raabte han og trykte hen t i l  stt haabende B rys t, 

ogen henrykkende Sladdren henflyttede de Elskende 

i  Himmelen- skjsnne Egne. De fyldte deres t i l 

kommende Liv med de behageligste B illeder. D e 

skabte allerede det Husgeraad der skulde fylde deres 

lille Hytte, de udmalede de Aar, de altidskulde leve 

sammen, med de skjonneste Farver. De grad 

begge af Henrykkelse, og forseglede atter deres 

gyldne Zorhaabninger med ny Forglemmelser.

Lrr
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' l En Ny Angtst betog »em, men det magtigere 

Haab forstyrrede Angesten og oploste den i  ny 

Fryd over deres Flugt og dei!es..lykkelige L iv . 

Saalebcs forlob Natten under Haab, Nydelse 

og Angest. Morgenen adskilte de a f Elssov og 

Haab berusede Elssende.

S ylv iuS  ts.nkreikke paa andet end sin F lugt. 

Hver Dag stod h<ln ved M uren  og waalte dens 

Hoide med stirrende H jn e , hver N a t gjorde han 

Prover paa ak lette hans V a le r ia ,Flugten. I

den morkeste N a t kunde han finde den Deel a f 

M u re n , som skulde bane Vejen for deres F lug t.

Ogsaa Valeria havde allerede gsorc Fersog 

paa at stige op over M u re n , og allerede eengang 

vare de begge i  Frihed uden for Templets M ure .

Ulykkelige« hvorfor indblaste -en Gud der 

fo rte  Eder over. Eder ikke ogsaa M od  t i l  nu 

yrax ak forlade R o m ? En Raslen, som de horte, 

qvalke i  SylviuS'S B ryst den Tanke, strax at fore 

hende bort med sig. De streg tilbage ig jen, og 

V a leria  var igjen »Templet, i  hendes Elskede-

Arme, o- ny Berufelser i  Elskov- A rm  drog dem
endnu
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snbrm starkere sammen og gjorde dem bereS Flugk 

endnu mere sandsynlig.

E t S va rd , to Kastespyd, ko Dokke, havde 

S ylv iuS  allerede skjult i  sin B o lig . Om Dagen - 

gjennemstreifede han vel hundrede Gange Vejen 

fra  Templet t i l  P o rten , omkring R o m ; Vejene 

som forke ind i  Apenninerne kjcndte han neje.

En glad Henrykkelse herskede i  hans Brysk, 

kg Valeria var igjen den gladeste, din nmntteste, 

den blideste Pige blandt Vestas P iger.

A lting  er nu rede m in V a le r ia , jeg har 

> G u ld , jeg har Vaaben, Kjerlighcd skal fore oS. 

V i  flygte hen i  Apenninerne og derfra t i l  Sam« 

nirerne, og da, o I  gode G uder! han betragtede 

hende med et H je fu ld t a f Henrykkelse. Dkstem 

D u  selv en Dag de rtil, V a le ria l

S aa  lad os bie t i l  naste G a n g , da er det 

Maancskin, og saa kan v i ikke fare v i ld ,  s o « t 

bisse msrke N it te r .

De overlod sig t i l  deres Forhaabninger, deres 

Henrykkelser, deres Forventninger. De stilkes 

ad med den tilfredsstillede Henrykkelse« AyS, og nu

satte den haabende I i ig l in g  neppr Foden paa
> Zor«
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Jo rden ; han svirvede og stos, han smittede bl 

andre Praster med stn Henrykkelse; hans Ase 

funklede, hans Kinder b randt-, hans Hanker 

ffjalvede af Glade, han var ganske „den al Sands.

Den stette Dag kom-  ̂ D a  han saae den 

fsrste S tje rne , sneg han sig hen t i l  M uren. Han 

lyttede t i l  —  ingen S tem m e! han lyttede lejen, 

ingen Hymne t i l  Vesta, et DodS Skille .

Han steeg sagte og forsigtig op paa M uren, 

vg med ek stirrende B lik  saae han ned imellem 

Tempieki G ro tte r. Han hsrte ek F o d trin ; men 

det var ikke ValeriaS lette svevende Gang. Endnu 

stedse haabede han; endelig hsrce han et S u k , 

det var ikke V aleriaS  Stemme. Han steeg ned 

igjen med de kummcrfuldeste Formodninger, vg 

emgsted« sig hele Natten og n«ste Dag in d til 

Aftenen.
N u  haabede han skulde VestaS Hymne hs« 

res: den hortes ikke. Han steeg igjen vp paa 

M uren , og vendte tilbage med forfardeligAngest, 

th i VestaS Hymne blev ikke m ire sjunget-
Endelig kom Forsamlingsdagen i  Haven.

Valeria var i Haven, hun saae bleg ud men ikke
syS'



syg. Hun saae t i l  ham wed et betydende V ink, 

oa Pompeja betragtede Nnglingen med er bety

dende B l ik ,  og gik nn ned ad Gangen.

SylvLns gik langt bag ester. H u n  satte 

sig paa enG rasbank, stod derpaa hastig op, og 

i  det hun gik sagde hun t i l  Ungkrugen: paa m it 

S a d e ! og gik t i l  de andre Ve,stalinder.

S y lv iu s  gik langsom hen, r i l Grasbankett 

hvor Pompeja havde siddet og fandt der en lille 

Seddel fra Valerra.

Han stjal stg bag nogle Buske, og med uro

lig Forventning lcrste han: V a r  rolig —  man 

har sect D ig !  jeg maa ikke mere have Vagt. 

Pompeja er min Skytsgudinde. Vestas Hymne i 

jeg haabet snart —  Farvel —  var forsigtig!

Han vadede S kriften  med sine Taarer, hatt

havde i detteHjeblik givet tusinde Diademer fo ra t

kunne tale med hende blot ro M inu te r.' Han kunde

neppe vove at kaste Qje derhen, saameget passede

PrastindenieSDjne paa hende. Valeria anstillede

sig ligegyldig og, kold. H un havde en Rose i

Handerne, hun trykkede hendes L«ber t i l  Rosen,

dernast gik hun med Prastinderne, og Nosttt
sank



sank a f hendes Hcender. S y lv in s  tog den op og. 

hans Lceber suede den elffede Piges Kys af B la 

dene.

Hver Aften lyttede han efter Vestas H ym 

ne; Ingen  Lyd, Gravens S tille  i  Tcmvlek. 

Han saae Skinnet af den hellige I l d  ved M u - 

' ren. Skyggen.af den vaagende Jo m fru s , men 

det var ikke Vqieria. ,

U^der frygtelig Forventning var atter en 

M aaned. forlobec oz Valcria  havde ikke havt 

Vagt. Dagen, da man samledes i Haven, kom,

Valeria var ikke iblandt Jomfruerne, han gysede, 

han kastede det fcrstrakkede D lik  paa Pompeja^

 ̂ og L Pompejas Sjne hcrngte Taarer. - Hun be»

/  tragtede ham medlidende og flog A je t op i S ky , 

erne, han stjelvede. Pomprja dlev hos Prcxst, . 

inderne, og fra Tid t i l  andett kastede hun et fryg t

somt B lik  paa V ug ling -n , som sonderrev hans 

Hjerte.

Hver Aften lyttede han Lgjen, aldrig 

hortes Gudindens Hym ne, og efterhaanden be, 

gyndre Fortvivlelse ae bemcegtige sig hans Dryst, 

de gyseligste Forestillinger rciste sig i hans S je l.

O  Ogsaa

- !
- -
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Ogsaa i Templet ved det sidste Offer havde han 

ikke seer hende.

Han fattede de meest rasende Beslutninger 

for ar faae Valcria  at see, oz endnu stedse opsatte 

han at udfore dem, th i i Dag, tsnkte han, macr 

hun dog vcere der, og hun var der^alligevel ikke-

En ny Offerdag! Han stod ved Alteret og 

stirrede hen mod Dorren t i l  Helligdommens I n 

derste. DSrren aabnedeS, og den celdste Vestal- 

inde kom ud i Ssrgedragt. Gudindens hellige 

Z ld  er vanhelliget, raabre hun t i l  Overprasten, 

i Dag er der intet O ffe r!
CylviuS blev bleg, han ravede, han sank 

r il Jorden med et hsir S krig . Præsterne vare 

forvirrede, med crngstelrge Ansigter, med stirrende 

Ajne betragtede de Præstinden, og hun forsvandt 

uden at sige er Ord mere.

M an  bar PnzLingen ud hen L PrcestcrneS 

B o lig .

Lad mig vsre eene hos ham, sa^de Fabius. 

Prasterne lod Oldingen blive, ved VritzlmgenS 

Scna. S y lv iu S , saode den Gamle med en blid

S ttm m e o- rakkede In -Iin ze rr Haanden, jeg 
.  D in



D in  Faders V e n , og elssor D ig  som ml« S s n , ' 

hav Fortrolighed t i l  m ig ! — Zkke sondr. D u  ec 

ikke lykkelig?

M in  Fader, hvad.sa 'be Prastinden? hvad 

betydede der hun sagde

yn g lin g , dersom D u  vecd D ig  ffvldiq, saa 

redd D i t  Liv sorend D inM edffy ld ige  vidner imod 

D ig . S e lv  Roms Konge kan ikke redde D ig . 

Forlad R o m !

A lr-aa, spurgte Sylv iuS  og blev bleg, bleg 

som en D o d ; altsaa? —  Hvad betydede det som 

Præstinden sagde? jeg beder D lg ,  »rvardigr 

M a n d , dolg intet for m ig !

Endnu veed jeg der ikke og faaer det ikke at 

vide forend Prastindcn klager for Folket. Redd 

D ig  Y ng ling !

D u  veed intet? — In te l?  Veed daPrsst- 

indcrne det?

De veed hvorved den hellige I l d  er vanhel« 

liget. Jeg bcsvarger D ig  arme. Ulykkeligt! 

redd D ig !

Hz er der da ingen Redning?

-0 2  ̂ For



For D ig , kjere B a rn ! sor D ig !  Fslg Gu> > 

dcrneS V in k ! redd D ig  min S o n ! Han trykke 

ham med Taarcr kil sit Bryst.

Sylv iuS  saae siivk op paa Loftet uden at 

sige et O rd ! Hans Sje^var to rt, men frygteligt, 

hanS B ryst flog hsit-
Lyd mig ad min S o n ! flye hvorhen D u  

kan, blandt Ulvene og blandt de mecst rasende 

D jorne i Apennin er D u  mere sikker end nu i

R o m ! —
V ild t focr S y lv iu s  op. O G ude r! raabke 

han, og soer heftig ud af D orren, ud af Porten 

paa Tempelgaarden i Rom, han lob v ild t glennem 

nogte Gader, han blev staacnde ved Bredden af 

Tiberstrommcn. Her kastede han sig i Groesset, 

skar Teender og vred Herudcrne, derpaa sprang 

han ep , han lsftede ro gange Benet op fo r at 

begrave sin Fortvivlelse i S trsm m ens Bolger. 

Hvo stal redde hende? —  Denne Tanke holdt 

ham tilbage. Han floj igjey t i l  Skaden, og om 

Aftenen sildig kom dan r il Templets P o rt.

Den var allerede lukket. Hastig klavred«

han op paa M uren paa det S te d , hvorover han
vilde



vilde befrir Valeria. Han var paa Gaarden. 

H a n  vabncde sig med en D o lk , som han havde 

skjult. V i ld t  soer han hen mod den andenMUur, 

som adskilte Templet fra Prasternes B o lig  , han 

sloj ep og ned , og med Fortvivlelse i  M in e r og 

" B lik  lob han op ad Templets T r in .

For ved Alteret paa Trinene sad Pomp,eja. 

Hun sprang op da hun horte Lyden a f een som 

gik- V ild t  focr Sylv iuS  ind paa hende. Zkke 

«t O rd , Ulyksalige ! , eller du er Dodens, raabte 

te n  rasende og satte Spidsen a f Dolken for hen»

des B ryst.
Ynglingen kjendte nu at det var Pompeja, 

Dolken sank af hans Haand. T -° re r sirsmmede 

ned paa hans Kinder. O  du min Valerias SkytS« 

gudinde! ta l! ta l l  hvor er hun ! '

Pompeja ssgte at berolige ham, men lid t

ester lid t udpressede han den ynkvirrbige Historie 

a f hende. Hans Hoved hangte ned paa-Barmen, 

kun, nu og da oplsstede han det, og hans B lik  

truede Guderne!
Pompeja forta lte : Zkke sandt S y lv in s , 

allerede stm Offerdreng har D u  elsket Va leria?

0  Z O !i



A !  dette Jammerens A lte r ! ogsaa hun aflagde 

her det um ulige Lofte og brod der i D ine Arme. 

—'  Ja  nu seer jeg der! denne V i j  har D in  Kjer- 

lighed bestandig fo rt D ig  —  I  vare for usorstg- 

tig e , eller Tertia den sversts Prsstrnde var for 

misundelig over Valerms Glade J ry  advarede 

V a le ria , jeg sagde ril hende, vcrr forsigtig Pige 

med D ine Hemmeligheder! Tertia betragter D ig  

meo en hemmelig Glade. ^Tertia teer aldrig uden 

naar hun gjsr Ulykke! '

Vc-ieria ftjelveoe, dog tog hun M op t i l  sig. 

Jeg  maa —  Pompeja! sagde hun ri^ m ig , og 

vmarmede m ig , min Skjabne drager m is , je- 

maa sslge dcn!

En lille Forseelse udelukkede Valeria tik 

S t ra f  fra at have Vagt i  Templet. En S t r a f  

som ellers er enBelsnning —  Hun blev bleg, da 

Tertia forkyndte hende denne S tra f.  Hun faldte 

rn umaadelig Smertes Taarer.

Jeg har hsrt tale om en Mandsstemme, 

som man har hsrt i Templet, da Valeria havde 

Vagt. Jeg jkjclvede, jeg flyver hen t i l  Valeria.

M k ,
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Ulyksalige Pige! er Let sandt at' der har varet
en Mand hoS Dig i Templet? !

Hun gysede vg sagde ikke er Ord. >! l
Du ulykkelige, man har Dig miStankt! ' 

rsb Dig ikke selv.
Nu kastede h.un sig for mine Fodder og ud- 

sste sir Hjerte for mig. Ak jeg anede strop hvad ,
hun dulgte for mig. . I -g  trykkede hende til mit 
Dryst, det forekom mig som jeg nu for evig skulde ,
sige hende Farvel. Hun navnede Dig. Hun l
bad mig, ak jeg vilde give Dig Efterretning i . !? 
Haven. Man passede lige saameger paa mig som 
paa Valeria, fordi jeg elstede hende, fordi vi vare - 
Veninder. Zeg gav D ig en Efterretning i Ha- ^
ven- Lidr efter lidt »åbenbarede ben Ulykkelige mig >
eders Plan til at fiye. I -g  faldt« Tsarer i den l
bitterst« Angest. Man lod Valeria ikke vare et s
eneste Hjeblik allcne- Hun havde ikke engang i
den Trost ak falde Tsarer i  sin Eensomhed, eller ;
at lindre sin Jammer ved min Hals. ^

Endelig, o Du ynkvarbige k endelig opda« ^
ged« man, at hun stulde blive Moder. Det var 
en jammerfnlb Morgen. Valeria saae stivr paa

0  4 ' 3»r-



' Jorden og talede ikke en ^Stavelse , hun var faa 

bleg, som hun sad'i sin G rav.

Og hvo er dcn Misdceder, spurgte T e rt ia ! 

H v )  har ancrret D jg ?  Baleria svarede intet, 

hun siog dcr taareful^e H je  op kik Guderne- og 

anraabre de Ubarmhjertige om Hjelp. Hvo er 

D in  Forforer? —  Navngiv ham Pige ! paa det 

ar Gudinden kan blive forsonet ved hans B lo d !

Jeg er M oder, sagde hun endelig med en 

kicek men sagte S tem m e, jeg denter S tra ffen 

*,sor7 at jeg havde et H je rte , jeg v il hcrre denne 

S t r a f  uden ar knurre. Jeg tilbeder den M and 

som elskede m ig ; m it sidste S u k  stal flye hen t i l  

ham, men hans Navn stal mine Lceber aldrig 

' navne. —  S  I  G uder, raabte hun og lestede 

Hcenderne op mod H im melen, og i  hendes A je  

steeg nu fsrste Gang en klar S rraale a f Gloede. 

O  I  Guder, T a k ! jeg kan dse for ham, og nu 

sank hun atter hen L en dsd Tavshed, som h«n^ 

endnu kun undertiden afbryder ved en stark Gysen, 

der overfalder hende.

^  Dag kom Tertia tilbage fra  Templet. 

Rasende f l- j  hun ind i  Hvoelvingen hvor v i vare.

S y l-



S y lv iiis  er den uvoerdige Forforer, raabte hun. 

Valeria fioj op, og en Vredes Robme vpsteeg i 
hendes Ansigt/ D u  misundelige, ondskabsfulde 

S ic r l,  sagde hun med Bitterhed t i l Terkia, er 

-eet Offer D ig  ikke nok,, skal D u  endelig odeloegge 

Verden, forend D ik  bledgjerrige Hjerte siger 

jeg har nok? ^

Altsaa Sylv iuS  er D in  Forforer spurgte 

Tertia  den ulykkelige Pige?

Mcener D u  Grusomme at det skaf lykkes 

D ig ,  a l ydrive Navnet af mig ? O jeg veed det 

, ak min Tavshed kan redde min Elskede, og jeg 

skal tie, og det pare D in  Pine. N u  tang hun.

Hun faldt« ingen Taare, fra T id  t i l  anden smi«»
lede hun o- sagde; han er reddet!

Ubevægelig, st.v som en Dilledstotte, havde 

S y lv iuS  hsrt paa Pompejas Forurlling. En 

blid S m i i l ,  et v ild t B l ik ,  en rask opfarende 

Bevagelsr fra T id  t i l  anden viiste ak der var Liv 

i ham.

E r der ingen Redning spurgte han med en 

^S te m m e , der klingede huukt som asen begravet, 

der taler ud fra ru Afgrund. E r der ingen Ned'

O 5 uinz



»ing og tillig« rystede han med Hovedet som han 

tvivlede.
Pompeja sagde sagte: I  Graven 

Z  Graven? Akej, ved Guderne nej! HaN 

greb Dolken. H vor er hun, dyre,bare Pompeja, 

hvor har man skjult hende? denne Arm  eller denne

D olk skal kc6ve hende.
Hun sidd.x i  en steeck forvaret H valving, D u  

kan ikke re de hende S y lv iu s , hvorledes v il DU 

trange yjennem de tykke M ure som omgive hende.

Luk Doren ep P om p.ja , min Dolk stal 

tvinge ben Ondskab-fulde, som holder hende 

fangen.
Ogsaa hun er betkygget mod alle Angreb. 

P ng ling ! D u  styrter hende dybere, D u  styrtet 

D ig  selv i  Ulykke. Gaae Y ng ling . D in  Fadet

«r Roms Konge, kan nogen redde hende, saa «c
«

det Tn llins .
Tu llius?  min Fader? disse Ord udraabte 

han, og ned soer han ad Trinene, op paa Mure" 
og bort fls j han som det odelsggende Lyn gjcnneM 

R o m s  Gader t i l  Kongens Borg. V i ld t ,  ud«» 

ar svarr, stormede han gjennem Vagterne, og
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tordnende stormede han mod den lukkede D e r paa 

Faderens Vcrcel/e.

Tu llius  vaagnede. Hvo er der? D in  

S o n  min Fader! luk for Gudernes Skyld o v ! 

Faderen lukkede Dsrren op, og bleg og aandelsS 

floj Ssnnen hen for sin Faders Fsdder, Redd? 

N cdd! min Fad7r !

Hvor kommer D u  fra min S s n ,  spurgte 

T u lliu s , vcrr ro lig ! her er D u  sikker.—  min 

V ag t —

Redd V a le ria , hun er uskyldig; Ijeg'allene 

er skyldig!

Hvem er Valeria?

Lsnge spurgte Kongen fsrend han fik S am , 

menhsengen at vide. S y lv iu s  bad, besvoer, ra

sede, og TulliuS ha d̂e sin hele Ansielse nodig for 

ar berolig? Nnglingen. Naste Dag lod Kongen 

Overprasten kalde hen, indelukkede sig med hayr 

Dg de talte trnge sammen. FabiuS gik med taa, 

refulde A jne fra sin kongelige V en , og S y lv iu s  

styrtede fig for stn Faders Fsdder og raabke med 

forfærdelig. S tem m e: er hun reddet?.—

Rolig
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» R o lig  min S o n ! endnu er ikke.a ltH aab 

»de! D u  selv v il kunne bidrage meest t i l  Balerias' 

Redning, hvis D u  ikke bekjenktgjsr ben ffrakke' 

Uge Hemmelighed. Aaaer Folket denne Vanhel' 

Ugelse a t v ide, saa er- Valcria uden Redning 

„lykkelig! ,  ̂  ̂ <' >
B l iv  her i m it P a la is , og haab det bedsle 

a f Guderne; Fabius skal tale paa mine Vegne 

med den overste Præstinde; Oldingen v il v«l 

rorr hendes H jerte ,  haab min Son og bevar

D ine  Laber. ! : ' ^  '

D u  er Konge T u lliu s ! D u  er m in Fader?

Folket elsker D ig !  . ,
Folket elsker mig ford i jeg «rer Guderne, 

veer ro lig , var ro lig ! Valcrias Liv beroer paa

ben sverste Prastindes D om .

O  I  G uder! skal den sorteste Ondskab be» 

stemme UffyldighcdcnS^ Skjabne. M in  Fader 

naar D u  kjender denne Tertia , saa redd. hende- 

Pcastinden har intet menneskeligt Hjerte. 7 

S y lv iu s ! ro lig ! ro lig ! V a r D u  end min 

egen S o «  saa maalte D u  do«, og hun , h»»

maatt« dse. M in  Trone hviler^ paa Relfard ig '
> hed/



hed, men ved dette, graa Hoved, hed alke de 

himmclfle og underjordiske Guder, ved bisse 

Taarer som falde paa D ig ,  jeg v il forsoge ar 

redde hende, jeg v il trodse Lovene, jeg v il krodse 

Gudernr for at redde hende t i l  D ig ,  og kan jeg 

ikke det, ssal bog D i t  Liv blive reddet eller jeg 

v il dse med D ig ! En frygtelig Eed knytter m it 

Liv t i l D i t ,  min Lykke kil D in , v-cr ro lig ! .

Noms Konge! begyndte SylviuS  gandsse 

koldt og saae den rsrle  Olding kjak i Sjnene-
1

Roms Konge! dersom D u  v il redde m ig , saa 

redd Vaieria. HendeS sidste Aandedxcet er oz 

m it sidste Aandedr-rl, og nu min Fader, jeger 

ro lig ! Hvad skal jeg g jo rc , hun er min Kone! 

O Fader! dersom D u  har menneskelig Folelse, 

saa redb den helligste Uskyldighed,- den reneste 

Kjerlighcd!

Godt min S s n ! doer hun saa lad vs dse 

med- Gaae n u , lyd mig ad, vov intet S k rid t 

uden m it Vidende! S k ju lt kan D u  leve i m it 

V-rrelse, ind til jeg raaber t i l  D ig : Her «e hun! 

eller r lad os dse!

Syl«^  - I



SylviuS  sank for hans Fvdder, kyssede hans 

Hsnder, og endnu med den cmgstelige beklemte 

D sn , redd hende, redd hende! gik han ind i  det 

Kammer som Kongen anviiste ham.

SaaledeS vare begge Elskende overladte t il 

den forfærdeligste Angest, t i l  dereS Fortvivlelse 

og deres ulykkcliae Kjer lighed.

Fabins gik t i l  Tcreia. Kongen sender mig 

t i l  D ig /  arvardige Praestinde, saa talede O ldin

gen. Guderne straffe ikke altid Forbryderne; 

Angerens D on rcoenger op t i l  Olympen, og G u 

derne bonhorc den. Solen skinner for Barba

rerne, som vanhellige A lte rn e , og opbrands 

Tem plerne; og VcstaS rige Velsignelse flyder 

ned paa tem , som ingen Guder kjende. E fter

lign den Guddom, hvis Prastinde D u  er. D u  er 

Prastinde t il at velsigne, men ej r il at forbande.

. Valeria har vanhelliget den hellige I l d :  

med rig t Offer v il Kongen forsone Gudinden! 

Forbarm D ig  over hende og bedak hendes For

brydelse med en medlidende Tanshed.

Terria , da D u  var atten Aar gammel, da 

der endnu rullede Z ld  isteden for B lod  i D ine
Aarer-



A arer, da —  o Terkia! tank paa den Dag', da 

D u  aflagde D i t  Lovte ved Alteret« jeg var en 

V ng ling , jeg saae dig grade ved Alteres, D i t  

H jene kjempede mod D i t  Lsfte, jeg grad med 

D ig . Ved Siden af mig stod rn Pngking, D r, 

buluS. Han vaklede, han sank i mine Arme,

' a D u  udtalte det Lsfte evig at tjene Gudinden 

som Jom fru- Han dsde, han dode i mine A r, 

n ie ; hans Hjerte drabte ham. O , raabte han 
med dsende Lsber, maatle jeg dog vare den 

sidste, som Loftet t i l  Vesta brakte r D e t sagde 

han; T c rr ia ! raabte han endnu engang, og hans 

Aand floj bort. T e r t ia ! jeg besvarger D ig  ved 

VnglingenS G ra v , var god mod Va leria !

liro lig  vendte Pr-stinden sig snart hist, snart 

her hen; heftig torr-dc hun Taarerne af de matte 

Ajne. Han dode, raabte hun endelig, og jeg 

ene stal velsigne? —  nej gaae! g»ae Fabius i 

Guderne kiende ingen Forbarmelse, gaae, gaae! 

Han dsde! D n  dsde B ibu luL ! raabte hun med 

stor Bitterhed og med heftige Affccrer. See der 

er Offer t i l D in  SkygLe. Saa talrde hun og

iled-



ilede ind i  den inderste Helligdom, hvor Prastett 

ikke korde fslze efter hende.

Prastcn forlod Jomfruernes B o lig ,  og 

med frygkciige Anelser gik han kil Kongen og gav 

ham den ulykkelige Efterretning vm TerriaS Sin» 

delag.
De sted endnu i  dyb Samtale og psnftdr 

endnu paa>Midlcr t i l  at redde Valecia, eller i  

det mindste Dnglingcn, og med eet lydede Fol« 

kers hsje ssrakkelige S krig . En H y len , f t in  

spaaede en Ulykke, opstod, lydcde »armere og 

neermero, og trak de to Gamle t i l  B indnet.
I  Sorgcklader, med Jo rd  paa deres Ho» 

veder, kom Vcstalinderne og bar Vcstas stakkede 

I ld .  Terkia raabte med vild Stemme: Hevn! 

Rom'- Hevn! Vestas I l d  er udgaaek. Olympen 

v-rbner sig med Pest, K rig  og Hungersnyd, 

for ar,havne Gudernes Moders Vanhelligelse! 

H evn! N o m !
En lydelig Hylen a f Folket fulgte hende! 

O ldinge, M and og Yuqlinger stcsede S ts v  paa 

-rres Hoveder, og raabee med gyselige S tem m er! 

L e v n ' Vesta er vanhellig«!
'  De



De ere fortabte! raabte FabinS! de ere 
fortabte! raabte han, og Tullias astsrrebe eg 
Taare af sit Aje.

Roms Konge! raabte Præstinden, hevn 
Gudinden Konge! raabte Folket med et vild« 
Bulder.

Rort gik Tullius ned, han traadbe skiel« 
vende ind iblandt Mengden! I  Morgen cv der 
Forsamling, jeg stal domme. Guderne bessytt« 
Rom. Neppe kunde han tremstamm-. disse Ord, 
saa bevaget var han.

Præstinderne gik tilbage og Folket skiltes 
ad, nysgjrrrige efter naste Dag. De faldt« 
medlidende Taarer for den ulykkelige Pige, og 
gysede for deres Hjerter« menneskelige Folelser.

Tullius hensank i dyb Kummer, han fryg
tede for hans SonS Sjekast; han frygtede at 
lade ham beholde det lille Haab, han havde givet 
ham. Jfled et betynget Hierte gik han kil ham, 
»g med det Forfar, at neddysse UnglingenS 
»rnskab ved en forstilt Roelighed.



Midt i dm roligste Samtale frembrod ek 
dybt Suk, et Sjekast, en Taare af Oldingen, 
og robede hans Hj.rkes mdvorteS Frygt.

Sylviu« frygtede for ar iporge ham om no» 
5«t. KunAil Afst-ed rakkede han den gamle sin 
Hoand, og sagde still«: ikke sandt, min Fader, 
jeg maa bse?

Var en Mand min Son, Guderne styre
vorSkjeebne!1

Med endnu mere betynget Hjerte stiltes 
-en Gamle fra Ynglingen. Ak, han havde haaber 
at finde ham̂ mere beroliget, og fandt ham kun 
mere stille og mere hensunket i eaus Betragtning- 
D e t Haab, Tulliu« havde givet ham, holdt endnu 
Fortvivlelsen borte fra hans Hjerte, og noeste 
Dag. f-ldtValeriaS DodSdom.

Den trykkende Dag kom. Allerede vae 
Folket forsamler, i tauS Forventning kode all« 
om Kongens Tribune. Senatet for'amledeS og 
TulliuS ravede frem , ledsaget af Prasternr 
'Hans morke, tungsindige Blik vare soeflrde von 
Jorden. Langsom oplostedr han sir K,e og gy'

seb«.



-fede, da han saae denne Mangd?, skjelvenbe be« 
v streg han Tribunen og kastede Ajet op i Skyerne.

En urolig Mumlen udbredte s,g nu blandt. 
Manqden, »g Folket- 9jne vare fastede paa 
Kongen.

Men.med eet raabte en Stemme.« hun 
kommer l Alles Blik flsj hen til dea Kandr, hvor« 
fra Prastinderne kom. Et helligt Stille ble* 
der, ingen Lyd, intet Aandedrst; det synket 
som Torvet var besat med BilledstStter, kun 
TulliuS hulkede.

Dodninqbleg kom Valeria gaaende, omrin« 
get af Prastinderne, langsom gik de, bcevendr 
gik Mangden af Vejen for de > ellige Jomfruer, 
og Taarcr stod i ethvert Aje, som saae denne unge 
Forbryderske. Hun gik, med Ajet faster jpaa 
Jorden, og dybt hensunktt i stille Tanker.'

For Tribunen stod de. Valeria vplofted« 
sin« Vjne, hun laae Folker, saae del forsamlede 
Senat, saae hendes Elskede- Fader, han bedak« 
kede sit Ansigt. Stedse mere og mere blegnede 
hendes Ansigt, hende- Ajne bleve mer« og mere
matte, hun lanedr sig ril Pompeja, hun sank

P » st'dsr
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stedse dybere krafteSlos ned ved yendes A rm , 

hendes A je  lukkede sig, og en hej Klag. stem

me lybede blandt Mangden. Tsarer stjelvede t  

alles A jne, alles Laber bavede t i l  Graad, tusinde 

hviskede medlidende fo r sig selv: Den Ulyksalige! 

enhver vilde have givet sit Liv fo r at redde hende, 

og alle havde besluttet at bomme hende fra Livet.

N e j jeg kan ikke langere! raabte Pvmpeja 

ho it og hulkende: nej jeg kan ikke langere! vilde 

Barbarer draber vgsaa m ig !

H un vilde ile bort, hun strakte Armen« op, 

en hej Rsdme flo j paa hendes Ansigt, hendes 

A jne  funklede, og i dette S jeblik sank hun bleg 

og afmagtig n-b.

Tertia  kastede sine A jne  fo rv irre t paa J o r 

den?, de? andre vare beskjestiged« med Valeria og 

' Pompeja.

E t Dobssttll« blandt det hele Folk. N n  

sremtrangte sig ValeriaS Fader i  Sorgrkladee 

gjenn«m:Folket, med hoit S k rig  ilede han hett 

t i l  sin D aatte r, Folket stimlede skrigende bag eftte 

ham. Naade! raabte han. Guder og Menne

sker ! —  Naade! Naade! raabte tusinde Stem mer.
Fa«



Faderen vilde indflutte sin ulykkelige Daak« 

ter i  sine A rm e , og TertiaS Raab: M a n d ! du 

er DsdenK, h v it bu berorer Gudindens Prast« 

inde! tordnede ham tilbage. D e r stod han bleg, 

haldende bag over i  Skrækkens S t i l l in g ,  og kla» 

grde kun langt f r a ; m it B a rn ! m it B a rn !

JupiterS Prast gav et V in k  mod Folket, 

og en gyselig angstende S tilhed  fyldte Torvet.

VestaS P rastinder! raablr han med en uviS 

S tem m e: hvad forer Eder frem t  FolketS For«

samling?

Gudinden er vanhelliget; den hellige I l d  

er flukket, en. af Gudindens Jom fruer har brudt 

sit Lofte, Gudernes Vrede hanger allerede over 

R o m , forsoner de Ubodelig«? svarede Tertia .

Hvilken Jom frue har brudt sit Lovtr?

Valeria BaleriuS's D aatter. Her staser 

hun Forbrybersken! ^  ^

V a le ria , VestaS Prastinde! spurgt« P r« ,  

sten, og hans A jne stod falde af Taarer, horer 
D u  denne Anklagelse? VestaS Jomfruer anklage 

D ig  for at D u  har brudt D it  L s v ir ;  t a l ! G u 

derne ere rekfardige!
P  z Da«
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Baleria vilde ta le ; hun oploftebe sinHaanb, 

hun lagde den paa det hsitbankende B rys t, An- 

gest qv lte hendes S tem m e, et S uk  frembrod 

af hmd S Labcr.

Gravens Stikle blandt Folket.

Zeg har b udt m itLsvte, sagde hun endelig 

med brudt Stemme og langsom.

Præstinderne omringede hende, og losis 

det hellige B in d  og G ls re r af hendes Lokker, 

vg det jomfruelige Belte lsste dL a f hendes Hof

ter. Hun sank i hendes Faders Arme.

Hvem spurgte Prcrsten igjen: hvem er hen

des Forforer?

Hun fo- tier N avnet, smrede Tertia.

Valer ia, Valerins's Daarrer, hvo har for

fo rt D ia  t i l  at bryd/ D it  Lsvte?

Tullius soer op ved dette SpsrgSmaal 

han saae M  cengste^ om og indhyllede sig igjen.

Valeria taug. Endnu engang gjentog P r ir 

sten Spscgsmaaler. V a l ria kostede Hovedet 

langsom op, og kastede Djnene mar op t i l  S ky

erne: Jeg ffal dsr! og de ubodelige Guder vLre
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Tak jeg v il dos rene! Jeg n«vner ikke Han- 

N avn , P r« s t!
Pige »«»» hanS N a v n , at Rom kan fo r. 

fone Guderne m«d HanS Dlod. Tving« D ig  kali, 

Rom ikke; th i D u  er hellig- N « vn  HanS N avn ,

V a le ria ! > ^
Valeria tang, derpaa oplofted. hun begge

H «nder: o G uder' G uder! velsigner ham, vel.

signer ham , som I  og 3«S alene kjendr, velsig.

nrr ham for hvem jeg dser.
Prssten vendt« sig med el sporgenb« D ltkck

t i l  Kongen. TulliuS rejste sig. han vinked. ad

H ero lden , og leverede ham Lovenes Rulle. He.

rolden stod hoir pva Tribunen, Rullen rutled. op, ,

han ieeste: , . ,
Guderne velsigne R om ! bryder «n Vesta«

-o m fr . . .  Hende-Loft- bestandig at va r. Iom frU e,

laa er hun skyldig t i l  Dsd.n- En G rav opslug.

hende f r i  og levende! Ingen D -and binde hende,

intet J e r n -drab« hende, ingen G is t;  hun er

hellig! Rom kalder Gudernes Hevn °v«r sig,

naar den stagner den Forbrydende! Romere f«l»

der Præstindens D o m !
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De flog Ojnene ned t i l  Zorben, og nu steeg 
K»t S krig  kil H immelen: Dodsskyldig'

Konge.' giv Dommen Stadfastkls«: raabte 

Herolden: og en S t'm m e  lyded« gjennem Taus« 

heden holdt, holdt! For Gudernes og Menne

skene- Skyld . Alles H jne vendte sig derhen 

hvorfra Stemmen kom. Stedse »armere kom 

Stem m en, steds« narmede sig mere det medfol« 
Kende Folks De»agelser.

Sylv iuS  soer frem. D e r er D u !  der er 

» D u  skreg han fryg te lig , og inbfluttebe den ulyk
kelige P igo  i  sine Arm«.

Vee m ig , sukkede B a le ria , og hangre liv« 

los i  hanS Arm«.

0  Romere! Romere! raabte S y lv iuS  med 

forfardelig S tem m e, haver Medlidenhed.!med 

Hen uskyldigste, den bedste romerske P ige ! Han 

vilde sige mere, og HanS Angrst betog ham hans 

M a le . Han rev Kladet op vin Brystet fo r a t 

skaffe sig L u ft; store Svcddraaber hangte paa 

HanS Pande; han pegede paa B a le ria , som laae 

i  hans rene A rm . S  I  G uder! hjelper! raabte 

han rasende, han vplsftede Armrne og kastede

S /-

/«



Ksnene v ild t omkring. Hans Fader omarmedr 

ham , og han rev sig heftig ud a f hans Omfav, 

nelser. En frygtelig Skrak betog dr Omstaaen« 

de, da de saae Unglingens angstelige Rasrrie.

V a le ria ! rcabkr han, kom! Hvem v il vovr 

at rive D ig  fra  mig? kom min Kone, han trak 

en Dolk.

TulliuS soer t i l ,  rev Dolken fra  ham og 

raable: m in S o n  D u  er fo rtab t!

> S y lv iu s  saae nu forst sin Fader; holder 

D u  saaledeS O rd? Romere! jeg er Valerias 

Forforer! Saa lad vs dee V a le ria ! han saae 

v ild t omkring paa de Omstaaende, hastig sogte 

han at rive Dolken fra  hanS Fader.

' L ictorer! raabte Kongen! Lictorerne greb 

Anglingen og bandt hans Handler.

D e t kan D u  min Fader? spurgte han ver« 

modig og saae paa ham med en grasselig Forbav

selse. Valeria lagde sig paa Trinene af Tribunen.

Kongen sagde nogle Ord t i l  Overprasten, 

»g Overprasten tilvinkede Folket at vare stille: 

V a le r ia , lagde han, denne S y lv ius  har kaldt

P  5 5S



sig D m  Forforer, skal han doe? er han Dir? 

Forforer?

Valeria rejste sig op: Jeg kjender ikke denne 

V ng linq , sagde hun, det er ikke min Forforer !

Ogsaa D u  Valeria forncegter mig? spurgte 

S y lv iu s  sukkende. O Romere, jeg, jeg har 

vanaret Jom fruen ! t i l  min G raad, m in Kjer*
c

lighed har hun opofret hendes Uskyldighed!!

Bessyt hans Liv Konge! raabke V a le ria ; 

han er ikke skyldig! Loven maa ikke tage han« 

Udsigende for gyldigt. Romere! jeg allene er

skyldig, hm  er u ,iy lb ig !
Ferer ham bort Lictorer! sagde Tu lliu« , og 

bevogter ham, Loven frikiender ham.

Lictvrerne vilde fore ham bort. Valeria  

raabke han: V i  fee ikke hinanden mere! V a leria !

Valeria skreg h s jt, og fver ind mod ham, 

hun omslyngede ham med begge sine Arm e, hun 

trykte ham t i l  sit B ryst, kyste hans bundne Han« 

der og omfavnede hans Knae.

Liekorerne g rad. Folket raabte hsjt ak 

Medlidenhed og Beundring.

Farvel
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Farvel S  ylvius, raabte huy,'farvel og tank 

paa m ig ! hun trykke et Kys paa hans M und , 

og derpå - vendte hun sig t i l  Folket, .S y lv iu s  ee 

uskyldig! raabte kun host-

Lickorcrnr ssrte ham bort.

Kongen besteeg T ribunen, og' vinkede t i l  

Herolden, han raabte: Folker har domt Valeria, 

Valerius'S Daakter fra L ive t, T u lliu s , Roms

Kouge! stadfast Dommen!
„Hun er skyldig ril Dsden?" og nn indhyllede

han sit Ansigt; et Dodsstille herskede i  nogle 

Vjeblikk«, efterhånden begyndte et urolig Bul« 

der. Valeria rejste sig, saa kommer, sagde hun 

sagte t i l  Præstinderne, Aktorerne fulgte med 

hende t i l  uden for Templer, og Præstinderne 

forte den U ykkelige tilbage i  hendes st-rke H v« l. 

ving, hun fan? med Jammerskrig og svag ned paa - 

hendes Lej«, og en lykkelig S lum m er lukkede 

hendes malte S je , og beroligede hendes sonder' 

revne Hjerte.
Tu llius fandt sin S on  endnu under Acto» 

rernes Hander;  hans Sm erte havde, forvandler
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sig H l «n bod Folesloshed. Han laae paa en 
Lodbcenk og stirrede paa Loftet.

TulliuS talede m ild t t i l  ham ; men SylviuS 

vendt« ikke engang A jc t hen paa Tu lliuS , hanS 

H re  var lukket fer Kongens indstomdige Vonner. 

TulliuS greb Ynglingens Haand som hangte ned 

og rrykte den sagte i  sin Haand, men Haanden 

blev ubevagelig som A je t.

Kongen sank paa Kn«ee ved hans L e j e M i n  

S o n ', kan D u  modstaae D in  knalende FaderS 

B o n ? S ylv iuS  vendte Ansigtet om t i l  S iden , 

'  vg betragtede ham uden St forandre een M in e . 

Kongen smilede smertelig r i l  ham og gav ham de 

kjerligste N avne; Ynglingens Hjerte var lukket 

fo r Kjerlighed. -

Endelig navnede TulliuS Navnet Valeria 

vg Sylv iuS 's A je  og Ansigt op livedeshan lagde 

Haandrn paa Panden, han anspandte Ajnene, 

vg synkes ar besinde sig paa noget; han vendre 

nu sine B lik  t i l  T u lliu S , rn  modbydelig Folels« 

syntes at herske i  hanS Ansigt. E r hun dod? 

spurgte han endelig b itte r: har D u  hjulpet t i l  at
drabr



dråbe'hende? nu saa var barmhjertig og drab 

ogsaa m ig !
Hvad hayde D u  lovet m ig S y lv iu s , spurgte

TulliuS med svag Slemme.

Ak dse med hende! O Z  gode G uder! 

Hvad der er fo r Mennesker! Denne aldgamle 

M and som allerede staaer med ben ene Fod for 

MinoS'S Domstoel forsikrer mig ved all«. Guder 

at han v il redde hende, og han fordommer hende 

t i l  Doden, river sin S on  ud a f Ven Piges Ar« 

M t ,  han havde lovet at bringe ham. Havde 

> jeg ikke hsrt FolketS S k r ig ,  havde ikke Een af 

S laverne vare mere medlidende end D u ,  saa 

havde jeg endnu siddet her og bedraget mig med 

Forhaabninger, som D ir  Lovte havde opvakt! 

S l ip  m ig ! S l ip  m ig !

Yngling, jeg er RomS Konge' min P l ig t—  

Den har D u  opfyld t, det har jeg ste l! 

Roms Konge! N u  ve l! men saa giv mig m in 

D olk tilbage D u  rerfardige M a n d !

S y lv iu s ! jeg havde lovet D ig  at redde

hende eller ar d»e med Dig« Valena lever endnu!
D e l



V el —  —. P ngling ; vel seer jeg intet M iddel 

mere; men hun lever endnu; —  —  Hånd! haab!.

Naar er hendes DsdSdag?

Efter Loven i  Morgen.

TulUirS, Fader! —  T a l,  T a l!  h a r 'D t l.  

endnu Haab? bedrag mig ikke! See D u  katt 

indsiutte mig her. D u  kan berove mig Dolk oZ 

G if t  , men D u  kan ikke tvinge mig t i l  at nyde 

nogen Fsde^ og jeg kan holde min Aande saa* 

lcrnge ri! Brystet spranges. Jeg dser naar V ar 

leria dser. Jeg er roligere end D u  tcmker! E - 

Altsaa ! har D u  endnu Haab?

TullruS stirrede ned paa Jorden og Taar-V 
dryppede ned paa bandet.

N u ,  min Fader, grad ikke ! D e t var ssbt 

ar leve med V a le ria , ak! det er ogsaa sodt at 

doe med hende! Han lagde tig ned igjen. D u  

har varet grusom Tu lliuS ! N u  havde v i allerede 

staaek for de Guder, som dsmme retfardjgere end 

RomS Konger. D u  rev Dolken fra  m ig , og vt 

maa sukke efter den T,me, som ffol forene vS! —  

D u  kunde ikke redde oS, fe jr Umenneske! hvorfor 

skulde D u  da martre vs?
Lu l"
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TulliuS  t«nkte pda A n ia , Ynglingens Fa« 

der! D ir  B lod  l  evner sig syvfold paa mig, sagde 

han ved sig selv og grad hsjt. S y lv iu s , m in ' 

S o n !  jeg har lovet D ig ,  ot redte hende eller 

a l doe med D ig . Z  Morgen rakker jeg D ig  

Dolken naar den har gjennemssaaret D in  Faders 

H jerte. D e t feje Umenneske har ikke M od kil at 

overleve D ig .

Dersom D u  Har M od t i l  at dse, m in Fa« 

der, hvo rfo r, o Guher! m in elskede tilbedede 

Fader, hvorfor har Du da ikke M od r i l  at redde 

hende? Ardd hende, min Fader! D ine S laver, 

o Himmel og J o r d ! overfalde i  Morgen —  

/Proestlndcrne; rcdd V a le rta ! v i flygte hen i  

Djergene, og der, m in Fader, skal mine og 

^ ValeriaS Gjerninger v«re ar tilbede D ig ,  ar 

tortspsae D ine Alderdoms Dage, D u  skal vare 

»or Skytsguddom! O !,m in  Fader! Ynglingen 

kastede sig fer Kongens Foddcr, han kyssede hans 

"  Hsender, han saae op t i l  ham med den meest rs« 

rende Smertes B lik -

Yngling, jeg har hesiige Pligter imod D ig , 

«N«N j«g hor ligeså« hellige Pligter imod Nom .

Fa«



Faderen kan dse med S snnen , men Kongen kan 

ikke tilligemed hans S o n  vove er Skarnssiykke!

Skarnsstykke? o hellige N a tu r saa raabtt 

Vnglingen, drejede sig bort fra ham og ffav-Tan- 

der. Lev vel Konge L N om ! Jeg finder vel i  

Nom  er Svcerd for at udfore dette hellige Skarns

stykke, at redde Uskyldighed fra Doden.

S y lv iu s , endnu er 0 rd ! —  G joc i  M ors 

gen hvaSWu v i l ,  D in  Dod er m in ! b liv endml 

noget! Guderne indsande mig endnu eet Haab, 

og? forsvinder ogsaa dette; da o G uder! da ee 

jeg ved Enden; da lad oS doe sammen min S o n !

Haab, m in Fader? o Z  gode naabige G u 

der! Haab m in Fader? o ta l,  ta l!  N u  tramgte 

han ind paa ben Gamle med al Ungdommen« 

glade Henrykkelse; han indfluttede ham i sine 

A rm e , han kyste han- A jn e , M und  og B rys t.

S l ip  m ig ! sagde Tu lliuS : lad mig gase 

m in S o n ,  og bliv D u  rolig her uden at lad« 

D ig  see i  Rom. Zeg seer D ig  ikke.igjen i D ag, 

og i  M orgen .seer jeg D ig  t i l  D od eller L iv ' 

Farvel.'
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Kongen overlod Ynglingen kil sin Een somhed, 

t i l  sin Anaest, sine Tsarer, r i l  de stjoilncst« .For

håbninger og t i l  sin Fortvivlelse. TulliuS 

sahk i Fabius's A rm e, og betroede ham sine For

ventninger- Fabius rystede med sit graa Hoved 

og sagde: det give Guderne! der give Gliderne 

zienkog Tuklius med sammenlagde Hcrnder.

Ulykkeligere end S y lv ius  var Valeria ^ efter 

«n kort S lum m er var hun vaagned- op igjen- 

N u  opstade de gyseligste B illeder om hendes D sd  

i  hendes Phantasie. Hun vred Handerne, hun 

streg h o it, berpaa hylede hun sagte, og stirrede 

stivt paa eet S ted. Ak see et Menneske havde 

va-ret en Vederqveegelse for hendes Hserke- Endog 

t i l  T e rtia , t i l  den grusomme T e rtia , vilde bun 

have kastet et gladelig'Velkomsts S m ii l  t ms- 

de; hun var jo dog et Mmneffe..

D er kom ingen, ikke heller Tertia . Denne 

sad i hendes eensomme Celle med Haanden under 

Hovedet, og med H ine fsrste Gang fulde af 

Medlidenheds Taarer over andre end over sig selv. 

Pigens langvarige Ulykke (  th i allerede i  halvrre, 

dieflndStyve Aar havde hendes A je  begrsedr den

Q Ung-



Bngling, hun elskede) og hendes langvarige Lidelse 
havde gjort hendes Hjerte grusomt.

Valerias Jammer? Sylvius's Fortvivlelse
/

havde voldsom rystet hendes Hjerte; paa Hjem« 
vejen flog det, men hun vidste ikke om det var 
af Anger eller Glade. Da Valeria iyjen'blev 
bragt ind i Cellen, tog d« andre Jomfruer tavse 
og med hede Taarcr Afjkced fra hende; lange 
hangte Pompeja ved Valerias Mund. Terria 
stod langt borte, og hun vovede ikke at byde Va« 

leria Laben.
Valeria saae hende staae langt borte, betrag« 

tede hende med et gjcrmemtrangende, Ajekast, ak 
Terria ! sagde den Ulykkelige, Du maatte dråbe 
mig, det var Din P lig t! Jeg behover Trost og 
Mod, jeg behover Kjerlighed i de sidsteAjeblikke. 
Din Kj-tlighcd tranger jeg t i l,  Terria! nagt 
mig ikke D it Kys og Dik Farvel. Hun rakte 
Haanden ud mod hende. T-rtia var forvirret, 
beffjammel, hendes Sjne stode fulde af Taarer, 
Valeria raabte: o Du kan grade Tertia! o saa 
tilgiv den dsende Valeria!' Jeg troede min DSd
var din Triumph. Hun indflutrede hende i sinr

2lrm«,
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I i .
A rm e , trykkede h-n^e t i l  sig. cg Tertia ,var 

ro r t ;  Vai«rias Tsarer indbod hendes N ry k  

Medlidenheds blide Fslclser. ^ i in  re si, hastig
i  '

 ̂ ud, af ValeriaS Zlrme, vreo paa si  ̂ s?lv at hun 

! havde .falder Tanrer.

! ' Hun indelukkede sig j sin C lle , hrm tvang

! sig t i l  ae undertrykke MedridenhedenS ^-lclse i sit 

B ryst, og stedse fandt hun stg atter rs rr naar hun 

^ tankte paa V a le ria ; hun ffaffede si z,noget at gssre 

for at forglemme hende, men stedse wm te B it -  

/  . Udet af hendes Ulykker trlb >ge, og tvang hende 

fsrste Gang iajen t i l  stille Taarer.

Hun folce en qvalfuld Urolighed i stt B ryst 

l som hun ikke kunde overvinde. Saaledes rilbraare 

hun Dagen stedse med den Besimning ar kaste sig 

! sor Valerias Fodder, og byd' hende ar s),,,, vilde 

! tilg ive hendes Had, mm hmdes S to lk h m '-v ld t 

hende tilbage. Hun havde ikke Mod kil at folg« 

hendes Hjertes Godhed, fordi hun-i sga lang T id  

i^ke mere kjenbre dertil.

! Medens hun sad i  disse Tanker aobnedes

D orren, og Tu llius kraadde ind t i l  hende > Cellen.
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M ed Rodme stod Tertia op og gik ham i  

mode. Hvad sorer Roms Konge r il mig? spurgte 

hun halv sorlegm.

T lrrr'a ! svarede Tn llinS , kald mig ikke 

Konge! den allernly^kcligste a f Menneskene kom

mer r i l  D ig  og ^beder for D ine Fodder om sin 

S ons L iv , som afen hjelpmde Guddom. Ter- 

tia , see dette graae Hoved er betynget a f Guder

nes Vrede, disse matte A jne have l«nge siden glemt 

ar gr.rde, men i Dag have de falde: utallige Taa- 

rer !  T c rtia , hav Medlidenhed med en gammel 

M in d ,  der ester Dagen- Arbejde tzjerne vilde 

nyde sit Livs Aften L Roe! Skjenk mig m in S s n  

igjen, redd hans L iv ,  ophold det foren gammel 

M a n d , som ikke har M od t i l  at overleve ham.

 ̂ Tertia  vilde rejse ham op.

N e j, lad mig ligge her, lad Sm erte dråbe 

mig ved D ine Fodder, hvis D u  ncegter mig min 

D on . T e rria , kun faa D age, og da staae v i 

begge for M in o s 's  Domstoel, og M inos v il da 

smile t i l  D ig ,  naar min Skygge endog der tak- 

nemckclig ledsager D ia . Tertia , D i t  Ord falder

Dom over tre Menneskers Liv. Dser V a le ria ,
sack



faa er denne Dolk bestemt t i l 'a t  forene min S o n  

oz mig igj.en med Valeria i Underverdenen.

Konge, Gudindens Vrede—  —- begyndte 

Tertia  bestyrtset.

Falde paa dette graa Hoved! sagde Kongen, 

og greb fat om Tertias Hcrnder. Højtidelig an- 

raaber jeg Gudinden, hendes Vrede falde paa 

dette gr m H.ved. O te r t ia , vcer naadig ! Roms 

Konge ligger her for D ine Kodder og v il modtage 

mere end et D ia d e m , modtage hvad Nom ikke 

kunde give, Redning fra den dybeste Elendighed 

af D ine Hoender.

Tertia saae smilende ned paa Kongen; paa 

hendes blege Kinder opsteeg en svag Nsdm e, i  

hendes A je en godmodig I l d ,  hun saae et Oje- 

blik siivr paa ham og gik ra ff ud af Cellen.

Tutlm s vovede endnu ikke at haabe, men 

dog anede hans Hjerte Lykke. V a r det m urlig t 

2  G uder! raabte han, og hensank i stikle Dsnner.

Sqgre aabnedeS Dorren igjen, og Tertia 

traadde ind med Valeria ved Haanden. Roms 

Konge! sagde T e rtia , her er V a le ria ! hvis jeg

g isr U re t-------- saa-----------

Q z  S aa
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^ a a  falde den paa min S jc r l, ejegode Ters 

t i a ,  Gudindens fromme Proesirnde! -sagde Tuls 

lius oa trykkede Prastinoens Haand ri! sir taares 

fulde §.je.

Valeria stod stiv og bestyrtset: hun betrag

tede Terria , og derncrst Kongen, hun betragtede 

Cellen med urolige B ! ik ; ' der forekom hende solN 

rn  D rom .

V a r r o l i ' min D a m ttr , sagde Kongen.

Hvor er jeg? raabte endelig Valeria med et 

t yk t  S uk.

I  Din Faders, L hendes Arme, som frelser 
D i t  L-v ! '

P ile ria  berraatede forst Tertia med stirrende 

og ws ke A n e ,  efterhånden blandede et blidt 

S m ir ' sig i h.nres S-es Morkhed. Den venne^ 
hu de P ia stod so»- T-> cw, hun sank c-yb̂ ke ned 

for vendes Fodder, hun lagle H inden  paa hens 

keS H> Er det f ndt Terua? er det srudt 
hvad ieq stutter mig til af Dine Ajekast? '

T rtia  rog he^be r sine ?trme og trykkede et 

Kys p^a he des L^brr ;  vcer lykkelig V a le ria ! og 

tank paa den ulykkelige Tertia naar D u  ligger L
Din

,



D in  Elskedes Arme. Kong«! jeg hehsvec endnu 

i  denne Nak et dsdt Fruentim m er« Lug, for ak 

fsre Nom bag Lyset! Den msrkeste N a t skjule ' 

denne Hemmelighed! Gaaer! gaaer! og forlader 

fo r bestandig Nom og varer lykkelige!

Disse sidste Ord sagde hun i  det hun vendte 

sig bort- TulliuS udstammede nogle O rd ,  og i  

V a le riasA je  lysedr- den hojcste Henrykkelse; Tak- 

nemmeligheds stumme, ssjonne Scene.
Kongen togValeria ved Haanden, og2 ertia 

ledede d«m ud afTemplek, hun lukkede Docren op, 

va r lykkelig V a le ria ! hviskede hun endnu engang, 

og D srren lukkedes efter dem.
Redd mignu! sagde Valeria sagte, og ilede, 

men de skielvende Fsdder noegtede hende deres 
Tjeneste; hunsank i hendes Arme,.hun ravede, 
og halv baaret, halv gaaende, ankom de uden for 

TullinS's Dolig.
M en hvo kan brikrive de Elff-rrdes Henryk

kelse, da de maallsse og livisse sank i  hinandens 

A rm e; da Fortvivlelse oplsst^s i Henrykkelse, 

Smerte i Fryd, og Grcemmrlse i  en Mådes RuuS 

Hvo kan male ham, Ungljngcn, som han nu

Q  4 ' staaer



For'evig/.'svarede Valeria*, og Rom var 

forsvunden.

N u  vare de paa Tu llius 's  Landgods, og 

den ssisnneste Morgen skinnede nu atter forste 

Gang fo r de Elskende. S y lv iu s  pegede taus op 

t i l  Skyerne, og Valena sank i hans Arme. - N e j, 

rnr skal Morgenen ikke mere rive D ig  ud af mine 

Arme raabre hun. N ej hver Morgen skal voekke 

m ig  i D itte Arme, V a le n a ! og Aftenen stal finde 

mig ved D it  B ry s t, sagde S y lv iu s .

Tu llius  overlod de Lykkelige i nogle T im er 

t i l  deres gjensidige Henrykkelse, og nu forte han 

dem lcrngere hen mod Bjergene. D e fulgte uden 

«t vide hvorhen og uden at sporge : hvorhen? Hvad 

bekymrer Kjerlighed sig om hvor den flaaer fin 

Vsepcel? '

Naste Dag blev Vejen ujevneke, og mere 

bar S y lv iu s  den udmattede Pige end hun gik. 

Her lob han foran og vwlrede en Sreen af Vejen 

hvor Valcria  skulde, frem , og holdt Steenen paa 

Skraaningen og smilede r it  den venlige Valeria, 

som ilede og vilde aabne Vej for Oldingen. N n  

sprang Valena foran og bsjede Tornebusken t i l
Side,
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S id e , og vinkede smilende t i l  ham at hun var 

. forekommet ham, og vilde ikke lade Tisrnen tage / 

fra sig; Oldingen kom normere og skyndede paa
dem begge ar de ffulde gaae videre.

Om Middagen u'dsogte S y lv lus  et ffygge- 

fu ld t S te d ,  samlede B lade, og bad Valeria 

venlig ar sEtre sig der. Og nu stod han og be

tragtede hende med et smilende A j e ,  og hendes 

G je bad ham at s«kt« sig hos hendr, og hun jkisd 

Bladene hen ar han ffu'de sidde derpaa^

De spiist' ,  og Valeria rakke ham B rod  

og M elk flasken, hun Lad ham at spise og-flap 

dog ikke hans Hagnd. Den Gamle betragtede . 

. dem begge og med Taarcr i S jnene, nn loe han ̂ i
ad deres Kierlrghed.

Endelig traadde de om Aftenen, ind i en 

snever D at. ' Her, H 'r  blive v i i N a t ,  og i  

M orgen, B s r n !  forlade I  mig, sagde den Gamle 

meget alvorlig.

Den Gamle drejede sm i D a len, de to 

E^ffende fulgte ham og begge saae studsende paa 

hinanden over O,din . ns hsjtjdelige Alvorlighed. 

Her bt;ve v i, rsenkceDylvius, hansAjne ssgte
alle-
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allerede ester'et begvcmr Leiested for Valena og 

Kongen. Med eet tra f deres Sjekast paa en fon 

fulden Hytte, som låne ssju't dybt inde i Krattet. 

Den Gamle blev staaende paa et Sted uden 

fo r h y tte n , og betragtede e n H s j, ' der var -be- 

dcekkst med G ras. En Gysen angreb Valeria, 

da hun betragtede Kongens H je. Endelig 

traadde han ind i Hytten med dem. E t raadnet 

B ord  stod i M id te n , ved S iden var et Lej.sted 

bedak'et med Sand og D l  de.

Her blive v i ,  sagde Tutlius endnu engang, 

og tsrrede en stor Taare astA jet. Han kastede 

et tauS B lik  paa Vnglingen, som stod ved Vale- 

rias Haand og betragtede ham.

TulliuS tog nu V rle rjas  Haand og lagde 

den i Vnglingens Haand; hun vare D in  Kone, > 

sagde "han, lever lykkelig! Valeria D u  samler 

Blade t i l  Leje for os tre, jeg erD inG ja-st, denne 

H ytte  er D in  M and-. S y lv iu s  vilde ile ud/ 

men Tu llius  greb ham, lad hende gaae, lad hende 

gaae! sagde han, jeg har noget at tale med D ig .

Valeria kastede endnu et forskende B lik  paa 

Oldingen og gik bekymret ud for at samle Blade-

Syl-
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S y lv in s ; her i  den^e Hytte har D u  alleredt 

lerut som D a ru !

S y lv iu s  kastede hastig Ajnene om i H y tte n  

H e r, w in  Fader!

H e r! hisset laae D u  i h iin Krog da jeg 

traadde Lud i denne Hytte, her levede D in  F a d e r/ 

vg den grersbegroede H sj uden for Hytten er 

D in  Faders G rav.

M in  Faders G rav? raabrePuglingen, han 

ilede ud , kastede sig hen over G raven, og et 

par fromme Taarer flod paa Hojen. Langsom 

rejste han sig op fra Graven og vilde synke i hant 

anden Faders Arme.

Endnu ikke min S s n ! sagde ben Gamle 

a lvo rlig . D in  Faders M order er Z e g ! ^
S y lv iu s  betragtede ham stirrende og bedrevet 

a f S k ra t. Z -g  i Hgde den G am le , J e g ! Jeg 

svor D in  Fader« Skygge at jeg vilde gisre D ig  

lykkelig; jeg satte D ig  paa G raven, og svor det 

endnu engang. Jeg har holdt m it Ord; ikke 

sandt S y lv iu s?  jeg har gjort min P lig ts  og 

D u  S y lv iu s ! gjsr en SsnS P l ig t !

Syk.

/



^  S y lv ius  ftnk for Kongens Fsdder og bedsks 

kede hans Hcrnder med Taarer og Kys. .

Har D u  tilgiver mig det S y lv ius?  spurgte 

Tu llius . '

M in  Fader, min tilbedede Fader, mere end 

min Fader, svarede S y lv iu s  og saae paa O ld in

gen rurd kierlize A fkast. .

Tu llius  sank i hans Arme med det hoje 

S k r ig :  Min S o n ! rnin S s n  t

Valcria  ilede t i l ,  og ov.r Faderens G rav 

lagde Terllrus endnu engang SonnenS Haandl i 
hanS Elskedes-Haand og vslsignedt sine B s rn .

Hojkidelia kom de t (bage i H ytten; et lille 

Maalrid b 'llM e ld t d^res ^erenLn<:sdag, og 

Maanen, der nylig steeo op over - j ldlne, ffrn* 

nede fo r de.lykkelige Mennesker.

Den opaaaende Soel fsrle Kongen tilbage 

paa Vejen Nl Norn. Oste b<soqre ha > der stille 

Opholdssted, hvo-- Fc-rd, Kjerliyhod oa U ffyl- 

diahed havde opstaaet derek Nokia hos de t -  

Lykkelige, oz efter en saadsn Dag saade TuiUu- 

smilende, er je) dog undepti^n Konges
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I d d a  von L o k e n h u r g ,
e l l e r

S k i n s y g e n s .  M a g t . -  '

grader, Ju lis ?
/.Jeg  kjere M oder? D e l veed jeg intet a f!  

Den raa L u ft"  —  Kan gjsre S je r rs d t, men 

ikke frembringe Tsa re r; oz her hanger cndnn een 

Taare i hvert afHnllcrne i  D ine Kinder. K jare 

J u lie ! ssal jeg da ikke sporge? —
„ M o d c r /T s a re r ,  som P iger falde, have

intet at betyde.
Ikke heller de Tsarer, som den forsmaaede 

Kjerlighed eller det Ulishandlede Alerte fa lder?

„ O  kjare, kjare M oder! De er haard. N u  

ve l! jeg har udost Taarer over Grubenihals K je r

lighed eller Skinsyge. Skal en Elsker da altid smi

le? Haver D r  ikke selv ofte sagt, u t v i P iger 

skulde tid lig  vanne os t i l  den Tanke, ar K je rlig 

hed, lig-som alting paa Jorden, bestaacr af Kum 

mer og Glade? Seer De, jeg vanner mig dertil.

M ik
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M i t  B a rn , meger L Utide er D in  Skisrds 

sen over D in  Skjabne, cg jeg seer den imsds 

wed kummersuide B l ik ,  troe m ig , med meget 

kummrrsulde D ir k ! - -  Ved disse Ord greb M  >jor» 

inde von Erlach hendes Daatters Haand og 

trykte den r i l  sit Hjerte.

„M e d  kummerfulde B l ik ,  min gohe M o 

der ? D r  er vel a lt sor bekymret".

' S ka l jeg ikke serge naar jeg seer a t 'D in  

Kjerlighcd ikk§ kan andet end fylde D i t  blide S je  

med Taarer, ikke kan andet end tvinge D i t  glade 

Hjerte t i l  Sukke? En Kjerlighed, der allerede saa 

tid lig  foder Taarer, giver sin N a tu r in te t godt 

Vidnesbyrd. K o m Z n lie ! Forta l mig, hvorover 

-rad  D u ?

„D e  fjender jo GrnbenthalS Tilbsielighed 

t i l  Skinsyge. En S m aa ting , vist intet andet. 

Den er vist ikke en Taare vcrrd, som m it Hjerte 

udgydede derover, blot fordi det var for fu ld t. 

M a n  er forsangelig. E t A je  fu ld t af Taarer 

er altid er interessant Eryn for Elskeren, og hvo 

vilde ikke gjerne vare interessant?

. M M



M en Grubentbal har jo allerede varet ea 

Time borte, og for mig er D i t  S ,e , fu ld t af 

Taarcr, ikke det Jnt> r> ssanttste ved L ig, det fo r. 

sikrer jeg. S i iq  mig.bog den S m ia t in g »

„D e  v il lee derad M oder; men Kjerlighed 
sner G ik t af alr hvad den seer."

D e t er en S ide af Kje lighed, som jeg ikke 

kjcndre. A t Kjerlighed vilde finde en H im m el 

endog i  helvede, det har jeg hort.

„ N iq t iq  M o d e r! om den end selv skulde 
skabe sig et helvede for at finde Himmelen deri.
D e t meener jeg ,ust "

>

D in  Indgang er meget vidkloftig. Saa 
lad bog hore hvilket H-lvede den forsi skabte.

„M o d e r, De veed hvor megen Deel jeg 

tager i alk hvad der angaaer vor G artner siden 

den T id da Barbara med hendes dristige yg omme 

Kjerlighed kiggede ham f r i  fra at vare S o lda t. 

Saa tid t jeg seer ham, niaa han fortalle in g hvor

ledes Barbara falder paa Knae for d,n h å rd 

hjertede Oberst, udgyoer Taarer, taler som Eng. 

lene indgav hende hvert O rd , ind til endelig 

O ltts te n , O jficiercrne, Soldaterne svsmme i

R Taa«



Taarcr, 04 ikke kunne nayte hvad hun beder om. 

C  ce, jeg v il saa gierne hore Anton forkalle, hvor

ledes de hente ham fra Hov-dvagren, hvorledes han 

ikke tanker paa hvad 2E'-'bsdighcd han skylder sin 

Oberst; hvorledes han da synker ned paa Kna for 

Barbara, indstuttcr hende istne?lrme, og da han 

horer at han er f r i ,  falder om uden Bevidsthed, og 

vpvaagncr igjcn ved Barbaras Khs. I  Dag staaer 

jeg nu hos Anlon og Barbara, og laver dem fo r

tcelle mig dette. M an  kalder paa Barbara., Han 

bliver ved. J°S  horer derpaa med stor Glade- 

Jeg lover ham at staae Fadder t i l  hans forste 

B a rn , naar han bliver Fader. Anton kysser m in 

Haand af Taknemmclighed- I  det A jeblik trcrder 

Grubenthai frem af Gangen i  Haven og faser 

H je paa mig. Jeg iler ham i  mode, og nu 

De vced, hvor sm t han elsker m ig, og hvor skin

syg han e r, ford i han elsker mig.

Fordi han elsker D ig ?  D e t kan vel ikke 

vare D in  M cen ing ! H vorfor faldcde D u  da Taa- 

rer naar hans Skinsyg« er et D ev iis  paa hanS 

omme Kjcrlighcd? S ka l jeg sige D ig  hvorfor 

D u grad? D u  M d  fordi D u  folte D in  S je l
krstN-



kcanket derved, a te n M u id , der burde tiende D ig , 

havde D ig  m istankt at D u  laae i  med en gemeett 
K a rl.

„ J a ,  jcg rilstaaer D e m , kjere M oder, 

det forkrsd mig dog lid t. M en man waa dog 

tilg ive Skinsyge og Kjerlighed noget, og jeg er 

glad at jeg kan gjsre de t." '

Skinsyge og Kjerlighed? henhore disse to Fs» 

lelser maaskee ikke for Fornuftens Domstoel? 

eller v il D u  ikke bedomme dem forbi D u  er fo r 

sandselig?

„J c g  forstaaer Dem ikke M o d e r."

K o m , S a t  D ig  hos m ig , J u lie . N u , 

J u lie ,  beder jeg, svar mig hvad D u  tanker. 
Hvad kroer D u  vel at Kjerlighed er.

„ J a ,  kjereste M o d e r, Jeg stal svare; og 

veed intet. Kjerlighed er Fausts fortryllede 

Kappe.

P ig e , ffiardS saa meget som D u  v i l ,  D »  

tiender bog vel de Traade, hvoraf denne Kappe 

«r vavet. D u  elsker m ig. D u  elsker Grubenrhal, 

Kjerligheden t i l  mig og t i l  ham maa dog ve! have 

nogen Lighed. H vorfo r elsker D u  mig?
N  a „Nu

. >> ,
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„ N u  v t l ;  ford i De er god, fordi De gjore 

vel imod m ig , ford i De ciffer m ig , ford i jeg 

er lykkelig i Deres Selskab, f o r d i "  af tusind« 

Aarsager elffer ,'cg D e m ."

H vorfo r ciffer D u  vor gamle Prcest?

„F o rd i han er en saa arvcerdig M and, ford i 

han er saa god, saa velgisrende: men" —

Endnu intet M en , m it B a rn . B e trag t 

kun alle de Mennesker, som D u  ciffer mere eller 

m indre; D u  elffer dem, fordi de have en Fuld« 

kommcnhed, som er velgørende for D ig  eller

fo r andre Mennesker.
Denne Kjerlighed er vor moralske N a tu r-

den kostbareste G ave, som Guddommen kunde 

stjcnki Mennesket. E lffe r D u  Grubenthal lige

ledes?
N a tu rlig v iis  M oder. Saaledes elffer jeg 

ham , ford i han er en »del M a n d , en hojmohig 

M a n d ; fordi han haver tusinde gode Egenskaber, 

som andre M and  ikke have; ford i —

H o ld t! Det er nok —  Troer D u  at han 

er bedre, adlere, mere hsjmodig, mere v iis , 

mere uddannet, end vor gamle, «rv«xdige P ra s t-

„ D - t



„ D e t  er et besynderligt Spsrgsm aal! Jeg 

skulde vel elske den gamle Prast mere end" —  

H ar jeg sagt det, J u lie ?  M en hvorfor el« 

sker D u  Grubcnthal mere end Prasten?

„S e e r D e , der er Kjerligheden nu atter 

Doktor Fausts, fortryllede Kappe, som jeg ikke 

kan gjsre mig noget Begreb om ."

Lige ind til de Traade, hvoraf den er vcrvek. 

Sammenlign den Gamles Skikkelse med G ru - 

benthals, hans matte, dode Hje med Grubenthals 

fyrige B l ik ,  den gamle MandS Gang med G ru 

benthals Gang. Eller regner D u  Legemet for 

intet ?

„J e g  stammer mig stedse naar jeg stal sige 

jo ,  jeg regner det med; men jeg v il tilstaae det, 

kjere M o d e r, th i Dem tor jeg sige det. De v il 

ikke robe mig. Grubenrhal er en stjsu M a n d /,  

Og sikkerlig naar J n lie  beregner hendes t i l 

kommende Lykke, saa har den Tanke at ligge i 
hans A rm e, at gaae ved hans S id e , at blive 

kysset af hans Laber, ligesaa megen Deel i  hen

des Kjerlighed t i l  ham som Haabet om hans gode 

Egenstaber.



„O  kjere Moder, jeg beder, siig intet mere, 

D e gjsr mig skamfuld."

M en n u ! kalder D u  ogsaa det Kjerlighed, 

m in Ju lie ?

„K a n  jeg ikke kalde det saaledes? Jeg er 

Zandske fo rv irre t. E r det ikke K jerlighed?"

O ja, w ir B a rn , det er K jerlighed; og just 

Len fortryllede Kappe, om hvis V irkn ing  D u  

, in te t Begreb kan gjsre D ig . T h i begriber D u  

hvorfor en rund Kind er behageligere end indfaldne 

K inder? hvorfor en skjon Rodme er behageligere 

end en bleg Farve? hvorfor Ungdom er skjsnnere 

end Alderdom? Kan D u  egentlig sige, a^ D u 

elsker det Veen, der er saa eller anderledes dannet, 

a t D u  elsker den, da den dog er Aarsagen t i l  det 

skjsnne Ansigt, den skjsnne Skabning? D et kan 

D u  ikke. D er er en nbekjendt K ra ft i Naturen, 

Ler med uimodstaaelig M a g t g sr Ungdom og 

Skjonhed tittrakkende saavel fo r D ig  som fo r 

alle andre Mennesker. Kald'denne Kjerlighed 

legemlig K jerlighed, eller Sandselighed, som 

D u  v i l ,  eller K jo n s d riv t, eller Jnstinct. 

Navnet g jsr intet t i l  Sagen. M e n  denne D r is t

ek



er saa m-egrig, som enhver, anden naturlig  

D r i f t  hos Mennesket, og lige saa vclglorcnde. 

M en vilde D n  have denne magkige sandftlige 

Kjcrlighed eene at takke for Gcubcnthals Kjer- 

iiahed? Anskede D u  at a lt hvad han nogensinde 

fskce for D ig ,  svar intet uden denne mosgtige 

SandfttighcdeNs D r i f t ?  V ilde D u  v-ere tilfreds 

med, at D u  intet havde t i l  Forsvar fo rD in  Kjer-- 

lighed t i l  ham uden dette: Jeg elsker hum , fo rd i 

han er en s))tand, fordi han ikke er af m it ^ jo n ?

„Langt fra ikke, M o d e r! hvor kan D e

gjgre dette Sporgsmaal.

Fordi Ju lie  fs r troede man kunde ikke stev. 

ne Kjerlighed for Fornuftens Domstoel, endnm 

mere - fo rd i J u lie  virkelig endnu ikke har tcenkk 

alvorlig over K je rligh rd , endnu ikke veed om 

hendes eller Grubenkhals Kjerlighed er Sandse, 

lighed eller K  erligheds gode moralske N a tu r , 

Tilbsjelighed for^ det Fuldkomne, blandet med 

Sandsrligheb.
„J e g  stulde ikke have tcenkt over dette? 

Keg beder om Forladelft, M an ia . D e t har jeg, 

meget o fte" —

R  4> * Som



S om  e n ^ " -  unq P ige, der holder sin Elskede 

for et Idea l af al Fuldkommenhed, fordi hendes 

H/erre siger der, oa hun holder hendes Dom  for 

en D o m , hendes or^and har faldet. Lad mig 

dog hore m it B a rn . om D u har t-enkt over dette. 

D u  havde Anledning, nok dertil, th i jeg har stedse 

, varet imod D in  Forbindelse med Grubenthal. 

Dette allene b'urde have bragt D ig  t i l  a lvorlig 

Etecrtauke. M en  lad os tilsidesatte dette. D in

Fader gav sit M inde til denne Forbindelse, Du
Lrsked- den. jeg giver c fte ^  saasnqrtDu kan

evercyde mig om, ar Grubenthal virkelig agter
Dig' saa hoit, at han evig kan eljke Dig. Han
«r ffinsyg paa Dig. Har jeg nsgensinde varet 
skirrsyg paa Dig?

„ 0 / k j a r e  M oder? hvilket Sporgsmaal.« 
D e  sk« syg paa m ig ?  De ffje rtse r.^

M .n e r Du ikke at det var mucligk? E rin . 

d r. D ig  D in  Tan te . Abbedissen i  Fischingen 

M ed hendes Kjerlighed, med hendes Fortrolighed 

gjorde, hun mig den forste Rang j  D i t  H jerte 

stridig. Jeg blev virkelig skinsyg paa m in Sostev.

e,D



,,O  kja-re M oder, hvor kunde seg glemine 

hvad jeg var Dem ffy ld ig ? hvorledes" —

Derom v il v i tale en anden G a n g , Zu lie  

N ok . jrg  var skinsyg; og saa hjertelig jeg ciffer 

m in S ys le r, onffede jeg dvg h»n var i hende« 

Kloster. E ller maaffer D u  v il ikke kalde det 

Skinsyge? Jeg frygtede for at råbe D in  inderlige 

Kjerlighed , D in  Fortrolighed; jeg veed at D in  

Tante er meget elffvcervig. " ' M en fornærmer 

denne Skinsyge D ig ?  B ita n k  D ig ,  J u lie .

„Aldeles ikke kjare Moder. Jeg lakker

Dem derfor; jeg seer" deraf hvormeget De elsker

mig, hvilken P r i is  De scecter paa m inKjerlighcd.

Denne Skinsyge staaer mig inde for Deres Kjere 
lighed."

Og hvilken Kjerlighed m it B a rn ?  dog vel 

h iin  Sjelens «dle K jerlighed, som rrkjrnder og 

agter D it  V a rd?  R ig t ig ,  m in Skinsyge var her 

BeviiS  paa m in Kjerlighcd.

„S e e  kjere M oder, De har fanget Dem 

selv« S aa  er Grubenthals Skinsyge vgsaa et 

B e v lis  paa hans Kjerlighed. S D e  smiler 

allerede ig je n ."

R 5 Lad
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Lad os dog see. M in  Skinsyge havde fol« 

gen^e G rnnd.- Zeg saae min Sostcrs Elssvar« 

diahed; jeg var overtydet om hendes Sjess rene 

Goehed,' om hcndes Sagtmodighed, om hendes 

Klsgkkab ; jeg vidste at D ir H jerte forstod at finde 

det Skjonne allevegne, altid at ionne det med Kjer-t 

lighed. N u  frygtede jeg for, jeg skulde rade i V<rrd; 

det var Delked-nhedS Skinsyge, hvorved jeg tabte, 

men som ophoj de D ig  og min Soster- Tag tre 

andre Mennesker isteden for os. En Pige. elsker 

oz bliver clffcn En adel Fremmed tarer at 

kj^i'.de denne Pige Han seer hendes Fuldkom

menheder, han viser hende sin Agtelse. Elskeren 

bliver skinsyg. -Han fryater for d.'t In d try k , den 

Fremmede v il gjsre paa Pigens gode H je rte , og 

denne S  kinsyge er Borgen for hans'Beskedenhed 

og for ha-s rene, virkelige Ljerlighcd t i i  Pigen. 

Pigen har han« Skinsyge at - takke for hans K je r- 

liahed, th i den cr hendes Fortraffciigheds T r i-  

umph-
-,Det var ikke T ilfa lde t med mig kj«re M o 

der, eilecs vilde G n ,ben tha i"—

B i



V i  stal nok komme tilbage t i l  Gnibrnthal- 

Denne gode Skinsyge, et en Frugt af h iiu adle
. 7

Kjerlighed og Beskedenhed. M en der gives endnu 

to andre A rte r af Skinsyge, jeg korde nasten 

kalde dem Egenkærligheds og SandselighedS 

Skinsyge. Dog hvad kommer det an paa N avne? 

lad det hede hvad det v il. Loer kun at kjcnde dem,
r ,  « «

B a rn , for at vogte D ig  for dem! H u ff paa K M -  ' 

manden, der kjobre en meget sielden Blomst for 

en uhyre stor P r i is ,  og sondertraadhe den, paa 

det at ingen stnlde have en saadan Blomst uden 

han. D er gives Tusinde af stige Mcnncsser, 

Ler ere stinsyge over alt det, som andre have 

fcelles med dem. S lige  usle, misundelige H je r

ter gives der i  Venskab og Kjerlighed. E t M en- 

rieffe, der er saaledeS indtaget af sig selv, v il 

vare den Verden, hvori hans Elsside lever; 

hun skal jkke elske/vnske, haabe, ville noget uden 

ham. E t smilende B l ik ,  som hun kaster t i l  en 

Miden, et venligt O rd , som hun taler med en 

anden, den Medlidenhed, hun viser en Ulykkelig, 

den glade Time, hun har af en anden , ere M aje- 

stcttsforbrydelser mod Kjerlighcd. Denne S k in 

syge



syge b?vlser in te t uden en ussel Egenkreiliasicd, 

eller en endnu usiere Misundelse, men ingen Kjer- 

lighed, aldeles ingen Kjerlighed. E t saadant 

Menneffe er ligesaa ffinsyg over et sieldent M a 

l e r i ,  en sielden M usik, en sielden Som m erfugl, 

et Kunskvctrk, som paa sin Kjerelre. Han vilde 

rose siir Sommcrf>!gl med samme Varme som ha» 

roser sin Elskede Kjerlighed hos'den Elskede er 

kun er Paaskud, hvorunder hun skjuler sin, M is 

undelse, og jeg skulde ikke tale om denne rasende 

Forfængelighed hvis man ikke havde givet denne 

sclvkjeere Misundelse i  Kjerlighcden N avn af 
Skinsyge.

„D enne Skinsyge har han dog visselig ikke! "

D e t v il ieg, ligesom D u , svarge for. D e r 

er endnu en Skinsyge, som er en Affedning a f 

M istanke, og af for stor Saildselighed. J u lie !  

der gives M a n d , som ikke.troe ar noget Fruen

timmer kan vare dydigt, uskyldigt, eller a f rene 

ubesmittede S-eder; enken ford i hine aldrig sandt 

«t uskyldigt H jerte, eller fordi de selv aldrig have 

fundet er uskyldigt h ierte , eller fordi de ikke mere 

rre veerd ar finde det. D u  kiender ikke den store

Ver«



VerdensSader; Du bedsmmer Fruentimwernes 
Uffyldiahed i den store Verden efter de Koners og 
Pigers Uskyldighed, der ligesom vibcboedeecnsom-' 
me Svcikserdale, hvor Uskyldighed og evig Tro« 

.stab er alle Hytternes dyrebareste Skat, Du vecd 
ikke at der er hel- Stander, hvori Uskyldighed 
er et Spottcnavn, og hvor agtcskabeiig Troskab 
er en Latterlighed, hvor man overlader disse tv 
Skytsengle for Tyd og Lyksalighed til de nederste 
Klasser af Mennesker, som Usselheder, der passe 
for disse. En Mand, der er opdraget i flige 
Selssaber, taber eftcrhaanden al Troe til qvinde- 
lig Dyd, fordi han aldrig saae noget dydigt Fru
entimmer , eller han selv har overladt stg til Ud« 
svavelser, og bedsmmer nu ethvert Hjerte efter 
sit eget, fom ikke har Styrke' nok til at modstaae 
den mindste Fristelse til Sandselighed. En saadan 
Mand, hvormcget han end kan vare overtydet 
om ladernes almindelige Fordarvelse, om almin
delig forgiftet og umuelig Uskyldighed, onsker dog, 
naar han elsker, at finde en Undtagelse herfra hos 
den Pige, han elsker. Thi den rene, moralske
Folelse sorgaaer endog ikke i det meest fordarvede

Hjerte.



Hjerte. Den M istanke at intet Hjerte er reent, 

uskyldigt og troe, er nu engang t i l ;  den Elskede, 

hun vare saa uskyldig, saa troe, saa hellig reen, 

sour en ulegemlig Aand, er nu ogsaa eengang t i l .  

Han forffer, han spejder, han lurer. Pigens uskyl

dige H je rte , hendes rene S je l ligger stedse aabne 

for hans S jn e , og dog vedbliver M istanken, th t 

hvor mange P iger syntes ikke uskyldige og var 

det ikke! E t smilende B l ik ,  som en Pige ka

ster paa en M a n d ; et ubetydende V in k , som 

hun giver sin Tjenestepige; ct B lad  P a p iir -  som 

hun skjuler naar han kommer, fordi det er et 

B e v iis  for Modtagelsen af en Almisse, som hen

des gode Hierte hemmelig uddeelte; en Nose, som 

hun omhyggelig passer; et Baand, som hun bce- 

rer., og ikke har faaet af ham, opvcrkker hans 

M istanke. Han stojer, han raser, han fnyser 

afHcevn og H ad; fordi han troer at han er bedra

get. Pigen beroliger ham. H un tilstaaer hvor

for hun vinkede ad P igen , hun viser ham B e 

viset for at man har modtaget hendes Velgjerning, 

hun fortcellcr ham, at Nosen er en Forcering a f 

hendes Fader, og at Daander er a f et Bindebrev

. fra



fra en Veninde, hun forelaser ham de Breve, hun . 
fik med disse to Foråringer. Han falder i For
undring over fin Vildfarelse, falder ned for P i
gen, kysser hendes Hander, og svarger at han 
aldrig vel vare ssinsygmere- Pigen tilgiver ham 
det tusinde Gange, fordi hun ansecr hans Skinsyge 
fsr Kjerlighed, skiont den maassce er intet uden et 
Vcviis paa, at han holder hende for et losagtigt 
Fruentimmer, intet uden et sandsynligt Vcviis 
paa, at han selv har tabt fin Uskyldighed. Det 
hindrer intet- Pigen tilgiver fordi hun elsser ham. 
Endelig taler hun med et ungt Menneffe, som kun 
den meest Forfaldne, den meest Udsvlkvende af hen
des Kjon kunde ansee for behagelig og indtagende, 
thi han er hendes Tyende, og et M-nnesse udeN 
'Sader, uden Uddannelse, kun Arbejdskar! i Ha
ven- Eisserne seer det. Han buldrer, ha„ 
raser, han beskylder hende for at vare i Forstaa- 
«lse med dette Menneske, og den Elskede tilgiver, 
forsoncs, da dog denne vanarende Skin syge er et 
Deviis paa hendes Eissers Kjerlighcd- Du 
grader, Zulie, jeg er fardig.
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Zu lie  stod op og atk taus ned ad Gangen,>
og gandsse fordybet i  sine egne Tanker. E fter 

nogl M inu te r kom hun tilbage. Hun satte sig 

hos sin Moder. N u , begyndte hun med bedrsvet

S tem m e^ tillad rniq nu nogle SpSrgsmaal,
/

kjere M oder, mecner De at hans Kjerlighcd er 

x  intet uden Sandselighed?"

Maastee var det godt fo r D ig ,  hvis D tt  

troede det! men jeg v il tale a rlig  med D ig . 

Jeg kroer at hans Kjcrlighed t i l  D ig  er mere enl> 

Sandselighed. Han agter D in  Forstand, han 

glader sig over D ine Talenter, han agter D i t  

adle, medlidende, hoimodige H ierte. D et eene- 

ste som fattes ham er T ill id  t i l  D ig , og T illid , 

m in Z u lie , er Kierligheds ssisnneste Blomster. 

Kierlighed bestaae hvoraf den v i l ,  dersom den 

mangler denne levende, faste, urokkelige T illid , saa 

er den som et skisnk, stark T ra e ; hvorpaa destorste 

Roddcr ere afhuggede. E t let Vindstod kan om

styrte det.

„K a n  man da ikke vtere lykkelig uden denne 

T i l l id ? "

Kan



Kan dette samme T rae , hvorpå« Rsdderne 

ere afhugqede, ikke kilf-eldigviis blive forstaanet> 

for Vindstsd? M en hvo vilde anlcrgge ste stjgn« 

neste, sit reneste Blomsterbeed omkring dcee« 

T r« e , fordi der cr m uelig t, at ingen S to rm  

omstyrter det. Den mindste Handclse, e n S m iil,  

<t Ajekast, et O rd , et Selskab kan opvskko 

denne M isanke, denne Skinsyge, andre T ilsa t 

de knnne bestyrke ben, og den smmeste Kjerlighed, 

ben reneste Ustyldighev, den meest himmelste 

Godhed, bestykke ikke mere mod dek rasende Had, 

som Mistanke opvakker. H a r D u  ikke last Moh» 

ren fea Venedig.

„E c  D ig t s^al dog v r l intet bevise, min 
der?"

!  ̂ v
D e t er sandt, forbi der er saa stksnk, og kan 

D u  niegte, at det jo kunde hdve st,et saaledes, 

og ak ikke lige T ilfa lde ere muelige for D ig ?  

E ller har D u  endnu ingen Beviser, at meget 

ubetydeligere Sm aating have opvakc hans Skin« 
svge?

„O g  naar jeg nu g iv ^  ham Beviser paa > 
min inderlige K jerlighed? ^

S  Desto



Desto mer« rasende v ll hanS Had bliv« ved, 

rnhver opvakt M istanke om at han er saa listig 

bedraget. Den rasende Mistanke kan i  det eneste 

H jeblik opsluge mange Aars hengivneste Kærlig« 

hed og Troeffab, de ojensynligste Deviser for den 

reeneste Uskyldighed. M ohren myrdede sin DeS- 

Lemona. Beskyttede hendes Kjerlighed, beskyttede 

hentes Uskyldighed hende? De gjorde Dolken

endnu farligere. ^
Ju lie  lagde Haandsn paa Panden, derpaa 

kyst« hun sin M oders Haand, og forlod hende 

uden at sig« e t. Ord om sine Tanker- H un 

kunde vel ikke nagte sig selv, at det altsammen 

forholdt sig saaledeS; men en meget hoj S tenn  

me kampede i hende- Hjerte derimod, og den 

sorste Forsikring, hun fik om Grubenthals omme 

K,erlighed, sortrangke Halvdelen a f det In d try k , 

som hendes Moders Raad havde g jort paa hendes 

H jerte . D e t er vel ikke saa fa r l ig t ,  sagde hun 

t i l  sig selv; hvorledes kan den M u n d , der siger 

nng saameget godt, nogensinde ajore mig Bebrej

delser; kan han nogensinde udbryde i  Forbandelser 

imod mig! D e t er ikke m uelig t!
Nogle
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/
Nogle Dage derefter sik hun en B ille t fra 

K laire, hendes Ungdoms Veninde, en ung Nonne 

i Klosteret FLschingen, som for et par Maanedee 

siden havde valgt S ls re r^  Klaire bad sin J u lie , 

at hun vilde besoge hende paa-et par Dage, B i l 

letten, der var forfa tte t i  faa sørgelig, saa tung- 

sindig en Tone, rsbede snare megen Bekym ring; 

hun bad saa indstændig srn Ju lies Bessg, at J u lie  

glemte alt. Hun bad sin Fader om Tilladelse t i l at 
rejse derhen, han bevilgede det, og n n , uden at 

sige sin Elflede noget om hendes Ncjse, fioj hun t i l  

Fischingen, t i l sin unge og ulykkelige Veninde.

„A k  min elstede J u lie , raabte K laire meb 

Skadende Stemme t i l  sin Veninde, og sank fuld 

a f Smerte mod hendes B ry s t , "  ak, faa kom

mer D u  dog, saa seer jeg dog Lgjen et Ansigt fra ' 

hkne lykkelige T ide r; nu faser jeg Lgjen en glad 

Stemme at hsre, som m it Hjerte ikke stal strak

tes for.^ A k , lagde hun t i l  med svag Stemme, 

jeg er meget ulykkelig min J u l ie !

Familieforhold havde revet K laire ud af 

Kjerlighedens Arme, yg ssrt hende inden Klosteret- 

M u re . N u  srst, men ak for sildig, hsree

S  s  J u -

,
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J u lie  af sin Veninde, at hun havde elsket. H M  

kunde intet give hende uden en frugtesloS Med« 

lidenhed, ikke engang Haab; alt hvad hun kunde 

give var den usle Trsst at duske hende Taalmo« 

bighed. D> r sad nu begge Pigerne under de morke 

Grene i  Klosterhaven. Med bavende Laber- 

med B l ik ,  som selv trangte t i l  T ros t, ssgte 

Z u lie  at trsst« den arme Pige. K la ire rystede 

med Hoveder. N e j,  Z u lie , rrsste mig kan 

D u  ikke, derfor bad jeg D ig  ikke komme. 

Jeg vilde endnu engang i  D i t  Selskab tilbagekalde 

mig vore Ungdoms Glader. Her endes kun 

Græmmelsen vedDsden. J e g  er ikke ben reneste, 

som sukker her. Hundrede have sukket her fo r 

m ig , og hundrede skulle endnu, sukke her, naae 

Graven lange har skjult mig og min Kummer.

Saaledes sad begge Pigerne, indril Ded«kimcn 

kaldte K la ire  t i l  Choret. Om Aftenen fort« 

K la ire Zu lie  i  en afsides liggende lille Celle. 

Kom Z u lie ! jeg maa dog vise D ig  det S ted , hvor 

jeg ofte falder mine sodeste Taarcr. H un aab« 

nede D srren t i l  Cellen. En Lampe oplyste svagt 

det msrke Kammer, hvori man sage et A lte r
v-



vg et Materie. K la ire  sank meget rs r t  paa 

Kn^e for Alteret. Hun oploftede de store, taare- 

fulde Arne t i l  M alerie t, hun udstrakte sine Arme 

mod samme. Ju lie  betragtede dette Malene, der 

var meest oplyst af Lampens S k in . M a n  faar 

et smukt ungt Fruentimmer i en Nonnekloedning, 

som blev af Engler baaret ned t il Jorden fra en hof 

K lippe, hvorpaa der stod et S lo t.  D e t var et 

b lid t, uskyldigt, kjerligt blegt Ansigt, og JulieS 

smilende B lik  vare lange fastede paa det smi- 

kende Ansigt. ^

^H e r, sagde K la ire , rakte Ju lie  Haan

den og pegede paa B illede r," her, hvor den Ulyk

kelige har grade i tyve A a r , her, hvor hendes 

Taarer endnu sindes paa G u lve t, hvor Murene 

endnu indflutte hende- Sukke, her Ju lie , her er 

m in S o rg  sod. Hver Aften falder jeg hrr paa 

Knae for dette A lte r, og beder t i l  G ud , st han 

v il give mig drn S tyrke, som dette Fruentimmer 

besad. Her laser jeg denne cedle KoneS Historie, 

som Himmelen bevarede for at beskjcrmme m in 

Svaghed."



som hans ffj-nne Stemme og S p il lokkede did, 

mcn Jdda sage han ikke. N u  fo rta lt- han de 

Forundrede Folk en opdigtet Fabel om de Lidelser, 

han havde udstanet. Alle horte terpaa med Taa» 

re r, oile bragte den Ulykkelige Vekcrqviraelser. 

N u  kom Zdda selv;, hans S ang lokkede hende 

ikke, men hans Ulykke- H un spurgte med en 

.trsstcnde Stemme om hans Ulykke, og den mo» 

dige Greve studsede ved S yne t a f faa mange 

Yndighcder. Han fik a f JddaS Hcendxr en stor 

Gave, mcn en brmidtiibe P i i l  af den heftigste Kjcr» 

lighed i stk Hjerte bar han tillige bort med s ig ."

E fter nogle DageS Forlob vendte han om 

igjcn kil K'rrchb rg i  stn sande Skikkelse. I  et 

sork.oliqr S jrb lik  aabenbarebe han Faderen sin 

Kjerlighed t i l  hans D a a tte r, den List, hvorved 

han havde faael hende at see, og bad om hende« 

Haand. Kirchbrcg forte den unge skjsnneGnve 

i  J rdas  V«relse. Her , m in D a a tte r, sagde 

hun smil »de, bringer jeg D ig  den gamle P ille - 

grirn, som har astokkrt D ig  jaa mange ^aarer ved 

at fockalleDig sin »lykkelige Historie. Han waa 

nu see r i l ,  om han <uduu engang kan rere D ig  i  ,

si«



fin sande Skikkelse. D e t er G rev Henrich af 

Tvkenburg! —  Og nu lod han Greven vare alene 

hoS sin Daaktrr.

Endnu stummere end fsrste Gang stod nu 

den unge Greve for P igen, som i r» indragende 

Forv irring  hikkede ham- Med kjerliqe og «r« 

bodige B lik  bad han, at han maakte have Tilladelse 

t i l  undertiden ot see hende- Jdda tillod det; 

D e t varede ikke lange, forsnd de saae hinanden 

hver Dag. Deres Omgang blev forsi t i l  Venskab, 

dcrnLst t i l  Fortrolighed, og endelig kil Kjerljghed. 

N u  bejlede Henrich t i l  ZddaS Haand og H jerte. 

Zdda svarede, hvad der sommede en tugtig P ige , 

og passende efter de T id e r, skjont Hendes 

yndige Rodm e, en lille S k j.lv e n , et sagte S u k  

robede, al den skjonne Grev Henrik behagede hen» 

des A je .

„ E t  heelt Aar bad Greven om Jddas Haand;

hendes Hjerte havde han for lange siden- N »  

sagde Faderen Amen. Zdda rakte Vnglingen sin 

venlige Labe t i l  Elskovs KyS , og Haanden t i l  

Underpant paa hendes Troessab. Greven sank

D  5 n«ste«



kiksten t i l  Jorden under sin Henrykkelse; th i, 

J u lie , ser, see, dersom Originalen t i l  delte Billede 

levede!"

„G reven forte nu sin skjsnne Kjcereste t i l  

sin Familie. Dette var den fsrste G ang, Jdda 

lod sig see imellem Ridderne og Frekenerne. D n  

kan let forestille D ig , hvor snart de unge Riddere 

svcermede om Jdda. Hun saae det uden at lcegge 

Mcrrke dertil. Hendes hele H jerte  tilhorte Grev 

Henrik. Ikke et Spoer a f Forfængelighed yttrede 

sig LJddaS ydmyge Hjerte ved Synet af de beun

drende Riddere, og dog var Grev Henrik skinsyg."

Skinsyg? hvor kunde han blive det? i
„S id e rn e  P»»i de Tider vare mere tsilelsse. 

Han sluttede fra  de P iger han kjendke t i l  sin 

I  da. N o k , han var skinsyg. H vert venligt 

B lik ,  somZdda kastede pasen Ridder, hvert Ord, 

som hun var nsdt t i l  at tale med nogen, paadrog 

hende Bebrejdelser af hendes Elskede, Han plagede 

hende med bitrer M isranke, og Jdda gik tidligere 

tilbage t i l  stn Faders S lo t end Henrik v ilde ."

D et gjorde hun ve! for at have hans S k in 

syge? O hvilken god P ig e , K larre !

O



' „O , hsr nu Ju lie , Jddas Fader laae i  en 
hlobig Fejde med Greven af K iburg. Fjendsk 

Had havde i mange 2tar vedligeholdt S p lid  

tmellem begge, og forplantet det fra Fader t i l  

E sn . D e t H ad , Greverne af K iburg bare t i l  

Huset Tokenburg, laae tungt paa dette H uus, 

som tcenge havde vceret allieret med Kirchberg. 

Nye Tvistigheder havde opflammetdet gamle Had 

t i l  nyt Had. Begge P artie r havde tilsvaret hin« 

»nden D sd og Vdelcrggelse. Hcrrene stodeLMarp 

fen mod hinanden. Ddn unge Greve a f A b u rg , 

den eneste S s n  afHuset, er i  Spidsen for flnHoer. 

I  en Trefning bliver han skilt fra  sine Folk. 

Jddas Fader og Brudgom  trcrffe ham, i det han 

v il klavre op ad en Klippe, for at redde sig. D e  

raabe t i l  ham, ar han skal overgive sig. Den unge 

yrodige Greve drager sit S v a rd , og bliver ned

sablet ester en lang Kamp mod sine Lo F iender."

„ J u l ie ! Forestil D ig  nu Faderens Sm erte, 

hans rasende Forbirrrelse, hans H ad, da den 

Efterretning Lndlober, ar hanS ceneste S o n , Haa- 

Let for hans Alderdom og hanS Navns Forplante!- 

'se, KtburgernrS S tolthed, var faldet sor hans kit-
treste
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treste FLeriderS Haand. Den gamle, groahoer-

dede, nedsiagne Olding fcelder ingen Taare.

Han farer r-ftnde op, krcever sine Vaaben, svcrr-

ger Hevnens frygteligste Eed, svcrrger, ar han

ikke v il nedlcegge Vaabm, fsrend han har toeh sine

Hcender i sine Fjenders og alle deres BeflcrgtedeS

B lo d . Vreden har qvalt Smerten. Haab om

Hevn har undertrykt al Fslelse a f hans Tab.

Han har ingen T id  at spilde paa Taarer, saalcenge

hans S sns Mordere endnu cande og fole Gloede

over hans Tab. Han ruster sig frygtelig. H a n -
/

Sm erte forvandles r il koldt Overlceg; hanS F jen

ders Undergang er hans eneste Tanke. Han smiler, 

naar han horer deres Gloede, og hans Forberedelser 

t i l  Fejde blive endnu mere gjennerritcenkte og mere 

forsigtige. D et synes som hans S sns Ungdoms- 

k afr har forenet sig med Alderdommens Besin- 

dighed."

„K irchberg  og Tokenbrrrg hore tale om O l

dingens frygtelige Anstalter, hore hans Eed, 

hans D riftighed , HanS Vrede, og smile. Id d a  

alene, den arme Zdda, skjelver for den forb it- 

trede Oldings Brede. Hun svommer iT a a re r ;

strak-



ssrakkkligeDcsmmr, ftygtcllg« Å resser forstr«kke 

hend« vaagcn og slmnrrul-c. H un kan ikke see

hendes ^adcr eller hendes Elsker uden ar udgyd?

Taarer; hun kan ikke tcrnke paa den forbnlred«
! > ' . 

O lding uden ae gyse og indsiutte hendes Elsker i

sine Arme. S tridens Dag normer sig. Zdda svSm-

mer i Fortvivlelses-Taarcr. Hun kan ikke stippe

sin Fader eller sin E lffe r af sin F avn ; hun, kaster

sig ksrrleirde for drm i den snevrs V e i, som forer

ned fra Slottet; hun er urrostelig., da de gane.
Endnu nede ved Udgangen horer Grev Henrik I d i  

das klagende Stemme, og denne klagede Stemme 

erhans Trium ph. D e t er Kjerligheds S tem m e."

„D e  forlode den klagende Id d a ,  

hage paa det velbefcrstede S lo t ,  og droa 

deres Fienders H ar. Rasende var deres A ngreb  

men endnu mere rasende deres Modstand. Overalt 

viste den fimdske Olding sig som dn hevnendeMor- 

drenget. Hans Svcrrd gjmncmbrod de talrigste 

Skarer. K irchberg! raabte han med ffroekkelig 

S tem m e: Tokenburg! hvor ere I ,  min S o n s  
M ordere! endelig fandt Oldinarn den unge Grev« 

a f Tokenburg. Zeg eller D u !  raabte han med

blod.



blodgserrig B itte rhed , og havede det blinkende 

Sverrd. Tokenb irg , som ikke kjendte Frygt, 

skjelver her; det var som den ihjelflagne S ons 

blodige Skygge svaved« om Oldingen og beskyt« 

lede ham. Forsigtig og staanende faldt den tinge 

Greve- Hoender; voldsom tra f Oldingens A rm  

ham. N u  faldt den rasende Faders S va rd  paa 

Tokcnburgs Hoved. Han ravede. Slager havde 

ikke saaret, men kun bedovct ham. Hevn, 

S s n !  raabte den Gamle v ild t. Endnu et S la g , 

«g Tokcnburg sank krafteslos fra Hesten. Tager 

ham , raabte ben G am le , og bringer ham t i l  

K iburg '. N u  Barmhjertige i  H im le n , giv mig 

nu den anden M o rd e r! —  Han gallopper,dr bort 

fo r at opsoge Jddas Fader."

„E fte r  ar Tokenburg var fa ldet, flygtede 

Skarerne. Kirchberg var allerede saarct i De« 

Kyndelsen a f S laget og bragt paa et sikker Sked. 

Hans flygtende Skarer stovte t i l  ham med den 

Ikccrkkelige E fterre tn ing, ar G rev Henrik var 

fangen. Fangen? raabte han, kastede sin H jelm  

paa »g streg t i l  Hest. Han vilde igjen fremad.
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men be sorfslgende Fjender flog alle paa Flugten, 

Kirchberg reddede sig paa Hsjene."

Han kunde ikke mere holde sia i aaben M ark , 

og trak sig tilbage med sine Folk t i l  Kirchberg, 

-og fsrend han kom derhm- forbsd han alle at 

tale om, at Tokenburg var fangen. Langt hen i  

. 'D a len  ilede Jdda ham iwsde. Hun saae hendes 

Fader, men ikke hendes elskede Tokenburg ved 

hans S ide. Hun blev bleg, hun ravede og faldt 

t  hendes Faders Arme, som ilede for at komme 

hende t i l  Hjelp. En fals? Efterretning orm, at 

Henrik befandt sig ve l, beroligede Zdda lidet. 

Dog var hun stedse bedrevet, fordi han ikke kom. 

Nogle Dage efter, da Jdda sad hos sin Fader* 

og han endnu engang maatte forsikre hende, ak 

Henrik ikke var ded og ikke saaret, aabnedeS 

' S a ls d s rrm , og et B ud  i Kiburgs Farve traadde 

in d / '.

"G re v  K ib u rg , raabte Budet h s it, lader 

Eder, NLdder Kirchberg, vide, at han i D ag 

otte Dage holder Executron over Grev Henrik af 

Tokenburg. Paa min Herres myrdede S o n s  

G rav stal Greven a f Tokenburg miste sir Liv ved

D -b -



Leddelens Haand, t i l  Dlobhevn for den unge 

Greve af K ib u rg ."

„B a ro n  Kirchbcrg talede ikke et Ord. Han 

omfavnede sin D aattcr, som segnede med et Ja m 

merskrig i  hans Arme. "Budet spurgte endelig 

efter ce lang Ophold: Hvad st'ql leg svarr G rev 

K iburg fra  Eder? Ridderens stolte'Trvdsighed 

par kneekket ; med indstandig, grcedendr D o n , 

sagde han t i l  B u d e t, meld Grev K iburg hvad 

D u  seer her, og beed ham i m it N avn om M ed

ynk med en Fader! "

Budet gik bort med Taarer i  Anen« oper 

det rorende S y n . "

O  K la i re !  den ulykkelige Zdda! hvad sagde 

hun, hvad gjorde hun?

„H va d  kunde hun gjsre andet end klage, 

m in Ju lie ?  Steds« saae hun den frygtelige G rav 

fo r A n e ,  stedse saae hun den elskede In g lin g  

knale paa G raven, og Boddelen med Svardet 

bagved ham- H un sank af een Besvimelse i en 

anden. Ingen  T rss t, ingen Forestilling hjalp. 

I  Dag otte D age ! raabte hun bestandig. Hendes

rrssteslese Fader skjulte sig i  sil inderste Kammer.
Ha«



Han syntes at sce sin Zdda dsd; han talte med 

ingen; han vilde i  det mindste have den „ske 

Trost ikke at see hende doe. Saalede« havde 

Jam mer i tre Dage m artrct alle H jerter paa d«t 

sorrigfulde S lo t.  Den tredie Dag sagde M un» 

ken t i l  Zdda: hvad hjelper Klage, m in Daaktcr, 

lad os handle! V i  kunne ikke redde ham lad oS 

bede for ham ! —  Lad'vs handle! de Ord havde 

Zdda hoct. Med vilde D lik  saae hun stivr paa 

Slotsmunken- Handle! raabte hun langsom, saa 

hunlt som op af en Afgrund. H un gik ind i sit 

Kam m er, satte sig, vverlagde, stod op og gik 

med sioerke S k r id t frem og tilbage. Handle! ja  

handle! raabte hun et P a r Gange. Naste D ag 

sad hun nedslagen og tans. V ild t  rullede hendeS 

Oje. S n a rt smilede hun, snart vreed hunHan- 

derne. Ved M iddag kastede hun et stort S lseo 

over sig og en Kappe, og forlod hendes Faders 

B o rg . M a n  troede at hun gik i  Haven som hun 

plejede.

„M e n  hastig gik hnn Vejen t i l  K iburg i  

den faste Beslutning enten at doe med Henrik 

eller at redde ham. S ild ig  ud paa Aftenen kom

T  hun
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hun t i l  K iburg. Her fortalte en Bonde henhe 

om den unge Grev Tokenburgs nar forestaaende 

D sd . A f  denne Bonde fik hun og at vide, al hen

des C iffer sad dybt under Jorden i  el fast Taarn . 

H an fulgte med hende derhen igjenncm Klippe, 

stierne, hvor hun kunde see dette. N u  ilede hun 

ene fremad t i l  Taarnet. H un fandt Vagterne 

siddende ved en I l d  imellem Ruinerne. R o lig  

traadde hun ind imellenl dem. D er var noget 

Himmelsk i hendes B lik .  Alle stede op fulde af

TEresrygt da hun kom.
.H u n  flog S lo re t tilbage, som bedakkede 

bendes Ansigt, og de haarde M and  forbau>ede§. 

ved hendes Dejlighed. I  ere M enneffer, sagde 

hun med en ubeskrivelig Pude i  hendes T a le ; 

G ud vare lovet ! I  ere M enneffe r, og jeg er 

en overmande ulykkelig P ig e ! M in  Ulykke er 

saa ubeskrivelig stor, at jeg misunder den Fangne 

D oden, som venter ham. Mandene stode fo r

stenede som de saae en Aand. Hvad forlanger I  

a f os, adle Jo m fru ?  spurgte endelig een af dem« 

der holdt B agt ved T a a u m .



„Eders Fange, begyndte hun igseN med 

Tone , som gjennemtrLengte H jerter, er' G rev 

Henrik af Tokenburg, en adel uffyldig M and. 

Zeg beder Eder ikke om at redde ham- D et ese 

I  ikke, det kunne I  ikke, det strider imod' E d rr t 

Eed. M en forunder ryig hvad Z  tgr og kunne, 

og Gud ffa! lsnne Eder med' Barmhjertighed pa» 

Len yderste D a g ."

"H vad forlanger I  a f os? spurgte de a lle /. 

Hvad v i kunne, er r i l Tjeneste."
„Larer forst ar kjende mig, I  medlidende S je - 

le ! Jeg er Id d a  von Kirchberg, den fangne G re

ves forlovede Kjereste. De Vagthavende stirrede 

paa hende, og en stille Medlidenhed vriste sigt de

res A jne. Den ffjonne, den gode, den velgjsrende 

Z d d a ! hviskede nogle t i l  hverandre. Gud forbar« 

me sig over den Ulykkelige! sagde andre. Forbar« 

mer Eder over mig, da har Gud forbarmet sig ovec 

mig. J a ,  jeg er den ulykkelige Jd d a , forlovet 

med Tokenburg, der om fire Dage staacr forG ndS 

D om fioe l, og som for GudS Dom> frygteligere 

»ii^nklage Eder end sine M ordere, h v is J  nagle

T  s  ham



ham den sidste Barmhjertighed medens han lever, 

hvis I  gjore ham hans Dod t i l  Helvedqval."

„ V i ,  cedle Frsken, v i ere ikke hans Fjen

der. I  ffulde kun have hort hvad v i nyelig talede 

sammen fsrend I  kom. ' V i  beklage ham alle ."

„ N u  ve l, saa ville I  vel ikke mrgte mig 

M in B on . S eer! i  en lykkelig T im e , medens 

Greven endnu var hos mig, da jeg laae indstuttet 

j  hans Arme —  A k, I  troe vel ikke hvor hoit 

jeg elffer ham, og hvor hoit han elsser mig —  

Taarene stod de Vagthavende i A jne ved denne 

Begyndelse. Jdda blev vrd< v i talede om den 

menneskelige Skjcebnes Ubestandighed. D a sagde 

Greven t i l  m ig : v i v il blive hinanden troe t i l  

Doden, der maa gaae os som det v il. Seer 

mine Venner, det sagde han t i!  m ig, ret som han 

anede hans ncrrforestaaende Dod. N n  aftalte v i 

med hinanden, naar den ene skulde doe, saa ssulde 

den anden bessge den engang endnu, hvor det end 

var/ om det end va riIo rdensM idde lpunk t. D e t 

lovede v i hinanden, og tog Sakramentet derpaa, at 

v i vilde holde vort Lsvte. Zeg veed at han maa 

dse, men han kgn ikke doe rolig dersom scg ikke

seer
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s«er ham endnu engang, og jeg kan ikke dse rolig 

dersom jeg ikke har holdt m it Lovke. Lad mig 

sce ham en Times T id ,  det tor I  vove, det 

kunne I .  AfstaaSr ikke en ulykkelig P ige sin 

D o n ; m il og hans Hjerte vilde briste, og v i 

vilde anklage Eder for G u d ."

* „ D u  seer let Ju lie , at de desuden med

lidende Vagthavende ikke kunde afstage hvad Jdda 

bad om. De vare alt for rorte og samvittig

hedsfulde t i l  at gjsre det. I  Forstningen gjorde 

de vel nogle Indvend inger, men Jddas Velta

lenhed overvandt alle H indringer. De lukkede 

D srren  op paa Taarnet og tcendte en Lampe. 

N u  forte En den ulykkelige Pige ned ad en lang 

Trappe. Her aabnede han en ny Jerndsr og 

forte Pigen igjennem lange underjordiske K je l- 

dere, ind til de si od for en smal lille D s r . Guds 

Trost folge Eder, m in fronnne Frsken! sagde 

M anden, lukkede D srren  op og lod Jdda gaae 

in d ."
Ved det svage Lys, som Lampen kastede fra  

sig, kjendte Greven ikke strax sin Elskede. M en  

da han kjendte at det var hende, da han hsrte hen-

T  Z



des Tremme, udbredede han sine Arme imod hende, 

hun kastede sig deri, .trykte ham t i l  sit B ryst, og 

a l t ,  det Forbigangne, det N«rv«rcnde, den 

frygtelige Fremtid var flygtet for hendes Kjerlig* 

hed. O Z u l ie ! Grev Kiburg havde da vist m is

undt sin Fange. Z u lie ! kan D u  forestil!^ D ig  

De to Elskendes Fslelser? Ak hvis dette Klosters 

M u re  styrtede sammen, m in hellige Nonnekloed- 

ning fa ld t, og m in Elsteds flsj ind t i l  m ig , og 

»ned glad J len  raabte t i l  m ig : D u  er friK la ire .« 

o J u lie ,  jeg kan forestille mig hvorledes Zdda 

, blev tilmode ved deres forste Omarmelse. Ak-! 

igjennem mine M ure  kan ingen komme ind. M i t  

Fcrngsel er utilgjeugeligt for den almcegtige Kjer» 

lighed? Dog lad os ikke tale mere herom."

„Z dda  laae lange ved Grevens B ry s t- og 

Komgselet var blevet et Paradis for dem. T h i 

hvilket Helvede vilde Kjerlighed ikke gjore r il en 

H im m el? Endelig da den forste Henrykkelses 

S to rm  var fo rb i, spurgte Greven hvorledes Zd- 

ba var kommet ind t i l  ham. Zdda fortalte ham 

hvorledes hun havde bedraget Taarnvagterne. 

A t  see mig endnu engang forend jeg doer, spurgte

Gre-
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Greven tungsindig, dertil kom D u  ret tilpas. 

Ak jeg havde allerede forsager den Trost at se« 

D ig  endnu engang, og nu suffer jeg nasten, at 

jcz ikke havdx havt den; th i hvo kan see D ig  og 

ikke onffe at leve. O. Jdda ! nu maa jeg endnu - 

engang kjempe Dsdens frygtelige Kamp. Grn« 

somme P ig e ! "
„J e g  er komnten for at see og redde D ig , 

Tokenburg! "
„F o r  at redde m ig? For at redde m ig? 

Zdda ! o spor ikke med en Derudes Rolighed 

.For at redde D ig  H enrik ! for at redde 

D ig ! i  den faste Beslutning at redde D ig  imod 

D in  V i l l i - , om det ikke kan vare anderledes, 

kom jeg. Jeg bar kun m it L iv for at opholde 

D it .  Ikke  D u ,  ikke hele Verdens indstomdige 

D sn , ikke engang Gud stal faae m in Befln tn ing 

t i l  ar vakle. Zcg «r rolig Tokenburg, meget 

ro lig ,  khU min o g .D in  Skj-rbnr er bestemt. 

Faster-, vifsere kan Skjabnens Engel ikke have

. bestemt den. Troe mig m in Elff-de
„J d d a ,  D i t  H je lind re r, som D u  var

D ronning her. men'det v il ikke nedlyne M urene.
T  4 Hvor-



Hvorledes v il D u  kunne redde mig, Adda! hvor

ledes v il D u  kunne aabne Murene for m ig ? "

„J e g  er D ronning her, jeg er et Offer fo r 

Len blodigste D sd. D u  har Balget. H or mig 

G rev Tokenburg! D a Efterretningen om D in  

Skjcrbne indlob, hensank jeg i trosteslss Fo rtv iv 

lelse. Zcg var svag som et B a rn , alle mine K ra ft 

eer havde forladt m ig ^m e n  ikke min Kjerltghed. 

M i t  Hjerte vilde have .bristet af S o rg  uden at der 

var gjort ter mindste t i l  D in  Redning. Den 

Lredie Dag sagde M unkm  t il Jdda : hvad nytter 

den K lagen, m in D a tte r? Lad os handle! . v i 

kunne ikke redde ham; lad os bede for ham l Lad 

es handle, Z d d a ! D et var som en god Aand 

Havde ft.gr mig disse Ord. Zeg gik hen i  Een- 

ru m , jeg bad t i l  E u d ,in § n  jeg foelte at V on  

ej var at handle, naar man selv endnu har Kroefter 

dertil. Lad den Svage bede t i l  G ud , men 

handle D u l  saaiedes tilraabte en Stemme 

rrophsrlig m in Sjoel. Jxg overlagde, jeg psn- 

sede, og nu ridgydede en underfuld Rolighed sig i  

rn it H jerte. Zeg fslte Guds Velsignelse over 

Vlin Beflu tn ing og gik eene herhid. UnderveLZ

for-



fortalte en Landmand mig D in  frygtelige Skjabne.' . i
Zeg herte rolig og smilende paa han- Forta lliuq. 

Han viste mig det Taarn, hvori D n  sidder. N » 

kom det an paa at ovektale dem, som holdt Bagt 

ved Taarnek, at de vilde lade mig komme ind t i l  

D ig . Jeg gjrnnemtankte hvad jeg skulde sige 

t i !  dem for ak formaae dem t i l  at opfylde m it 

Anjke. Jeg talte r i l  dem med ro lig t Overlag, 

som er Himmelens Gave, og som ,mir eget Hjerte 

ikke kunne give mig S tyrke t i l.  De lede mig 

komme ind t i l  D ig ;  havde de nagtet mig det, 

saa vilde jeg med denne Dolk i Haanden have 

tvunget dem dertil (H un  tog en Dolk frem af 

sin B a rm ,,  vriste Greven den og gjenite den 

igjen. Halvdelen af denne Redning er opnaaeet, 

th i jeg er hos D ig . Fald mig ikke ind i min Ta

le , m in Eljkede. Jeg v il fortalle D ig  min hele 

Beslutning, og da v il jeg lade D ig  tale uafbrudt. 

R u  Greve, tager D u  mine Klader paa, kaster 

m in Kaabe paa D ig , m it S ive r over D i t  Hoved; 

mig giver D u  Dine Vaaben; D u  hjelper mig 

dem paa. Jeg skjuler m it Ansigt under D in  

H jelrr;. Derpaa kalder jeg paa den Vagthavende,

T 5 som



som staaer uden fo r; D u  gaaer ud Lsteden for 

m ig , og da er D u  reddet. O , jeg beder D ig , 

afbryd mig ikke! D u iler t i l  K irchberg, famler 

hemmelig en Hob Kjempere, ffynder D ig.herhfd i  

M orgen, D u  overfalder Vagten, svroenger Taar- 

ttet, redder D in J d d a , den ene bliver den andens 

B e fr ie r , og v i gaae fra Dsdens Arm  t i l  A lte 

re t ,  og svcerge hinanden evig Troskab. M in  

Elffede, dette er min faste, min urokkelige B e 

slutning. Ta l nu Grkv Tokenburg! men troe

ikke at bevcege m ig."^

Grev Tokenburg sank ned for den hsjmo- 

dige Piges Foddcr, og med arbodig Kjcrlighed 

kyssede han hendes S lo r . O min Id d a !  raabte 

han uden for sig selv af Vellyst. —

„ D u  v il da? raabte Id d a , lsftede ham/ ,

glad op og kyssede ham. Saalang« der endnu 

er en Tanke i m in S ja l,  v il jeg intet tanke uden 

D in  hsjmodige Kjerlighed, Jdda. M en dyrebare 

P ig e , at lade D ig  blive her —  det er uinueligt. 

G aae, Z d d a , gaae! D in  Kjcrlighed samle en 

Hob M a n d ; D in  store S ja l v il gjorc dem uover« ' 

»indeligr. Lad mig her oppebie D in  H je lp ! D in

Ja«



Fader bessrger vel alting. Gaae min hojmodige - 

Id d a ! i i l  for ac redde m ig ! "

„ M i l t  Fader er saarct og tvag af Skrak. 

Han kan ikke vare D in  B e frie r. Himmelen har ' 

bestemt mig r il a l redde D ig ,  og D ig  t i l  at 

redde D in  Jdda. Hvo stal anfore Mandene 

uden D u ?  Hvo skal overvinde Bagten uden D u ?  

Hvad jeg kan det v il jeg gjsre; jeg v il sidde i  

Fcrngsel i D i t  Sted i  nogle T im er. Mamdene 

ville ikke lyde m it B u d , H enrik! man v il ikke 

lade mig flippe ud a f S lu t te t ,  og alt dette maa 

dog stee saa at ingen marker noget. D et er ud« 

med D iz  hvip D u  ikke lyder mig ad.. O m in 

Elffede, und mig den Trium ph at have reddet 

D ig ! "
„G reven tog Lampen a fK ja d e n , hvorpå«, 

den haugte og tog Id d a  ved Haanden. Han 

lyste ned paa den sumpede Jo rd . Seer D u  der 

Jdda, seer D u  Skrubtudserne, seer D u  de vilde 

O rm e, de gamle Beboere af denne G rav. G y 

ser D u  ikke for dem? Og her skulde jeg lade D ig  

blive allene i  Fortvivlelsens skrakkelige Opholds

sted. Her, her skulde D u  have M o d .til a l blive
al-



aklene! det er um ueligt- forlad mig Jdda og 

rcbdm ig !

Forglemmer D u ,  sagde Jdda smilende, at

jeg havde besluttet ar tvinge Vagren' ved Dolken

t i!  at aabne D it  Famgs.'l for mig. Glemmer

D u  at denne Dolk er bestemt for dette Hjerte,
/

hvis D u  ikke v il lyde ring ad» D e n , som ikke 

frygter for Doden, kan leve rolig i en Lsvekule. 

Vcrgre D ig  ikke tangere, kjcrre Tokenburg!"

„ N u  saa v iid  da Jdda, at Redning her er 

ncrsten umuelig. Vagten er ta lr ig . Vejene her

fra  t i l  Kirchberg ere besatte, og S lo tte t K iburg 

er gandffe ncer herved. S a t  endog det usand

synlige T ilfa lde, at jeg kan komme uformcerkt her- 

hjd med mine M a n d , saa giver et S tod  i H o r

net Kiburgerne Tegn t i l  S tr id .  Tyve S k r id t 

herfra ligger en heel Skare djarve Kjempere. 

Forestil D ig  om jeg blev slaget, og Mueligheden 

deraf kan jeg ikke ncrgte. Forestil D ig ,  at D u  

venrede mig i M orgen N a t og jeg kom ikke! D u  

skuldr vc°re her atlene! Um uelig! Jdda.

„ D u  siger mig intet N y t. A lt  det vidste 

jez forend jeg kom hid. Jeg selv holder det noe-

sten



sten for umueligt ak blive reddet ved M a g t,  men 

dog er det monster Uiueligt, i  det. mindste er dette 

N7<iaj?ee vard at satte Prove paa- E ller er D u  af 

den modsatte M ening? Velan saa bliver seg he r."

„O g  hvad om det ikke lykkedes ar redde 

D ig ?  T-enk, Z dda , D u  blev i  den blodgjerrige 

K iburgs H c e n d e rD u , D u  maatte doe for m ig, 

Z d d a !"
„T ro e r D u  at det er saa tungt at doe, To. 

kenburg? Velan, blev jeg i  ben blodgjerrige 
KiburgsHander, o saa dode jeg for D ig !  Mener 

D u  at jeg ikke har tankt mig dette T ilfa lde? 

Jeg bliver her."
„Haaber D u  at Kiburg v il staane D ig  ford i 

D u  er et Fruentim m er, saa kjcnder D u  intet 

t i l  det kraukede, sondcrrcvne Faderhjerkcs dodclige > 

Vrede. For ham er D u  ikke F ruentim m er, D u  

er et B a rn  af den M a n d , ssm har myrdet hans 

S o n . D in  Dod vilde vare v is . N e j Zdda, 

D u m a a g a a e !"
„J e g  gaaer ikke Tvkenburg, jeg gaaer ikke! 

M in  Dod er dog ikke saa viS som D in ;  Kibu'rz 

finder mig i Stedet for D ig  i fin V o ld . For«
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bauselse, Medlidenhed, .  endog Bdnndring vikle' 

dog ogsaa virke noget. D et er et Maaflee, hvyr- 

paa jeg selv ikke v il forlade mig , men det er 

dog et Maaskee, som kan redde os, og just derfor 

bsr v i forsgge, om det v il lykkes- Oversteg i

mindste Maade Lysten t i l  Livet i  m it B ryst 

Kjerligheden t i!  D ig ,  da vilde jeg vist ikke vove 

dette. M en lad os satte det varsle T ilfa lde . 

M a n  flader mig op. I  Stede« for sin Ficnde 

finder K ibnrg sin Fiendcs S ons  Kjareste, en 

D aatte r af den, der myrdede hans Son- Han 

horer ikke mine B sn n e r, han agter ikke paa m it 

K jon, seer ikke den Skjandsel i at myrde et F ru . 

encimmer: han horer kun sin Hevngjerrigheds 

blodige Stemme. Jeg maa doe. V e lan , saa 

doer jeg da for D ig  Tokenburg! sg-det er dog. 

federe end om jeg dode a f Fortvivlelse ved D in  

G rav. Eller mener D u  alvorlig at jeg skulde 

kunne overleve D ig ?  D a  kjender D u  ligcsaalidet 

kil min Kjerlighed som m in B es lu tn ing ."

,,Og jeg J d d a ! Jeg fluide i denne Kamp

vare den usle Overv'undn^2 Zcg skulde redde
m it



m it Liv og bortedfle DLt ? Jeg skulde O Jdda, 

D u  fordrer umueiige T ing af mig.

„H v o  hindret D ig  i at dse med mig? Jeg 

siger jo ikke at m it Liv er mindre vcerdt end D i t ;  

jeg v il kun ikke leve uden D ig . Ogsaa D u  v il 

vel ikke overleve m ig , fordi v i elske hinanden. 

D e t kommer her kun an paa et Maaskee; rnaaskce 

blive v i reddede, og blot fo r. denne Muelighed 

v il og maa jeg blive her. Vcrr- M and Tokeni 

burg, odeloeg ikke vort sidste, eeneke Haab, fordi 

D u  er for stolt t i l  at modtage Redning af en

Pige."
„N m uelig t Jdda ! D u  skal ikke trylle mig 

ud af disse M u re ! Jeg bliver h e r!"

„Umenneske! saa bliv da! Jeg holdt D ig  

for mandigere. Saa bliv da, bliv da og 

kinins vor Kjerligheds sidste Haab med D in  daar- 

lige S to lthed ! G odt, ogsaa Haabloshed v il jeg 

dele med D ig . See da Tokenburg, jeg tager 

D i t  Fcrngsel i  Besiddelse, jeg forlader S ig  ikke. 

Os begge skal man sicrbe t i l  Dsden. Detse tro- 

yeslsss Hqab kan dog D in  Stolthed ikke bersve

mig.



mig, —  Zdda kastede sig rolig pa'a en Steen, som 

om hun vilde sove."

Hvad? J d d a l D u  v il blive her, betank 

dog Id d a ! bitank dpg ak D in  Dsd er v is ! "

S po tte r D u  mrd min Kjerlighed? S ka l 

jeg tttsindeGange gjentage fo rD ig  at jeg har fast 

bestukket, enten at redde D ig  og mig eller at do« 

med D ig ?  O m in Elstede, grib twg det eneste 

M iddel, som kan redde vs ! —  Hun gjenrog endnu 

engang alle hendes G runde, hun bad indstændig; 

og efter en lang haard Kamp , maatte Greven 

finde sig i  ak lade Jdda blive i  Fcengselet og at 

redde sig, fo rd i dette var det eneste M iddel t i l  

at redde Id d a .
Hun loste hans Vaaben a f, og med stille 

Blufæ rdighed, med hastige Handcr klcrdede hun 

sia selv af. Dernast kastede hun hans tunge 

Pandser om sit stjsnne, kydste B ryst og paaklcedte 

hendes Elster sine Kl-rder. H un kastede S ls re t 

over han§ Haarlokker, hsngte hendes Kaabe paa 

ham. Derpaa hjalp han at vabne hende men endnu 

stedse under den rorende D on ak hun vilde overlade

ham t i l  sin S k jab ir« ., N u  stod Greven for hende
og
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vg betragtede hende med Taarerne i Djriene. 6  

G u d , raabte han nu , sank paa Knae og oplsf- 

rede Armene. D ir  A je  seer ogsaa h id ! H ar 

Nogensinde et Hjerte varet D in  Hjelp va rd - saa 

er det Zddas H jerte. Hjelp D u  Barm hjertige, 

hjetp ben ulykkelige, den oprigtigste Kjerlighed!

- „ N u  maae D u  gaae, min Elssede! Dette' i
«r vort sidste'Ord, vort sidste Farvel! (Jdda 

trykte sine Lorder paa hans) vort sidste KyS eller 

og Begyndelse t i l  en bedre Lykke. MaalloS hviledt 

han i hendes Arme. H un sakke Hjelmen paa, 

trak V isiret ned for Ansigter og tilbakkede sin

Elskers Ansigt med det frelsende S ls r .  Dernnst
,

flog hun stark med en Steen paa D s rre n , t i l  

et Tegn for den, som stod V ag t uden fo r, at han 
skulde lukke v p ."  ^

Han kom og lukkede op. Tokenburg kastede 

sig endnu engang for Zddas Fsdder, hun tryks 

kede ham t i l  sit B rys t, og hviskede: Farve l!

Tokenburg ravede ud af den snevre D s r .  

N u  troste Eder Gud, min adle Frsken, I  have 

holdt EderS Eed, og han kan nu dee rolig, sagde 

Skildt'vagten, og ilede forved Greven. Denne

gik



§jk bulkende SV ad Trappen. Den ydsrste D s r  

psa Taarner var aaben. Han ilede ua , forbi 

V ag ten , da de alle havde lagt sig at sove ved 

I ld e n ,  og nu skyndte Greven sig ned ad Skien 

paa Klippen og ud paa Sletten- S n a rt naaede 

han en Hyrre, som t.lhsrte een afKirchbergs Folk. 

Her bankede ban paa, gav sig E je n d e , kastede 

Iddas  Klchd-r as og lod sig give Vsaben. Han 

bsd Manden under Ech oq^Pligt at tie , og nu 

ilede han t i l  Kirchbcrg. D er forlangte han ak 

blive indlukkct, og begjcerede at tale med Ridder 

Kirchbcrg, uden at sige hvem han var- HanS 

Hensigt var, ar Kirchberg stulve samle Mandskabet? 

som denne vilde befrir G rev Tvkenbnrg., Ha« 

selv vilde ubekjendt anssre Hoben, paa det ikke 

Folkenes Glade over, at han var f r i  skulde rsbr 

Srmmenhangcn og.gjsre K  burg opmarkssm paa 

Zdda. D e t var vanskeligt at faae Krrchberg 

overtalt t i l  at tale tned d«N Fremmede, som vilde 

give hci'i Esterretnuig om Greven af Tokenburg. 

Ak, raabte har, hvis han ikke kan melde mig ak To« 

k,nburz er fr i,  hvad nytter det da?— M a n  havdr

for«
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fo rtie t DaatterenS Flugt fo r penne fyge, f«ag, 

O lding, for ikke at gjsre hans S org  mere kikket."

Tokenburz kraabde ind i Gemakker n l Kirch- 

Kerg. Mojsommelig rejste den sorgfulde Gamle sig, 

vp af. sir Leje. Hvad Efterretning har D u  ak give

> mig, spurgte han koldt. Tckenburg tog Hjelmen 

af og kastede sig paa Knae for Kirchkerg. G up 

vare lover, streg den G am le, sprang op og vilde

. lsbe ud- M en Greven floq hastig sine Arme ynr 

ham og holdt ham. D liv  Kirchkerg, raabte han 

og rok mig ikke. Kirchkerg vilde rive sig los fo r 

a t bringe sin Daakter .det glade Budstak. H enrik 

. holdt fastere. Umenneske, raakte Kirchkerg, flip  

M ig, drab ikke ^ , ir  B a rn  langer, flip  mig > Fol« 
kene'hsrte denne S t s j ,  hsrte Sen Gamle raaber 

flip  mig, alle soer ind, og studsede a f Fonrndrin- 

ba de saae Greven. O jeg ulykkeliges raakte Gre« 

ven og flap den Gamle. Kirchkerg lob t i l  sin Daak« 

ters Kammer og streg: Tokenbnrg er her, Zdda, 

D in  Henrik er her! N n  erfarede han, ak hånt 

D aatter var borte. Skaffer hende! Sager hende 

vp ! raakte han bydende, og Folkene soer endnir

> U r  e n «
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«n.^ny ud i  de omliggende Egne for ar oplede 

J d d a ."

N u  traadd« ben Gamle igjen ind i Gemak, 

kck kil Tokenburg. Jdda er bortflygtet! raable 

han. O Gud ! det har jeg lange siden vidst, 

svarede G reven, og I  bliver Skyld  i  vor Ulykke. 

Han (optalte nu den Gamle JddosSkjabne. En 

dsdelig Dleghed udbreder sig vvek Kik6)bergS An« 

sigt, da han horte, hvor Jdda var. For at krsste 

ham, gjorde Greven det sandsynligt, at man kunde 

redde Jdda naste Nak. Han dulgte den Frygt, 

som ssnderrev han- egen S ja l ,  da det nu var 

bckjendt, at han allerede var reddet. De over

lage«, hvorledes de naste N a t vilde redde Jdda. 

S »a  svag Kirchberg end v a r , vilde han ikke lade 

sig afholde fra  at vare med. S ka l jeg gjore 

m indre, raab:e. han fortredelig, for ar redd« 

m it B a rn . end K iburg gjorde for at redde sin 

S s n ?  M an gjorde all« muelige Anstalter. Ved 

M iddag var Faderen allerede heel bevabnet, og 

Paastod at det lakkede M k- Aftey. Hans Utaal- 

wodishrd var frygtelig.

Vr«n
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M en Grevens Frygt havde ikke verret ugrun«

, det. Hastig udbredrde den Efterretning sig: 

G rev Tokcnburg, JddaS Brudgom er paa Kirch» 

berg; han er reddet ! hvorledes han var reddet 

vidste ingen, dette'vidste ingen uden Faderen, oz 

Elskeren. Rygter flos fra Hytte t i l  H y tte , ind« 

t i l  K iburgs Godser. En af Jndvaanerne gav 

allerede K iburg om Morgenen Efterretning derom. 

H s it  streg K iburg rasende, sporg Vagten derom. 

Skildvagterne loe og svarede: han er endnu i 
Taarnet, og er han der ikke , da h ,r  han gravet 

sig ud under Jorden. D e havde samme Morgen 

bragt Zdda Mad« Een a f dem gik selv t i l  den 

zamle K iburg og sagde: IEdle H erre ! jeg har 

endnu l  MorgeS sert Eders Fange , da jeg bragte 

ham M ad- V a r  ubekymret, og forlad Eder

paa oS."
„ I  samme Ajeblik soer et Buh ind i 

relset og raabte: Grev Tvkenburg ex paa Kirch« 

berg. Jeg har ta lt med Slotsfogeden. H an 

spurgte mig med haanlig Lakker, hvorfor I  ikke 

lukkede Eders B u u r saa godt, at Fuglen ikke kunde 

flyve ud. Z«g svarede, visselig er B u re t v . l

u z ril'



Mukke? og Fuglen, sidder fangen. N u  jse Foge

den og alle de andre loe og rasbce: Tokenburg er

o^pe hos Herren, B i  have seer ham og ta lt 
»red h a m /'

„B r in g e r  mig den Fangne, raabke Kiburg

»ned Forbiltrelse; sa, §kal han endnu boe i denne
. , ' -

T im e , for ak betage dem deres sidste Haab s
B rin g e r mig ham i deck- L j- b l ik ! ". , > . '  - .

„J d d a  havde tilbragt Nakken rolig. Ve! 

saae hun meb A^eLscl de vammelige D y r ,  som 

den undcrjordisse Vadjjke og Luft n«re; med 

Dysen strakte hun sig paa S te rnen , der var hg- 

dcrkkct med noget S traae t i l  Leje, men dog bley , 

hendes M od urokkeligt, og dybt i  hendes S kjab , 

nes M srke saae hu« en Gnist ulme,as glad Haab 

som aldrig kan fattes Dyden. H un syv n« hep 

forste Gang efter tre sovnlose Nakter. O m  

Morgenen kom Een a f Vagten. Hun trak V i 

siret ned over Ansigter, og lyd som hun sov, fsx  ̂

ot undgaae ar tale med ham. Han sagde sagte;

E ud  ssee Lov« den fsrste S o vs i; Har, listede sig 
k o r t."



1

„Eftep et Par Timers Forlsb hsrte Jdda 

paa ny Dorr-ne rasle og mange Fodtrin lyde fra 

Sreentrappcn. Ak, °m det E  Tokenburg, 
t-rnkte hun og kastede l-rngselSfuMBlik imod 

Dorren.' Den fioj °P , -n Skare Bevsbnede 

traadde ind. Ridd-r. sagde een af dem, befaler

/

Gud eders S j« l)  I  maa mr folge ",ed os og 

gase Eders sidste Gang! — En leden Srjciv,?n, , 
en sagte Kulde udbredede sig gj-nn-m all- Id -,' 
ba« Lemmer. Hun sank ned paa sine Knere og 

.bad Gud vm Naade og Trsst for hendes Fader
«g Ellkede. Hele Vagten stod med samm-nlagde 

H«nb^r. Nu stod Jdda 'op °g med nedsiaaet 
Hjelm gik hun imellem dem op ad Trappen. 
D a  hun stod i det klore Soel stin, strakte hun endnn 

engang sine H«nder hen imod den Egn, hvor 
Kirchbrrg laae. Derpaa fulgt- hun taalmodig 

med Vagten °P P-° det h-i-liggende Kiburg. 
Dmflsjene paa b°gg° Dsrre, hvorigje-mem man 

ftuloe gaae ind, aabned-s, °g Jdda, omringet 
af Vagten, trqadde ind i den stor- Riddersal. 
M id t i denne saae hun en Sandhob ag Skarp,

»i ^  rer.

'

e
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rekterk«. Hun skjelvede: hun maatte holde fig 
»ed een af Vagten." ^

',Daa i Salen fad Grev Kiburg, han- 
Gemalindê W to Dvktre, sort kladte. Grevin- 
den gav et^jk Skrig fra sig, da hun saae sin 
S-nS Morder. De to Piger blegnede og skjel« 
vrbr af Medlidenhed njed den unge Greve. Ki
rurg stod op og traadde narmere til. Han talte 

. med en bitter Tone; Tokenburg, Du min Sons 
fejge Mordereden Gl-rde stal Du endnu have, 
al Du seer mig kladt i Sort. Du onde Mand '̂ 
ved Dig har jeg mistet min Son; ved Dig er min 
Avne« mine Dstlre uden Stamherre, navnlpse, 
vden Beskyttelse, ved Dig, ved Dig Morder! Min 
Ssns Blod komme soer Dik Hoved, Morder! og 
over Kirchbergs Hoved og oyer hans HuusTag 
den Glade med i Graven« at jeg snart stal sende Len 
anden Morder og hans Daatter efter Dig. For
ret Din Bestilling. SkarpretterDenne vinkede- 
Vagten gred fat paa Adda, der allerede var fom 
hedovet ved Kiburgs fsrste Hrd og laae op til 
Brystet paa een af Bagten. Alt hendes, Blod

trak
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rrak f ig / t i l  H je rte t, hun folte kun lidet t i l  siz 

selv."

„Een af Vagten spandte Pandftret af hende. 

En anden koste Hjelmen af hende, og med eee 

frembrod hendes sneehvide, runde jomfruelige 

Dryst af Pandsrret; det lange blonde Haav ru t-, 

lede tillige ned fra Hjelmen og bedakkede hende- ' 

kydske B a rm . Hendes ffjonne A je  var lukkes 

hendes Ansigt var hvidt som Snee. Vagten foer 

forskrakket tilbage; Skarpretteren, som allerede 

havds oploftet Svcrrdet, tod det rystende iyjen 

synke. Gravens Taushed herskede overalt i S a 

len, man kunde nasten hore Jddas Hjertes fagre 

S tag. K iburgs B l ik  vare stivt fastede paa 

Id d a ."
„H va d  er det? raabte han endelig. EHvor 

er Tokcnburg? hvem er den P ige? Ingen sva- 

rede. Vagren zittrede af Angest. De gjarrebe 

Aarsagen t i l  denne Forvandling. Grevens D o r

ere ilede r il.  Medlidende forte be Jdda hen paa . 

en S toe l, De vaskede hendes Tindinger mgd 

V iin ,  og Zdda flsg endelig de ffjonne S jne op. 

Hvo er D u ,  P ig e ! ri>al»r° de« gamle K iburg

N 5  ̂ endnu



endnu engang. Zdds gjorde m  Bevarelse t i l  at

tale, men hun formcraede det ikke, fsreyd hun

havde k!?z-t V iin  n l si g,  som ^Zrcviupen brggre

hende. Greven, sorn saae hende i Toke durgs
Vaakcn, troede at det var en pige, han huvde/
overvundet tiger ti! »?ange. Hans Misranke 
faldt ikke paa Va,ken. Han lod dem alle gaar 
Ud. Zdda saae paa ham med er brdrLvet badende 
øjekast; hun rejste sig msjsomm.lig ep og knalede 
ned for Greven. — Tal, sagde han, hvem er 
D u ?

Med svag Stemme sagde hun: jeg er Kir!Hs 
bergs ulykkelige Daarker og Tokenburgs ^orloveK 
bc. — Vildt soer den sorbittrede O'ding op. 
KLrchberzsDaattrr? O, saa har jeg dog gjort en 
FangK, som skal ssnderrive'Mordernes Hjerte; 
Han vendte sig vildt borr fraJdda. Jdda strakte 
sure sammcnlagde Homder h-n imod ham. Ki- 
burg saae der ikke; men han saae de raarefulde, 
medlidende B lik, hvormed hanS Kyne og hans 
Daarter berragr de den Ulykkelige. 'Med bitter 
Mure sagde han: seer ikkr saa medlidende paa 
Pigen Z I  hende- Aarer flyder hendes Fader-

. vilde,



v ilde , hadefulde B lod. E t blindt Råsene bk* 

vsbnede denne Elendiges svage B ryst. Hendes 

Svcrrd var draget mvd m it Hoved. Hun vilde 

Have den grusomme G!crde ar drcebe m ig , paa 

^det at hun og hendes grusomme Fader kunde 

rose sig: V i  dpceble Fader og S s n . H vorfor 

drog D u  Elendige ud i S lager med H in  Fader.?'^ 

„J e g  drog ikke ud med ham. Grev Klburg.

Ak, havde jeg kunnet redde Eders Ss)n, da havde
'  ^

I  endnu vceret den lykkeligste Fader. Jeg dxog 

jkke ud imod Eder; J e g " —- —-

„H vad?  ' fceldrde ikke m it S'vcerd D ig  t8 

Jorden? Overleverede jeg D ig  ikke fangen r i l 

M ine Fo lk? "

" I  har aldrig fanget m ig. Grev Kiburg

jeg har selv overleverer mig r il Eders Hevn.

Tokenburg var den,HomJ slog,, den, som i  sendte

fangen hen-i Taarnet. A f  egen Desturning staaer

jeg her for ar underkaste mig Eders B lodhevn."

,^Var der Tokenburg? Hvorledes kom D u  i  
' >

Morderens Sted) D u  Ulyksalige? "

' „K 'L u rg ! I  el-kede Eders dyrebare S o - , . 

Vilde I  ikke gjcrne haye dsrc for ham? Jeg dLes»

'  ̂ , fs r



for Grev Tokenburg, hvem jeg rister som I  rister

Eders S o n . Beklag m ig . G rev K ibu rg , som»
jeg beklager Eder, som jeg altid har beklaget 

Eder, th i jeg veed hvor jkrcrkkeligt^det er at miste 

den, man elsker. Beklag Tokenburg og m in Fader, 

de ere ulykkeligere end I .  —  Grevinde Kiburg 

svsmmede i Taarer, hendes D v ttre  skjeloede af 

Medlidenhed." v —
„Hvorledes frelste D u  min Fange af Fceng- 

seler? "

„V e d  m inKjerlighed. Skildvagterne kunde 

ikke modstaae mine Dsnner, mine Taarcr, de kunde 

ikke nsgte Menneskeligheden at lade mig see ham 

nok engang. Ak mere M s je  kostede det mig at 

overtale ham t i l  ar redde sig, end det kostede Vag

ten at lukke mig ind. Han tog mine Klcrder 

paa og hcengte m it S tser over sig."

„O g  han gik? Den Nedrige! den elendige 

fejghjertede M o rd e r !"

„ N e i,  Grev K iburg , han var ikke nedrig! 

V a r han ikke gaaet bo rt, saa havde I  fundet to 

S iagroff-re i  Skeden for eet, nemlig baade mig 

««g ham, th i jeg havde fast bestukket at doe for

ham
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ham eller med ham. D a gik Kan endelig, ikke - 

fo r ak redde sig selv, nej for enten at frelse mig 

af Fanaselet c ll.r dse."

„V e la n , lad ham frelse D ig , dm han kan, 

den Trelose! '  /' , i
„s°kjtkbnen haver Ikke villet det Grev Ki» 

burg. J^ sknlde blive hevn.k. Jeg -k tilfre d - 

dermed. Han har dog i  sin Dod en Trost, som 

Z  ikke kan bcrsve ham , at der Sar et H jerte, 

fom endnu blev ham eroe i Dsden, der brast fo r 

ham, og der gjerne og fr iv illig . Eder- Hev« 

undgaaer han dog ikke, forbitkrede Fadtr. To> 

k-nburg kan vist ikke overlev« sin Jdda. M e »  

leg beder E der,  tag m it B lod  for min Fader- 

D lod . Overlad min Fader t i l  sin Groemmclse; 

den v il hastig nok dråbe ham. M en jeg haabee 

at forsone EderS S o n  i'd e  Saliges B o lig e r, og 

da v il v i forligte Aander modtage vore Fadre, 

»a gjsre Ende paa et Fjendskab, som her paa 

Jorden skilte Eder ved Eders D o rn  og gjorde 

Eder ulykkelige. D -den skrcekker m ig . Grev 

K iburg , men jeg vagrer miWkk« ved at. dse."

„D e k



,,D cn gamle Greve vendte sig bort med

VLr.duer. Han foler sig ro rr mod sin V i l l ig
/

M en han kastede e t,B lik  paa sin Sons G rav,
-x

som han runde see fra dette V indue, oa hans 

halv overvundne Vrede stseg t i l  en valdig'Hsjde^

N ' j  rsabke han ffrcrkrclig: nej ! Han rev Zdda 

ep fra Gulver og ftrre  hende r il V induet. See 

d r r ! Der er min Sons G rav /  og L D ine Aarer

flyder' hans M orders D!od. Ne^, jeg kan ikke' »
tilgive. D u  mase d s r !"

, Jdda strakte Armene ud mod Graven og
.V

sagde hsjtidelig: j g ffa! doe! Gud forbarme 

siK over m ig ! ordle y n g lin g , min Dommers 

S on s forklarede 2land, veer da forsonet med m in ^  

Fader! Kom mig forsoner imsdr ved Himmelens > 

D o r, modtag m ig ! sg vi ro, tilfreds nscd, at vL 

blcvc Offere sor det FLendffab, der var imellem vore

Fadre, ville bede om Velsignelse, om Rolighed for
> § - -

dem! Grev Krbnrg! jeg er foerdig. Jeg beder .
. ^

Eder lad mig dse uden ar vare Eder forhadt, Zez 

beder Eder, velsign nrig! giv »riger, Velsignelse med 

t i l  EderS S sns  AaM  ! Kald rnig een meste Gang 

EverS D aa ttrr, Hun kastede sig paa Kncee fp r,

ham



ham og trykkede Han6 Haand r il sit B ryst or sine 

Lcrber.^ , ' .

),Grevinden streg hsir as Medlidenhed; 

KrbnrgS D ottre  kastede siz paa Knre ved Gderr 

a f Jdda oz omfavnede hetrde. Ogsaa Gre ndsn 

kukkede sig rnd r il hende og vadede hendes Aistzx 

med siue Tsarer. -O min ^jader, raabte u u J d r  

La: D in  Kones Velsignelse, .D ine D«creK 

V.IsigNklse har jeg; giv mig .nu er Zaderkyr, ac 

jeg kan bringe def r il D in  S d n - som ;eg ^aa<!k 

hen r il. Seub D in  S s n  D in  Velsignelse ved 

r n D a a t te r ! "
/

„D e n  gamle Greve vidste selv ikke, hvorledes 

Let gik t i l  med Ham. En velzjsrende Aslelse a f 

medlidende Kjerlighed arbesdede sig opi hanL Bryst 

og udpressede Taacer af hans Ajne- D e t vae 

som en ubekjendt, en usynlig M agr tvang ham 

r il ar siynge sinr Arme om P igen , der laae. 

paa Kncee for ham. Jdda stog sine Arme oin 

hans Ha!s> hendeS Taarer sisd hede ned paa 

hans Kinder. M in  Fader, min forsonede Fa

der ! raabte hun hojt og ofte. Grevinden slyn

gede sine Arme om sin G em al, begge hans
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D stt^e  omfavnede hans Kn«e. Overvaeld-t as 

KjerlighedS Folelse, raabre K iburg : min Daat- 

le r ! Gud velsigne D ig !  og med dette Udraab 

var alt Had t i l  Jdda forglemt. M in  Daat- 

rer, raabre Grevinden; min Sester! raabte de 

ts D o ttre . Den Gamle rynkede sin Pande dg 

rystede med Hovedet over sin selsomms Folels?* 

Han kunde ikke blive klogpaa sig selv. Dottrette 

bragte Zdda Klceder. I  en M in u t var Jdda 

paakkrdt. Greven stod der og saae r il.  Han 

vilde tale, men han skammede sig ved ethvert , 

haardcOrd, som han vilde sige. M o rk tv a r hans 

men naar man saae dette, blev det omrin

get af bedende B lik .  Han kastede Ajllene paa 

sin SsnS G ra v , men ogsaa hans S ons Aand 

var i  Pagt med Jdda. Paa Gravcrt fandt han 

ikke Hevn, men Kjerlighed t i l  Id d a . "

„O m  Natten havde Id d a  omskabt den Gnist 

afHaab, hun endnu have tilovers, t i l  Lue. Hun 

havde overlagt hvorledes hun waatte tale fo r at 

rsre den forbittrede Fader, og for at dcrmpe 

hans Vrede. Natten var forlobet under Forfa t

ter, Henseenderil hvad hun vilde tale og hvad hun

vilde
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vilde gssre. Jdda blev vel noget forbavset ved 

ak see SanbSunken og Skarpretteren i  dceAjeblik, 

hun traadde ind. M en da hun kom t i l  sig selv 

ig le n , og saa« sig i  Grevindens og hendes D o t- 

treS hsclprnd« A rm e , fattede hun nyt M o d . 

Ved Tanken om sin drcebte S o n  opflammede Fa

deren stedse sin- Vrede, men Jdda brugte Fore

stillingen om hans S o n  saa vel, ak denne samme 

Forestilling, som ophidsede hans Vrede, a ltre  

dampede den."

„ N o k ,  der blev ikke mere tankt paa, ak 

Jdda skulde dse. Faderen tang stille dermed, 

fo rd i hans hele Hjerte oprsrte sig derimod, og 

endnu mere vandt Jd d a , da Faderen siden saae 

hende knale og bede ved hans Sons G rav. Han 

gik ned i  Haven, og her ved Graven skoede err 

- fuldkommen Forsoning. Han favnede Jdda t  

fine Arme og kaldte hende ren Gang efter den an

den sin elskede D ra tte r. Jdda kastede sig ned paa ' 

Graven fo r Faderen og sagde: E r jeg D in  D aat- 

te r ,  m in arvardige, elskede Fader, o, saa tilg iv  

M in  Fader og min Eiskerll gjor mig fuldkommen 

lykkelig i — Han svarede in te t, han vendte sig

K  '  bore
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bort uden at blive vred- Jdda kastede sig gr«« 

dende paa Graven. D u  salige Aand! sagde hun 

smertelig: o jeg veed. D u  haver tilg ivet dem.

Rast drejede den Gamle sig om. J d d a , sagde 

han : at tilg ive er sodere end at hevne sig; det 

har D u  la rt mig- M i t  Sv-rrd stal i  Fremtiden 

ikke bruges mod dem, det lover jeg D ig . Jeg 

overlader Himmelen Blodhevnen, men forlang nu 

in tet mere. M ere kan m il Hjerte ikke giv?

D ig .  —  Han g ik ."
„L>m Aftenen sneg Jdda sig ud af S lo tte t 

og gik h-n t i l  Taarnet fo r at oppebie sin E l. 

sker. Ved M id n a t horte hun det rasle i  B u .  

stene- H un gik hen t i l  den K a n d t, hvor 8yden 

kom fra . Tokenburg var lobet i  Forvejen for 

at udspejde, hvor mange der havde "Vagt ved 

Taarnet og hvor de vare posterede. Endnu havde 

R ygte t ikke forkyndt Jddas Skjoebne. Jdda 

gik uden om K ra tte t. Tokenburg kjendte hendes 

Skikkelses men han torde ikke troe sine A jne . 

Endelig raabtr hun: Tokenburg! og nu styrtede 

han med Frydcstrig fre>n i  hendes Arme. Glade 

qvalce Hvert Ord. M ed M ag t bar Tokenburg

/ «



Jdda ned ad Klippen. Han hsrte ikke, hvad hun 

sagde, og bar hende hen imellem Klippeklofterne. 

' H er er Jd d a ,-F a d e r! raabte han og kastede den 

skjelvende Pige i  hendes Faders Arme — J u lie !  

- forestil D ig  de tre lykkelige Menneskers Glade og 

Henrykkelse! "

„ N u  fortalte Jdda Tildragelsen. S t il le  

horte Tokenburg og hendes Fader paa hende, uden 

ar falde hende i  Ta len ; kun Tokenburg favnede 

hende undertiden skielvende i sine A rm e, hulkede 

paa hendes S ku ld re , eller kastede sig for hendes 

Fsdder og kyste hendes Klceder. Hendes Fader 

stirrede paa Skyerne. D a  Jdda havde endt 

sin Fortæ lling, trykte..han hende t i l  sit B ryst. 

Derpaa stod han op og gik eone hen imellem 

Klipperne. Nogen T id  efter kom han Lgierr. 

Tokenburg, sagde han meget ro rt, Kiburg er 

rn  adel M and ! O ,  man skulde ikke gjsre ale 

hvad Had og Vrede indgive oS. D e r kan 

komme T im e r, da man bliver bragt t i l  Fo rtv iv , 

lelse over T in g , man fsr gladede sig over. 

Tokenburg, hvad vilde jeg ikke give, hvis KiburgS 

B lod  ikke klabede paa m it S vard«"

X r  „Det



„D e t  var blevet M orgen. Tokenburg vilde 

-aae. N e i,  sagde den gamle Kirchberg, her 

inaa jeg forsi hen. Han pegede tU K iburg . 

Gaaer tilbag« t i l  Kirchberg, raabte han t i l  sine  ̂

Krigere. Tokenburg, Kirchberg og Jdda, m id t 

imellem dem, gik t i l  K iburg. SlotSvagteren 

lukkede dem ind. Jdda forte sin Fader og El« 

sker ud i  Haven t i l  den drabte Vnglings G ra v . j 

Tover her, in d til jeg kommer, sagde hun og flo j ^

op paa S lo tte t. H un lokkede den gamle Greve !

vd i  Haven og forte ham igjennem Sidegange t i l  

hanS S ons G ra v . K iburg stod nu for sin« ro 

bittreste Fjender- Han skjelvebe. Den gamle 

Kirchberg tog sin H jelm  af og lagde den paa G ra 

ven. K iburg ! sagde han, og sank paa det ene Kncee, 

jeg har drabt Eders S o n . Her er jeg og bringer i 

Eder m it graa Hoved t i l  Blodhevn. 3  er en 

meget adel M a n d ! Z  er retfardigere end jeg! !

Tokenburg knalede med Jdda paa din anden S ide  

fo r den gamle M and. Han betragtede dem taus 

«n efter den anden. Derpaa rakte han Jdda 

Haandrn. Jeg har svoret D ig  d>t t i l ,  Jdda, 

sagde han r s r t ,  og jeg' holder m in Eed. Jeg



vis ikke hevne mig mere. S i ig  det t i l  b« to ;

- so'm dr«bte m in S o n !  Han vilde gaar. Den 

gamle Kirchberg omfavnede han- Knae- 3?es,

. K iburg, raabte han: ved G ud, ved den hojlovede 

Z o m fru e h e r  ved D in  SsnS G rav  v il jeg leve 

og doe: Her paa Graven skal Regnen overskylle 

m it graa Hoved; Sneen skal ikke drive mig frn  

!  ̂ Graven forend D u  har tilg ive t m ig ."  ,

I K iburg saae paa ham- Taarer flod a f ben

! Bedendes Osne. Han satte fig paa Graven. 

K iburg rakt« ham Haanden: Jeg tilg iver D ig ,  

K irchberg! sagde han sagte: lad mig nu gaae, 

th i I  tvinge mig eller- t i l  at elske Eder. —  D en 

gamle Kirchberg udstrakte sine aabne Arm e imod 

ham. K iburg stod tvivlsom, endelig kastede han 

! sig i  KirchbergS A rm e, kyssede ham , rev sig

voldsrm lo§ og lob b o rt."

, E fte r nogle T im e r- Forlob var der tilveie« 

bragt en fuldkommen Udsoning. O raabt« begge 

de G am le, Havde noget sagt oS, at det er saa 

sodt at t ilg iv e , da havde v i begge varet frie  fo r 

a t falde Taarer! Lange laae den ene i  den anden- 

A rm e , og om Aftenen var Kirchberg hjemme

X  z med



Ved sine B s rn . Tokenburg var nu ene hos 

Zdda. A m t bebrejdede hun ham, at han kun 

halvt havde fe lt den gamle KiburgsHsjmodighed. 

O , Zdda, sagde han, kunde jeg sele, toenke andet 

end den hsjmodigeZdda, der kastede sig i Dodens 

Arme for m ig? O Id d a ,  Zdda, nu kjender jeg 

D in  K jerlighed, nu kjender jeg D in  Troestab, 

Jdda;
„ N u  fs rs t? smilede hun. H a r D u  nogen

sinde tvivler om, at jeg elstede D ig , Tokenburg?^

V ist har jeg tv iv le t Zdda , th i hvor mange 

M « n d  blive ikke bedragne af Fruentim mere! M en  

nu , o — see, om end en Helgen steg ned af H imme

len og tilsvyer mig paa det hellige Sacrament, a t 

D u  var mig utroe, saa vilde jeg ikke troe det; om 

jeg end saae D ig  i  den stjsnneste M ands Arme, 

vilde jeg dog troe, at det var et Helvedes Dioend- 

voerk, men aldrig at D u  var mig utroe."

„D e t  stal D u  ikke, det steer ikke Token- 

L u rg ; th i den mindste T v iv l vilde gj-re mig 

ligesaa ulykkelig som D in  D sd. O , Tokenburg, 

nej, det kan D u  ikke. D u  kan ikke lonne mig saa- 

ledes i "

„ N e j



' „N e j,  ved Gud, n e j! N u  kjender jeg D ie  

H je rte ; jeg bar seer det alt for aabenbar t i l  ak 

nogen M istanke kunde falde paa D ig . Nes, 

Zdda l m in Roe er betrygget for en heel E v ig .

hed."
J a , sagde J u l ie , dersom han endnu kunde

tv iv le ! dersom han nogensinde —
H or kun J u lie !  nogle Dage efter lagde

Prasten de Elskedes H-ender i  hinanden, og vel. - 

signede den P a g t,  de indgik om evig T rostab."

S aa  lykkelig var ingen M and i  den hele 

Omkreds i  S ve tts , som Grev Henrik von Token.

bu rg , da nu Joda for Gud og Menneskene var

hans Kone. M ed fyrstelig P rag t forte han hende

-p  paa sir S lo t.  Alle Riddere/fiern og y«r sam.

lede- paa Kirchberg, for ar ledsage den tro r, de-

elskende Jdda hjem t i l  ham. D e t er den troe.

den hulde, som frelste sin Elsker med sit B lo d !

saa raabte Ridderne paa Vejen t i l  Tokenburg.

Harpespillerne besang denne Begivenhed i  liflige
V erS , og Jddas N avn blev beromt hos all« El»

skende. Hver Pig« svoer at vare sin Elsker saa

troe som Jdda var mod Grev Tokenburg, og
A  ,  Eeden
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betog disses heres T v iv l.  Z  otte Dage varede

Tokenburge D ry llu v s h s itid ; der blev holdt pr«g»
> '

tige Hojtideligheder /  Turneringer for alle om« 

liggende Herrer og Riddere; men Jdda blev som 

hun oliede. Kun striden, kun Sjehlikke kom 

hun si! Turneringerne Den unge Grevinde 

K'.biira rroadde i  hende- Seed. N aar Jdda 

kom frem , omringede alle Riddere den kedle, sir« 

dclige Kone. De knldce hende det skjsnneste, 

det ableste, det troeste, det elskværdigste Fruen* 

timmer i  SveitS  Jdda horte koldt paa disse 

S m ig re rie r, eller hun horte flet ikke efter dem og 

vcrrnede sig med Tugkighed, Kulde, Tavshed 

vg klog Fravarelse G rev Henrik takkede alle 

Helgene for at han ejede denne Kone.

N u  levede Jdda i  huuslig F lid , i  stille 

Kjerlighed t i l  sin Gemahl og Herre. B lid  og 

god, venlig og crrbodig var hun stedse i  hang 

Narvkknlse. Han fandt stedse Trost hoS hende, 

nsar S o rg  betyngede han- H je rte , han fandt 

Fortrolighed og Raad, naar H indringer stode ham 

1 Vejen for hans Foretagender. V a r han frava« 

»ende, saa ivd hun S lo tte t lukke ve l, Faldgit*

teret

»



trre t kod man g ia r ned. I ld e n  blev flukket paa 

Aenestedet, og Id d a  tissverrede sit Kammer. 

Ester den sid^e Begivenhed hsrce man ikke mere 

tal? om den skjsnne Zdda. D e t synke« som alle 

pare uddsde paa S lo tte t ,  saasnart Tokenburg 

var fraværende. Pilegrimene og de Riddere, som 

kom kjorende, og de Ulykkelige maatte S lo ts fo 

geden bevarte i  Dorgergaarden.

„ Id d a  kjendte neppe sin Gemal- Vaaben- 

drageres og hun var nasten den reneste M and, 

hun saar og som saae hende, Tokenburg forlod 

fielden sit S lo t  og sin elskede Kone; og gik han 

engang ud, saa skiltes de altid kierlig ad og med 

raarefulde A ju e ."

„ E t  Aar efter den lykkelige Dag, da de bleve 

forenede, drog Grev Henrik ud med en Hob af 

fine Krigere, for at komme Grev K iburg t i l  Hjekp, 

som var i Ufred med een af Ridderne t Ncerheden. 

Han drog nu fsrste Gang ud i K r ig , efterat han 

var bleven g ift med Jdda. H un oengstede sig- 

meget for lur Herre og G em al, hun bad ham 

med hede Taarer, at han vilde skaane sig saa- 

meget, det sommede en R idder, hun kunde ikke

L  5 flippe
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ssiype ham a f sine A rm e, saa bev«get var hun.

G reven omfavnede hende sm t , og lovede hende, 

a l kan ikke forsinlig vilde bringe sit Liv i  Fare, 

mrn vende om ig jen, saasnart han kunde. Han 

drog ud. Jdda fulgte et godt Stykke med ham> - 

vg nu vendte hun tilbage t i l  S lo tte t."

„Jd d a  lod nu som sirdvanlig Faldgittrer 

gase ned og Slotsportene bleve lukkede. H un 

ft lv  indlukkede sig i  sin M ands Voerelse. Her 

opholdt hun sig imellem hans Vaaben og synte« 

bog, at hun ikke var saa gandjke s till fra  ham. 

Hun fornojede sig ved dette S y n ,  hun kyste 

V is ire t a f han« H je lm , hun trykt« d-t fol-Slosr 

Brystharnisk t i l  sit kjerlighedsfulde Hjerte. 

Ved ar betragte Vaabnene tankte hun med 

Skrak paa den F a re , hvori hendes elffed«' 

Mand svavede. Hun saae nu paa disse Vaaben 

med Afstye og trykte dem dog med vaade A jne  

t i l  sit D rys t, ford i de havde tjent hendes M and, 

t i l  Bestyrtelse. H un gjorde tusinde Lsvter i  

Donner om hendes M ands lykkelige Hjemkomst: 

h>m lovede den hellige. Jo m fru e , at hun vilde

faste dtn hele T id , han var borte, aflagge G u ld
og
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s - S ilke  og ZEdelstene og K n ip linger, oz bsere 

en bodfardig P ille g rim S -D ra g t."

„ N u  tog hun Perlerne af H aare t, S m yk

ket a f Brystet og Arerne og giemte det. 

S e lv  Trolovelses-Guldringen, som hende- Gemal 

havde givet hende t i l  P an t paa sin evige. T ro - 

hkab, trak hun af Fingeren, men gjemte den ikke 

som sine andre Smykker. Hun havde den i  

Homderne, betragtede den med vaade A jne oz 

laste med Amhed Tokenburgs N avn paa den- 

indvendige S ide. Derpaa traadde hun med R in 

gen for det V indue , som vendre hen t i l  Kiburtz. 

H un kastede lcengselfulde D lik  hen paa den Egn,

hvori han nu v a r ,  og tabte sig i  Tankerne om
/

sin Gemal. Tungsindig lagde hun Ringen i  
V induet. E t P a r S k r id t derfra sank hun om 

paa en S toe l. Med eet flsj en Ravn derhen, 

som blev lokket a f den glimrende R in g , kog den 

i  Ncbbet og fls j bort med den * ) . "

,/Zdda

») Saakedes fvrtslle de gamte Arsm'ker om Aar- 
sagen lil Lvkenburgt Skinsyge og hoys Te- 
matmdeS U.vkks. og soaleies fortaLeS det af

' 2»b.
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„Jd d a  forkard^d's bestig og soer op. Hun 

saae ester Ravnen, indril hun ikke langer« kund«, 

»jne den. !ihnelse om en ffor Ulykke overfaldt 

hendes Hjerte. S  qode H im m el! raable hun, 

lad det betyde m in Ulykke, ikke min Gemals Dod 

A k , hendes Bsn. b le v a lt for meget hork! H uk 

sendte B ud  t ilK ib u rg  og lod efcersporge om hen« 

des Gemal. Tokenburg talde selv med Buddene, 

og besluttede at komme tidligere hjem t i l  sin Id «  

da, end han ellers havde sat sig for. D e r var 

ikke stor Fare- Han lod derfor en Momgde af 

siize Folk blive ved Ktburg og drog hjem igjen t i l  

2 d d a ."
„D e r  hvor Dalen, gjennrm hvilken han drog 

hjem , aabnede sig mod hans S lo t ,  steeg han,af 

Hesten og lod Vaabendragerne blive der. Han 

selv gik igjennem K ra tte t op paa Bankerne t i l  

det hsjtliggende S lo t ,  for a t komme Uventet t i l  

den gravende Jdda. N « r  ved S lo tte t saae han 

een afsine Folk i  Skyggen af en Eeg, som sad og 

noje betragtede noget. Greven sneg sig »armer«
hen

,
Joh. Muller i Sesch.chke der S D w eirr, andet
Bio).



hen t i l  ham, saae hen over hans S ku ld re^ og,

__ «t Lynstag fra  en klar H im m e l' havde ikke

kunnet skrakke ham mere han saae t Vng« 

lingenS Haand ben T ro lovrlftS ring , fsM han 

havde givet J d d a ,t il P an t paa sin evige T ro . 

stab. Tokenburgs Ansigt blegnede, hans Lavende 

r«Se blev blaa. . Skinsyge udgydede den meest 

adende G if t  i  hans yprsrteLZarm. Hans Haand 

soer t i l  D o lken ."
O  Klatre, K la ire  l raabte Ju lie  og stod op: 

r r  det sandt? stinsyg? endnu stinsyg?
„H or kun Ju lie  !'G reven  syntes ikke, at en 

hastig Dsd var nok for Forbryderen. Han traadde 

el S k r id t tilbage og kaldte paa Analingen ved 

hans N avn. Hastig sriulce denne R ingen, som 

Ravnen havde lader falde ved hans Fsdber. 

P l in g e n  rodmede, da han saae G reven; ha« 

frygtede for, at denne havde sect det Klenodie, som 

«t lykkeligt T ilfa lde havde beffjarer ham. Hvad 

ajor D u  her? spurgte Greven med et rasende 

D l ik ,  D«slingen forstrakkedes for hans Ajekast. 

Han blev endnu mere rsd i  Ansigtet og frem« 

stammede er uforstaaeligt S v a r. Folg med!
, raabte



raabte Greven; han gik t i l  S lo tte t. H s jt og 

jkrcekkcltg blceste han i  Hornet og gav T egn , at 

han var kommer. FaidgLttret flsj op, Portene 

aabnede sig. Slotsfogeden og Storsfolkene soer 

Ad for at modtage Greven. Lag den Knegt L 

Lrenkrr! raabte Greven bydende t i l  Slotsfoged 

den, og nu fls j han op ad Vindeltrappen. Zdda 

herte hans T r in . D e t er ham! raabte hun, 

og ilede ham med aabne Arme imodr. Greven 

gik kold med Zdda ind i  sir Gemak uden ar rakke 

hende Haanden."

Dedovet af S krak over Henriks Kulde, og 

skjalvende og angest for den R in g , hun havde 

mistet, dette Tegn paa en forestaaende Ulykke, 

som nu gik i  Opfyldelse, blev Zdda staaende 

uden for Gemakket. Langsom gik hun gjennem 

den lange Gang t i l  sit Varetse. Slotsfogeden 

msdte hende. Han fortajte, at Greven havde 

ladet U lrik lagge i Lanker, og bad hende at hun 

vilde forsone Herren med den uskyldige U ng ling ."

Zdda gik igjen t i l  sin Gemals Gemak. 

Frygtsom blev hun staaende vcd D s rre n ; Greven 

saae stivr paa hende. A f Frygt kunde hun ikke kaste
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«t stadigt B lik  t i l  hanS D jne. Greven lo« af 

B itterhed. Han holdt JddaS ZEngstklighed for 
«r Tegn paa, at hun var ffyldig. Hvad v il D u , 

Jdda? sagde han koldt- Han ffju lte  den drabende 

Flamme i  sit B ryst. „J e g  vilde lagge et godt 

O rd fo r U lr ik , m in elffcde G em al, svarede 

Zdda blidt. .En mork Rodme foer over Henriks 

Ansigt. Rast foer han op. Dog han betankte 

sig itzjen og lraadde langsom Hen t i l  Jdda. D u  

ffja lve r Jdda? spurgte han hadff. Han tgg 

hende i  Haandcn. Og hvorfor bar D u  ikke mere 

m in R ing  Jd d a ? " /

„Jd d a  rodmede. Hun vilde ikke sige ham 

Aarsagen strax, fordi hun saae hans vrede A je . 

Jeg har lagt den fra mig efter et Lsvte, som jeg 

gjorde fer D ig , svarede hun ."

. Jd d a , jsg raader D ig ,  skil D ig  ikke ved 

Len R in g ! D u  har den dog vel?

„ J r g  har nylig havt den i Handcr, sagde 

hun sagte og rodmrndc."

, H enrik gik blaffende op paa Balkonen paa 

den stejleste S ide af den hoje K lippe, hvorpaa 

S lo tte t ligger. Jdda fulgte med ham derop. 

> Lo«,



Lsslad 'U lrik  for m in S k y ld ! sagde hun medi
Taarcr i  Ajnene. Greven vendte sig om t i l  

hende. Han greb haapdt om hendes Haand, hvor 

er Ringen, som jeg gav D ig , Kone? raabte han. 

Jeg iagde den her i V in du e t, raabte Jdda for

skrakket, da kom en R a vn , tog Ringen og fls j 

b o rt."
„F lo j den bort med den, fordomte Hyklersse? 

raabte han ssrakkelig: nu ve l, saa flyv efter 

ham. I  D in  B o le rs  Haand har jeg seet den, du 

vellystige S kabn ing ! I  rasende Vrede greb han 

nu den kydsse uskyldige Kone, loftede hende op 

og styrkede hende ned i  Afgrunden fra  Dalkonen. 

Jesus forbarme D ig  over mig, raabte Jdda, i  det 

Tokenburg styrtede hende u d , jeg er uskyldig, 

og nu styrkede hun ned i  det milgjengelige D yb

neden for Klippen. ,

O , m in Gud ! raabte J u lie  og gik omkring, '
og vreed Handerne. O  hvor afskyelig er'Skin« 

syge! O Klatre, K la ire ! D u  veed ikke, hvad D u  

nu fortaller m ig !

„D e l sterste Offer for Skinsygen var paa en 

grusom Maade faldet- D e l mindre var endntr

k il.



tilbag«. Grevens SamvittighedS-Angest ophid, 

sede endnu mere hans Vreve. Han soer rasende 

ned ad Slotstrapperne. D e t M ord , ha„ havde 

begaaet, og det, han endnu vilde begaae, flam, 

mede i  hansAjne. En v ild  Hest, som man havde 

fanget imellem Klipperne, blev. efter hanS Ordre 

frembragt af S ta ld e n , og tolv M and fsrke den. 

Andre kom med ben uskyldige U lrik. Hvad 

har jeg fo rbrudt, Herr Greve? spurgte denne. 

Sporger D u  endnu M isd o e d e rU lr ik  udstrakte stne 

Arme mod Himmelen for ak bevidne sin Uskyl

dighed. Greven rasede! han befalede, at man 

ufortovet ffulde binde U lrik  t i l  den 'vilde Hestes 

Hale. Med bitter S po t spurgte G reven: ligger 

D u  ligesaa beqvemt i  D in  Dolerjkes Arme? 
M an'stap Hesten los. I  v ild  Gallop faer den

ned ad de steile Klipper og ssnderknuste Unglingen 

mod Klipperne. Tilsidst sonderreveS Rebene, 

hvormed UlrikS Hander vare bundne t i l  Halen. 

Han blev liggende blodig og nasten liv lss ved en 

Afvej. En M unk, som kom den.Vci, fandt ham. 

Han narmede sig t i l  den Dornde, vederqvagcde

V  E  h E
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n ham med V i in , - » s , herte hans Skrivtemaal.
s, U lr ik  dsde i  Munkens 2lrm e ."

?! „E fte r  den DsendeSVegiering tog Munken

1 ' Vejen tilTokenburg. Han fandt Greven siddende -

tungsindig og urolig- Hans Hevn var tilfred«, 

s tille t, og nu vendte Spidsen af hans Dolk sig 
mod han« eget H ierte. Han troede at hsre 

! Id d a s  S k r ig  fra  Dalko nen, og fis j ud af Kam«

' m eret, men den fkree.kk elige Lyd forfulgte!ham ,

' hvor han end gik. Z  denne Forfatning tra f

M unken ham ."
„ G r - v  Tokenburg, sagde M unken , jeg 

^  . kommer fra  U lr ik , hvis S ia l  Gud vare naadig!

? Zeg har hsrt hans sidste S k riftcm a a l, og han

bede i  mine Arme G reve ! I  har ladet ham 

- ? myrde, og endnu i  sin sidste Time har han kravet

? Gud tt i Vidne paa, at han var uskyldig- U lrik

kunde ikke giore sig Begreb om en saadan For« 

brydelse som den, I  beskyldte ham for. Gud 

?? vare Dommer mellem Eder og ham. U lrik sen«

 ̂ - ' der mig t i l  Eder med den B o n , at I  v il for«

barme Eder over hans Elskede, som nu ved han«

! ! Dsd er uden al D e s ty tte lft."
 ̂ „H a n «



„H a n s  Elsted?? sagde. Greven opfarende,.' 
Sg slog Hinderne rasende sammen."

„D e r  er GLertrud, Eders afdode Fogeds 

Daakter; hun boer "

„G Lertrud? GLertrud? ikke —  O bliv ved!

O/ Himmel! hsis hnn-^- hvis dan — "

„H e r er en R in g , blev Munken ved, font 

han gav m ig , at jeg stulde levere Eder den; en 

Ravn har ladet den falde ved hans Fejder. 

Han sender Eder den, fordi EderS N avn staacr 

paa Ningen. Jeg lceste Navnet for ham, og 

han glcedede sig, da han herte at der var Eders 

R in g ,  og bad at jeg vilde bringe Eder den.

Jeg har forretter m it ALrinde. Gud dsnrme 

Eder, Greve! Han var retfærdigere end I  ! —  
Munken g ik ."

„B le g ,  kold, uden Bevægelse, fom et 

Skrækkens B illede, sad Greven. Han kunde 

ikke faae et S n k , ikke et Ord frem. Angest 

og Anger^bandt hans Tunge. Endelig raabte 

han med eet strckkelig: Jdda! M an stulde nce- 

sten i  dette S k rig  have hert den Dodsdom, han 

soldede over sig selv. Rasende soer han ned ad

' P r  Trap^



Trapperne t i l  sirle Folk. Han stlulte sit Ansigt, 

th i han frygtede fo r , at de i  dette, i  hans rul« 

lende K jn e , i  han« blege Farve skulde l«sr, at

han havde myrdet J d d a ."
„M e n  Herrens Engle havde baarrt Jdda

«rd ad Klippen. D lsd t udbredte een Busk sine 

Grene fo r-a t standse hendes Fa ld , og dernast 

«n anden; saaledrs faldt ihun bestandig fra  

D ust paa Dusk, og sank tilsidst i  Afmagt af 

S k r-k  paa det biede M o S , hvormed Dybet var 

overtrukket. En fiin  Regn bragt- hende t i l  sig 

selv ig irn . H un saae sig forundret om, uden at 

vide hvor hun var. Endelig besindede hun sig 

paa a lt, hvad der var modt hende, og hendes 

D lik  flos med Takstgelsestaarer t i l  Himmelen, som 

havdy bestyrtet hende. Hun steeg ned t i l  det dy. 

heste i  dette S va lg . Jordbunden var vaad, og 

, bar intet »den S iv  og Svampe. H un steeg op 

igien paa ey S kraan ing , paa den S ide  mod 

S lo tte t- Her voxk« Dcomba-r cg Hyld. S o « ' 

len var allerede gasen ned for dette D y b . og 

Jdda saae endnu Gienfkiu af denS Skraaler paa

de lysende Trceer. Dunkelt TuSmork« iled- alle«
tede



»
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rede over Grunden af dette D yb , og Jbda hsrte 

i Slangernes Hvislen og de g iftige , krybende D y r -  

Lyd ."

Hun frygtede fo r det strakkelige Opholds« 

 ̂ sted, men dog stjalvede hun endnu mere, naar 

hun tankte paa Grevens Vrede. Lange og mej« 

sommelig sogte hun en Udgang af Afgrunden, 

men forgjaves. H er var hun allerede klavret 

hoit op. En steil Klippevag stod for hende, og 

hun maatte vende tilbage. O ,  Tokenburg! 

raabte hun og strakte Handerne op mod S lo tte t, 

har jeg fortient det af D ig ?  Endelig opgav hun 

a lt Haab t i l  at komme op a f dette S v a lg ,  og 

med Haabet ogsaa A nstrt dertil. N r i ,  raabte 

hun.-, du har g jort der ve l, gode H im m el! D e t 

«r bedre at boe her end at leve med en saadan 

M and. En stille Roe tog Sabe i  hendes D ryst. 

H un anbefalede sig i  den hellige ZomfrurS De« 

styrkelse, haldede sit Hoved mod det blode M o 

ps« K lippen, og rolig faldt hun i  S o v n , uden 

Frygt for Snoge og giftige Hugorme.

„H enrik  gjorde nu Anstalt t i l  at oplede sin 

uskyldige, myrdede Kones Legeme. Gravende

Y z - ' , sam«



sammenbanLt hans Folk hgje S to rw s il- ltr ,  og 

sammenknyttede lange Nerh, for at kunne flige 

ned L Dybet. Oerpaa gik Greven med Gaar- 

dens Folk ned paa den anden.Side af Skraae- 

ntngen ved S lo tte t. S tigetne blcve fastgjorte ved 

stoerke Egetråer, og saaledes steeg man fra een Klippe 

t i l  en anden dybere og dybere ' Ned L 2!fgrunden.^ 

„V e d  Faklernes S k in  faae de endelig B u n 

den, og Grev Henrik lod sig ved stcrrke Neeb 

fire ned, hvormegct end Folkene bad ham ikk4 

at gjsre det. Dyber blev msrkere jo lcengere 

man kom ned de ri; Faklerne lyste ned ovenfra. 

G rev Henrik selv havde en Fakkel i Haanden, da 

han lod sig fire ned. Han naaede endelig B u n 

den i Dybet« Skælvende satte han sin Fod der- 

paa, han gysede for Synet a f det, han <Sgte. 

Med. stirrende A jn e , med langsomme S k r id t 

gik han frem. Kun halvt kastede han A je t hen 

t i l  den anden S ide af K lippen, hvor JddaS 

Legeme maatte ligge. Han fandt det ikke nede i  

D ybe t, hvormeget han end ssgte. Ved hvert 

S k rid t, haN gjorde, gysede han, ved hver Lysning 

c f Fakkclrn, naar han sogte i  Duskene, skjelvede

/ .han«



han. Jdda'. sagde han sagte, J d d a ! t ilg iv  m ig ! 

Han fandt ikke det L iig ,. som han skjaivede fo r. 

A k ! raabte han, det hanger.endnu i  Traernd 

paa K lippen; selv den Trost at begrave hende, 

nagledes mig af Gud, som forblindede mig- Han 

lysrde med Fakkelen op ad mod Tracrne, men 

ogsaa der saae han intet dvdt Legeme. Han k la v  

rede op paa K lippen, lyste hist og her omkring, 

og saae intet. Endelig horte han en sukkende 

Stemme ved S iden af sig. Han stivnede af 

S k ra k , og vovede ikke at see t i l  S iden. D e l 

forekom ham som det var Zddas klagende Aand.

Endnu et S u k ! "
„Langsom vendte han Fakkelen og A je t oz 

—  O Himmel ! o  hvilken Henrykkelse —  han saae 

sin uskyldige Zbda sove sodt i en Kttppehuling. 

Den hastige Glade gjorde ham maallos, han be. 

tragtede hende kun, og hans B lik  heftede sig snart 

angerfulde paa J d d a , snart taknemmelige paa 

H immelen, fordi han ikke saae Tegn t i l  noget 

S a a r eller nogen'Beskadigelse. Han kastede sig 

ned fo r Jd d a , kyssede hendes K iader, som be»

Y  4 dak«



bakkede hendes Fedber, og han vadede endog 

hendes Fsdder med hede T a a re r."
i

„J d d a  gjorde en Bevægelse i Sovne. Der- 

paa sabttede hun det skjonne A je . Heftig fo r

skrækket soer hun op af K lippen, endnu stcrrkere 

blev hendes Skrcek, da hun saae Greven. H un 

-saae stivt paa, ham et A je b lik , da han laae nede- 

for hende paa K lippen, strakte den enr Haand 

vp mod hende, med angerfuldt, ydmygt B lik ,  og 

med sagte, rorende Stemme sagde han: m in uskyl

dige Jdda! M en hastig holdt hun Hcrnderne for 

Ojnene, og vendte Ansigtet bort. Jdda ! raabte 

han, elskede J d d a ! t i lg iv !  Hendes Hariber sank * 

ned fra Vinene, hun saae igjen stivt paa ham, 

dervaa oplsfrede hun begge Hoenderne i det tykke 

M orke , og ssae op t i l  den stjernefulde H im m e l 

G rev Tokenburg! sagde hun alvorlig, oven over 

Stjernerne boer den, der er Dommer over os 

begge, og mLrr Hevner! jeg beder ham , at han 

v il tilg ive D ig , hvad D u  gjorde imod m ig ."

„G reven omfavnede Jddas Fodder og sag

de: Jd d a ! tilg iv  mig min ubestndtge Vrede, ben 

broendende Skinsyge! "

- , R o lig



Rolig sagde Jdda, Greve! da jeg gav 
mit Liv for D it, da svor Du, at Du aldrig vilde 
holde mig for utroe, om end en Helgen steeg 
ned fra Himmelen og bekr-ceftede det ved det hellige 
Saerament- Du har brudt 2)in Eed, Du har 
myrdet mig, thi at jeg endnu lever, er et M i
rakel af. Englerne, som bestykke Uskyldigheden, 
og som bare mig i Luften. FSr Dig er jeg ded, 
Tokenburg! Skaf mig op af dette Dyb, eller 
lad mig doe af Hunger her, men jeg er ikke»
mere D in ! — Hun vendte sig koldt bort -fra
ham."

„Kan Anger ikke bevage D ig , Zdda, sag
de Greven, og kyssede hende- Kjole. GudS 
Barmhjertighed vindes dog ved Anger, Gud- 
Dom lader sig dog afvende ved Anger.'"

„Tokenburg! Gud kan vare barmhjertig, 
thi han er almagtig, og kan derfor b-stytte sig 
selv mod Forbrydere; det kan jeg svage ikke mod 
Din blinde Stolthed, mod Din rasende Bitter
hed. Nej, Grev Henrik, jeg veed nu, at Skin
syge er et Foster af Stolthed, af Had, men ikke 
af Kjerlighed."
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„ A f  Had? O  Id d a ,  jeg beder D ig ,  gjsr 

mig ikke U re t!"
„E lle r  af Foragt, th i hvad er Kjerlighed 

uden T illid ?  S ka f mig op af dette D y b ! "

„ D a  det dagedes, vare de begge oppe af 

D ybe t, og skjsnt nu Grev Henrik sank ned fo r 

Jddas Foddrr, grad, sukkede, omfavnede hendes 

K nae, og bad at hun vilde tilg ive ham og vende 

tilbage med ham t i l  S lo tte t,  og skjsnt akle 

han« Folk knalende bade hende derom, offlog 

Zdda det dog standhaftig. N u  vilde Henri? nce« 

sten med M a g t tvinge hende t i l  at folge med sig, 

men Hans Folk vovede ikke at lagge Haand paa 

ten Helgen, som Gud saa underfuld havde beva» 

ret. Id d a  forlod Kredsen af alle disse M and, 

som knalede omkring hende, og hun tog nu Vejen 

hen t i l  Fischingen."
Hendes M and og alle Folkene fulgte med 

hende t i l  Klosteret. Ogsaa Abbedissen bad fo r 

Greven, men Jdda vilde ikke leve mere med ham, 

hun forblev stille og hellig her i  hendes; Cellee 

N aar nogen i Klosteret spurgte hende, men Id d a

hvor kan D u  modstaae saa megen Kjerlighed?
saa



saa svarede Idda: Kjrrlighed, siger Du? er-bet 
Kjerlighed, naar Synet af een af mine Ringe i , 
en andens Haand kan saa aldeles udflette en saa- 
lange prsvet Troskab og Kjerlighcd af han«' 
Hukommelse, at han draber mig? Hun: agtede 
ikke heller paa sin Families Formaninger, 
eller Grev Kiburgs Don, som hun inderlig 
elskede, men forblev og dsde her i dette Kloster.
I  hendes sidste Skrivtemaal tilstod hun, at 
hun aldrig havde afladt at elske Grev Token- 
burg, ffjsnt hun aldrig kunde overtale sig til 
at leve med >ham. Dette Alter og dette Malene 
bekostede hun til ZEce for de Engle, som havde 
baaret hende ned ad Klippen. En lard Munk 
vptegnedc hendes Historie , jaaledeS som jeg har 
fortalt den, og nedlagde en Afskrift af samme t 
dette Kloster.

„See Julie, dettê var Jddas Celle. Hev 
sad hun og bad til Gud, at hun maatte glemme 
sin Kjerlighed, og forblive standhaftig. Her, hvor 
vi sidde, sad hun og forkalke Munken sine Begi
venheder oz faldt? hede Taarrr, forkalke ham siir

Tro-



Troskab og den Ls«, som hendes M ands Skinsyge 

gav hende derfo r." K

J u lie  stod op; med en mork Tungsindigheb 

betragtede hun endnu lange den ffionne JddaS 

B ille d e , dcrpaa sagde hun med eet, god N ak, 

K la ire ; Hun slog sig med Haanden for Panden, 

vg med eet msrkt Ojekast mod Jorden gir hun 

ind i sin Celle. H un sov ikke. Jddas Skjabne 

svavede bestandig for hendes H jne.

Nasse Morgen fandt K laire Ju lie  iglen i  

Jddas Celle; hun stod og betragtede det ikke med«' 

lidende, men dybsindig. Hvad gjor D u  J u lie ?

sagde hun. >
Hans Skinsyge styrtede hende altsaa ned ad

Klipsen, svarede Ju lie - „ I  den skrækkeligste A f- 

g rund, svarede K la ire. O D u  skulde kun see 

idenne A fgrund; S je t taber sig i  Dybet, naar 

rnan seer oppe fra  den Dalkon,, hvorfra han ned-. 

styrtede hende. Tiden .-ar forstyrret Tokenburg,' 

men bevaret dette V in du e , »hvor Gjerningen 

sk rde t i i  Amindelse om Jdda. Medens jeg var 

N ov ice , var jeg oste der og ofte har jeg f-rlbet 

Ta arer for ven tcoe Jd d a ."
Julie



Ju lie  vilde see den Afgrund og Klaire ffas« , 

fede hende et ungt Menneske, Klosterfvrvalterens 

S s n ,  t i l  Ledsager. D e t var en meget varm 

Dag- Ju lie  gik fsrst mod Aften ved det unge 

Menneskes A rm  hen i D a len , som fsrer hen t i i  

' TokcnburgS Ruiner. De streg op imellem Duske 

ad den smalle S t ie  vaa K lippen , jo "armere de, 

kom S lo tte t des alvorligere blev J u lie . .  H u« 

tsnkte paa, hvad hendes Moder havde sagt. H un 

tankte paa Grubsnthals Skinsyge. Fordybet i  

sig selv, og kun beskiaftiget med sine Tanker 

gik hun op ad Klippen. Endelig vare de komne 

op. D e t unge Menneske fsrte hende imellem 

Ruinerne t i l  det V indue, som vendte ud mod 

Dybet. Dette «r det V n ivue , hvorfra Erepin« 

den blev styrtet ned i Afgrunden. J u lie  traaddr 

hen nar t i l  Drinken, hendes Ledsager sisg Armen 

om hende forsat holde hende. Hun saae ned i  den 

ssr-ekkclige A fgrund, hun blev svimmel ved at se« 

„ed i  dette Dyb. H un bolede sit Hoved tilbage 

og fordybet i  Tanker om Jdda og Gnibcntahl 

lagde hun det et Sjeblrk uden Eftertanke paa dck 

'  unge Menneskes S ku lde r, og sukkede: o den
U!yk.



Ulykkelige! Hendes Ledsager holdt Armen om hen« 

Le, han troede maaskee, ak hun ikke befandt sig vel.

E l Menneske, af hvis Djne Råsene fremly« 

nede, soers delte Ajeblik ud mod Lem mellem 

M uren . M eden truendeBevcrgelse tordnede han 

det unge Menneske det Sporgsmaal amsde, hvem' 

» rT u  Ulykkelige? ,V>iglingen saae det rasende 2ln« 

sigt, de truende D l ik ,  horte hans vrede Nost; 

han lod Ju lie  staae, sprang bag M uren og lob 

ned ad Klippen t i l  Klosteret. Han troede, dette 

Menneske var en M order.

D e t var ingen Morder- D e t var Grubenl*

h a l. J u lic s  Elsker. Han havde hjemme erfaret 

JulieS hastige Bvrrreise r il Klosteret Fischingrn. 

Han havde nylig havt Tvistighed med hende an« 

aaaende Havekarlen. H un Havde vel tilg ive t

ham, dog saae han endnu morte Skyer i  hendes 

Ansigt da han gik. N u  var hun reist bort, uden 

at sige ham det. „H v o rfo r —  Hvad? skulde 

hun ikke elske m ig , ffulde hun vare reist bort 

for ar undgaae m it Selskab?" saaledes udlevede

denne M ands mistænkelige Hjerte een Tanke af» '
den anden, og tilsidst var han, hvor han stedse



endte, i  dyb Uroelighed over Ju lie s  Troskab og 

Kjerltghed. JniieS Moder havde ikke havt Uret, 

han kjendte a ll for mange vellystige Fruentimmer, 

t i l  at han skulde kunne troe, at der var et eneste 

uskyldigt Fruentimmer t i l .  Han havde i sin fo r

sir Ungdom tjent i  Sveizcrgarden i  P a ris .

Hans Begreber om Qvindernes Hjerter lod 

ham ikke have Roe. Den- der fatter Liid t i l  dem, 

raabte han , er allerede bedraget. Han reed hen 

t i l  Fischingen, for at holde H je med J u lie . Han 

tog sin B o lig  i  een af de omliggende H ytte r. 

Ganske simpel kladt, re n  graa Ovcrkjolc, sneg 

han sig rundt om Klosteret, uden at see J u lie . 

N-rste D a g , da han ksm tilbage fra  en Spadse

regang, saae han langt borte en P ig e , rank, som 
J u l ie , der gik ved en Mandspersons Arm. D ,  

drejede sig nu om fra alle t i l  S iden i  K ra tte t. 

D e t var Ju lie . Der var hcndeS H a a r, hendes 

G ang, hendes Skikkelse! og det paa denne T id  

da det lakkede mod A ften? Han rystede paa H o 

vedet. —  Her gaser hun med et Mcirneffe, som 

kun er en gemeen K a ri?  Hvad er.det? H vorfor 

gaaer hun i  K ra tte t, hvorigjcnnem'ingen Veje
lsbe?
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lsbe? Hvorfor er hun her ene? Om Aftenen? 

Himmel og Helvede!'om saa va r!

Tanken om Have-Arbejderen randt ham i  

Tankerne. D e t unge Menneske han saae havde 

en gron Kjole paa. Grubenthal fls i hen bag Ju» 

lir .  Han kom hende narmere. D e t var hende. 

Han havde endog seet hendes Ansigt i P ro fil- 

Hun gik steds« dybere ind i  Kratter med det unge 

Menneske, derpaa gik han op ad Bakkerne imel

lem Ruinerne. Skjarende med Tanderne skjulte 

han sig bag en M u u r. Her saae han, at der 

unge Menneske flog begge sine Arm« om .Ju lie . 

Han saae at Ju lie  fmst vendte sig b o " , som om 

hun ikke vsr for hans Klartegn. Dckpag saa« 

han —  hv°r gyseligt! —  at J u lie ,-  lagde sin 

f lM n e  Kind paa Ynglingens Skulder, og ak han 

owarmede hende. N u  soer han rasende n?d paa 

disse Forbrydere. Ynglingen tog Flugten.

Ju lie  soer sammen, bog hastig kjnidte hun 

G ru b e n th a l, som fisj ind paa hende. Endelig, 

endelig raabte han i „beskrivelige Raserie, endelig 

falder S tore : bo rt, som saalange loae for m it

lettroende H je , eller v i! De endnu nagrr det?
,.D e
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r,De har forskrækket mig meget, Gruben- 

th a l! hvad v il D e ? "

R ig tig ! hvad jeg vil?, o - jeg grove uhoflige 

D aare ! hvad vilde jeg vcrre saa' uforskammet 

at trcerrqe mig ind her? ssulde jeg forstyrre saa 

ssd enTime^ der maaskee ikke saasnlrrt kan arran, 

geres Lgjen. R ig tig ! hvad vilde scg? ha! hak 

ha!
„G ruben tha l, De er meget uartig. D e t 

gaaer for v id t! O sandelig jeg fsrbydcr Dem at 

tale et Ord mere derom r il mig. Ikke ec Ord
>

mere!"

Ikke et Ord? Det er underligt! N e i, saa
tam er jeg endnu ikke, at jeg skalsee og tie. E l

ler skal -eg endnu troe Deres Sirenesang? S ka l 

jeg? S ka l jeg maaskee endelig troe, at De er 

gaaet herhen for at gjsre en B o n /o g  ,det med dnr 

Knagt, De havde med? B e fa t! hvad skal jeg d« 

troe? Hvad v il D e , jeg skal troe?

,/ In te t ,  min H e rre ! Deres Bebrejdelser ere 

saa latterlige, at jeg vilde skamme mig ved at 

svare noget derpaa uden med Foragt."
- i

§ ° r 'S



Foragt ? Altsaa er jeg foragtet ? Jeg er alt«

saa latterlig og foragtet?
„S a a v id t kunde det komme, hvis D r  blev

ved at gjore Dem foragte lig?" ? -
Hvem var dette Menneste, Ju lie  ? In g e n  

Usandhed! det raader jeg D e m , J u l i - !

„H e rr  von Grubenthai, sidste Gang raa- 

der jeg D e m , ikke at spilde et Ord mere an- 

gaaevde denne Degivenhed. Jeg v il aldeles ikke 

fvare paa et eneste af Deres Spsrgsmaale.

O  ved G u d ! det er at forlange meget! O 

Z  Q v i n d e r J u l i e ! jeg siger D e m , jeg raader 

D e m , jeg beder Dem derom- Jeg er mig ikke

selv mcegtig; derfor —
„D e t seer jeg, m in Herre, og just derfor er

Let bedst, at v i gaae/' ^
J u lie !  ikke af S tede t! O m  endog en A f

grund aabnede sig, for at opstuge os , ikke, af 

S tede t! Hvem var den K a rl?  Jeg v il have 

S v a r ,  ved G u d ! jeg v il have S v a r !  '

„ D e  stal.intet S v a r f a a e s v a r e d e  J u l i

med Fasthed.

> Ikke?



Ikke?  Ikke?  raabte hanforbittret- Jeg  ssal 

attsaa vare bedraget uden at sporge: hvem der be- 

vrog mig? Ju lie  svar, hvem var bet! J u l ie !  

betank, at jeg er et Menneske!
'

„M e n  sandelig ikke et Menneske, som jeg vilde 

betror min 2Ere t i l> "  '

„ Ik k e  der? Ikke?  M en  t i l  den Knoegt, 

der fulgte med Dem blandt Ruinerne ?- T i l  ham ? "

„D e  har R et, hellere t i l  ham end D e m ."
-- 1 »

„ O  H im m el! altsaa —  hvad behover jeg 

mere for at vare overtydet om, at dette Hjerte og 

var falskt, ogat denne Hyklerske er som andre qvin» 

delige Skabninger? J u lie !  hvem var den K a r l? "

,jD e  skal ikke faae at v ide, hvem det var, 
G rubcnthal, det staser jeg Dem inde fo r ."

Ikke? skal jeg ikke J u lie !  —  Han greb 

hende voldsom ved A rm en, med rullende A jne  

betragtede han hende, og saae dernast ned i  den 

frygtelige A fg rund , som J u lie  eNdnu stod ved 

Bredden af. Ved G ud ! raabte han, jeg havde 

Lyst t i l ,  jeg kunde styrte Dem ned og mig se lv  

bag efter? " .

2 s  J u lie
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Ju lie  strikkedes for hans voldsomme De- 

v«tztlser. Godt,^s>igde hun. De stal faae hans 

N a v n , De stal faac alting at vide, hvad De 

spgrger om, og jeg stal ikke fortie den mindste 

Omstændighed for Dem. M en da maa De og- 

saa hore mig- H^ad v il De vide?, Hun gik et 

P a r S k r id t tilbage, og satte sig paa en Steen. —.

Hvem er den K a r l,  som var hos Dem?

„D e t  er Klosterforvalterens S s n . "

Hvorlamge har De kjendt den Kncrgt?

„F ra  i Eftermiddag Klokken fire, da min 

Tante- Abbedissen i Klosteret, kaldte paa dette 
unge Mennrste med disse Ord: Jacob! bring 

Frsken von Erlach hen paa Ruinerne. Fra dette 

Kjeblik af kjrnder jeg ham."

O , jeg v i! hore Sandhed! Sandhed for

lange jea! , .

„D e  kan sporgs min Tante derom. Jeg 

vi! endog lade mig forhore i Vidners Noervarelse."

Hvad vilde De ve! her? her i  denne Ecn- 

somhob?
„J e g  vilde fte det S ted, hvor jeg stod, og 

hvor Herren paa dette S lo t, Grev Tokerrburg, for

nogle



nogle hundrede Aar siden af Skinsyge styrtede 

sin uskyldige Kone ned. Historien er meget lcere- 

r ig ,  H err von Grubenthal, jeg forsikrer D e m ."

Og De omfavnede Karlen rim eligviis af 

Glade over det E v e n ty r?
i

,.Omfavnede? ikke saavidt jeg veed, m in 

H e rre ! D et unge Menneske stog sine Arme om Li

vet paa mig, da jeg saae ned i  Afgrunden, det* ,
maatte han naturligen, hvis jeg ikke skuldr styrte 

ned i Dybet- Zeg blev svimmel, da jeg saae der

ned. Jeg lagde min Pande paa det unge Menne

skes S ku lder/jus t fordi jeg var svimmel. Dette 

var ogsaa na tu rlig t-"

De forjkrakkedes da jez kom, og det u)ige 

Menneske? som holder Dem, naar De seer ned i en 

A fg rund , hvor intet er at see, og paa hvis 

Skulder De lceggcr Deres Pande, naar De bliver 

svimmel, hvorfor lob da denne besynderlige K a rl 

bort?

„H a n  lsb rim eligviis bort, fordi han ikke 

havde synderlig god Troe t i l  D e m , da De focr

fra M uren med et Ansigt ,  som om De 

havde myrdet E n ."



J u lie ;  J u lie !  le r jeg troe Dem ? ter jeg?

„D e t  kan De sikkert, H err von Grubenthal> 

th i naar v i komme hjem, v il jeg give Dem det 

rueest overtydende D ev iiS : D e ffa l see og tale 

meo det unge Menneffe selv. Jeg ffa l ikke fo r

lade DeO, ikke gaae fra Deres S ide , ferend det 

unge Menneske har fo rta lt Dem det samme, som 

jeg nu fortcrller D em ) fsrend baade m in Tante 

 ̂ og min Klatre have fo rta lt Dem Anledningen t i l  

den Vandring, jeg gjorde herop. De skal faae den 

ulykkelige Kones Billede at see, som blev styrtet 

ned derfra af Skinsyge. H v is  De vik, kan D e 

selv Lcese hendes rorende H istorie, og maaffee selv 

interessere Dem for at see disse Nniner. M en t il-  

sidst r i l  jeg gjsre m in Eed paa, jeg ikke har 

havt nogen anden Tanke ved denne Spadseregang, 

e-nd om -Jdda von Tokenburg^ogHerr Grubenthal. 

D e ffal blive overtydet. Lad os nu gaae."

O J u lie !  jeg er allerede overtydet. See 

ikke saa alvorlig Ju lie , og tilg iv  min M istanke.

De er saa god J u lie !  „J e g  v il tilg ive Dem
/

DereS M istanke — under een Betingelse." Un»



der enhver Betingelse i Verden; k rrv , Ju lie , paa

m in  T T re , jeg skal holde det.

„G o d t, jeg tilg iver Dem under den B e tin 

gelse, at D« fra  nu, af aldrig gjsr nogen Paastand 

paa M in Haand og paa at faae mig r il Kone?"

D eres  Skinsyge intet andet end at de antager mig 

for en af hine foragtelige Skodningers som 2Z«

med saasast en Tone, at Grubenthal ffieivede, men 

snart kom han sig igjen. D et forekom ham som 

r t  In d fa ld ,  der let kunde forandres, nagr man

Uagtet Grub'enthalsBonncr og Taarer rsrtc he»-

ophirvede sin Forbindelse med G rubcnthal, oz 

paa der han ikke skulde faae hende at see, forblev 

o hun saaisnge i  Klosteret hvS hendes Tanke, t i l  

han forlod Egnen. D e t kostede heNdcS H jr  

manzen Taare, og hrndeS Hjerte -mangt et

.

De skjert^r meget bittert Ju lie - 

,/SkjertS? intet mindre cno Tk je rts . N e i,

G  rub rnt h a l! nu vec'd jeg, at ikk- hver Skinsyge

,  ̂ >
maastee tzar fundet i  Paris,,,, Ju lie  sagde dette

viiste sig ydmyg og angerfuld, men han kog fejl.

des H je r t t ,  blev Ju lie  sit Forsat rroe. Hun
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S u k , men hun blev dog standhaftig: th i,  sagde 

hun hrmwelig t i l  K la ue . D u  ffnlde have sect

ham den Aften. Han greb mig heftig , voldsom1
med vilde, rullende A jne . Jeg havde nar havt 

Zddas Skjabne, og hvem vred, om der a ltid er

t

Engle ved Haanden for at modkage en nssyldrg

Kone, naar en rasende M and styrter hende ned.

Bedre er det ar vogte sig, medens det endnu er

T id . . j
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